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Mkester Ole Vind.

Hvor Mure stande nu i Gruus
J Uxelstad saa lave,
Der stod engang Vor Frues Huus
Alt over Vispegrave,
Der klang saamangt et helligt Ord-
Der viedes i høie Chor
Saamange Guds Udvalgte.

Og det var Yfkkester Ole Vind
Alt med den arpe Tunge-
Med Aandens Sværd han trængte ind
Paa Gamle og paa Unge;
Det trængte ind til Marv og Been,
Og ramte det en Hjertesteen,
Da maatte Orden klinge.
De Hofmand ginge spodske ind
Alt paa de høie Stole,
Og dobbelt ivrig udi Sind
Da prwkede Hr. Olez
Han praked om de blode Skind
Hvori sig Daarer svobe ind,
Om Mænd i Kongers Gaarde.
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»Jo der-« saa faldt hans hvasse Ord,
»Der skal man Christne findez

.,Ja, christen Folk om Drikkebord
Med Kande, Kruus og Qvinde,
Og saa Guds Ord i Hyldekrog,
Hvor, bundet hardt i Spandebog,
Det ligger som en Fange.

For Felie vel Sanet spovel kom
At stande mange Gange,
Men heed det: Kydxkhety Lov og Dom,
Saa blev vor Felix bange-
Saa heed det: gaae Du kun Dit Skud,
Jeg har saa travlt, Du skal faae Bud
Naar jeg faaer bedre Stunder.

Ja vist, Guds Ord skal nok faae Bud,
Naar hos-lig det vil være,

Og strege ind det sjette Bud,
Det er saa tungt at lære:
Ja, derfor blev Herodes vred
Paa Doberenz den Heftighed
Guds Ord kan aldrig lære."

Og der kom Bud fra Kongens Gaard.
Nu gjælder det, Hr. Ole!
Et dygtigt Tak for SidstJ faaer
Nok fra de høie Stole.
Og der Ehan kom for Kongen ind,
Da heed det: »Mester Ole Vind-

prunker?»-
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»Om hvad der i min Bibel staaer,
Om hvad der skeer paa Jorden.«
»Hvad praked I da om igaar?
J stog jo ned som Torden.«
«Om hvad der i min Bibel staaer-
Om Synderne i KongenssGaartn»
»Den Proeken gad vi høre-«

Hr. Ole holdt sin Praken om,
Som brændende i Aanden,
Og der han hardt ved Amen kom-
Han slog til Lyd med Haanden:
»Det var, Guds Dods de samme Ord
Om Legn og Leflen, Drik og Hoer,
Som i Vor Frue Kirke.»

Og der kom Bud fra Kongens Gaard.
(Nu gjælder det, Hr. Ole!
Et dygtigt Tak for Sidst I faaer
Nok fra de høie Stole)
Og der han kom for Kongen ind:
«God Dag, vor Præst! nu Mester Vind!
Nu skal Guds Ord til Hove.«

Nei, ellers Tak, hoibaarne Drot!
Det gjør slet ingen gode;
Jeg siger Sandt, og har Kalot,
Men ingen Hofmandsnodez
Man har for Ordsprog hertillands:
Hvad vilde Spurv i Tranedands,
Og Ugle mellem KragerZ«
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Men det var fjerde Christian,
Og nu tog han til«Orde:
»J er en dygtig Præstemand,
Og praeked som J burde;
De Hofmandsnoder lee Vi ad;
Tag tre Kalotter, om J gad,
Og Sandhed vil vi hørel«

N. F. S. Grmidcvig. »

Ti - MM

Taarerne.

Tung er Taarer-, som fra Barnets Kinder
Falder ned paa moderlige Haand-
Naar med Ulvors Røst hun det paaminder- -

Om dets Brud af Lydighedens Baand.
»Moderl aldrig jeg det mere gjøre-
»Vær ei vred, min Taare lad Dig rorel«
Og den sammme Haand som nylig slog-
Nu den Lille kjerlig til sig drog.

Men end tungere den Taare brænder-
Som Du falder ved Din Moders Gravz
Hun, som blot af Navn Du endnu kjender,
Hun, som Liv og Livets Lyst Dig gav!
»Hun, Du Lillel hun er ikke mere,
»Stands ei Taaren! Medre er ei flere!
»Du har tabt, hvad aldrig meer Du finder-«-
Tungest Taare nu fra Øiet rinder.

Tung er Taaren, som i Øiet hæver
Paa den Yngling, som fra Fædrevraa
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Første Gang sin Banes Vei betroeder
Og i Verden ud nu vandre maa;

»Ei jeg veed, om meer jeg seer de Steder-
»Hvor de svandt, de hulde Ungdoms Glæder!«
Dog, den Taare brat for Haabet svinder:
Andet Sted jeg snart et Hjem gjensinder!

Men end tungere den Taare falder
Som, naar Aar henrandt, i Øiet slaaer-
Raar forgjæves Du tilbagekalder
Hine tabte Glæder fra Din Vaar.
Ingen Frænde, ingen Ven Dig kjender-
Intet Hjem Du har Dig til at vende,
Fædrearne daarlig Du forlod,
Og et nyt at finde ei forstod! —

Tung er Taaren, som den favre Pige
Falder i sin Elskers ømme Favn.
Naar han sit Levoel vil hende sige-
For at søge fremmed Hjem og Havn;
»Evig Troskabl det mit Lasen være,

«

«Græd ei, snart Du atter seer mig, Kjærel«
Han udbryder-, og fra Elskovs Himmel
Styrter ud i Livets vilde Brimmel.

Men end tungere paa Hjertet brænder
Taaren, presset ud ved Falskheds Braad,
Naar ei meer han hjem til hende vender-
Troles spotter hist den Urmes Graad;
Glemte for en Fremmed sine Eder-
Svaelgende i Vellysts fulde Glæder ——



O! den Taare, tungest af dem alle
Hist paa den Troloses Sjel vil falde!

Tung er Taaren, som fra Mandens Oie
Falder ned paa Kjæres kolde Rig-
Stirrende forgjæves mod det Høie,
Ei formaaende at fatte sigz
»Livet for mig nu er tomt og øde!«
Stillei hist de Kjære Du vil møde;
De gik bort til Salighedens Hjem —

Eengang der —- det veed Du — seer Du dem! ———

Men end tungere i Hjertets Indre
Brænder Taaren for trolgse Vivz
Gjenfyns Haabet ei Du her seer tindre
Liig en Stjerne fra det bedre Liv. —-

»Y »Eed og Pligt hun haanligen bortkasted’
; «Og i fremmed Bolers Arme hasted’ —

»Jntet Haab jeg har om Gjensyns Lystz
»Tabt er hun, som for var Liv og Trøst!«

Tunge erelvf Taarerne paa Jorden,
Som fra Vuggen indtil Graven flød,
Men dog Eet er her til Trøst os vorden:
Taaren endes engang ved vor Død!
Der ophører Qval og Sorg og Smerte —

Der er Ro for ofte ængstet Hjertes —-

k Han, som saarede, vil hisset lwge —

Denne Tanke lad i Smertens Stund Dig qvæge!
H. Chr. Hansen.

mSM
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Svinene.
En Ove.

Dns Menschenvolk verachtet dich oergebens,
Der wcise Cpiknr -

Persprimt uns ja das hochste Glijck des Roms-,
Wetm wir djr gleichen mm

A. Blun1auer— «

For mangtetSviin paa To, der spilledes paa Live,
Thi vil idag nu jeg befynge det paa Fire.
Om hvem er mere talt? Om hvem gik flere Ord ?
Nei, Svinet er en Helt, der er bekjendt paa Jord.
See vi til Mose-Lov, i den det paraderer,
(Et Djævle-Regiment i Vugen exercerer.)
Saa mangen mægtig Mand gik over i et Sviin,
Derom vi læse kan»paa Græsk, som paa Latin.
Ulyssio Helreflok vt see saa lystigt svire,
At gryntende, tilsidst, den gaaer paa alle Fire.
Ja mange blev til Sviin, derom vi har Befkeed,
Men endnu mange Fleer, om hvem mTn Intet

vee .
—-

Thi rask, min Violin! lad dine Strenge bruse,
Saa at din Tordenrost kan Recensenter knuses
—- See hist ved Vondens Gaard — o hvilken

Bjergetopl
(Maaskee det var paa den, at Ieppe vaagned op).
Ruudt om er udstwet Haln1, forgyldt af Solens

Straaler;
At, see det Farvespil mit svage Blik ei taaler!
Tys stillet hører dog, fra denne Flamme-Kvst
Det dybe Aandedrag fra Helteflokkens Bryst.
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Der sees de Favn iFavn fostbroderligt at hvile,
Og agte ei en Snuus paa Phebi hede·Pile.
Og see! ved Vogens Rod, syv, otte, hitte Grise!
Og hvor idyllisk smukt — et Treesnit af Loutse
Nu nærmer Pigen sig —- det er en Hebe fiin,
Hun bringer Maden frem til sine kjære Sviin,
Da reiser Skaren sig — som Helte frem de lyne.
(O see, der er en Galt, med Orden paa sin Tryne!)
Til Taffel gaae de nu, jeg troer det skeer paa

Spansk,
Samtalen føre de, som storeFolk, paa Fransk. —

Snart lyderHerrcbud, det dem tilSkoven kalder,
At vinde Egekrands, hvor Olden moden falder;
Da bruges Trvnerne, som Sabel og som Spade,
Saa Ulferne iHast tye hen til Bondens Lade;
Og undersuld Musik as hver en Fugletunge,
Man seerdegamleSviinatsvaermemedde Unge.—

«

Dog, at! jeg er sor svag, jeg kan det ei fortælle,
Der Stof tit Epos er, og borgerlig Rovelle.
Hver ossrer Blodet jo til Polse for sit Land;
O svar mig Menneske! Hvad Meer gjør nogen

Mand?
Dog miskjendt, haanet, her de arme Stakler gaae-
Og deres Længsel —’ ak! —- sletJngen vil forstaae.
De grusomt blade maae for Slagterkniven lang;
O hjerteskjaerende er deres Svanesang!
De døe —- de døe — de døe — for Børn, sor Viv,

for Mand,
O er det ikke skjøndt at bløde for sit Land! !! —-

Mit Øie bliver fuldt, o Taaren er saa salt!
Ak! hvad jeg føler nu, har Ingen ret fortalt;
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Jeg kan for Graad ei meer paa Violinen spille-
«l«a vie ost an combat 3" »Das Grad ist tieflmd

stille.«
H. C. Andersen.

MsAM

De jydske Pige-os Roes.

Kan Du min Ven, en Pige finde,
»From som en Aarhuufianerinde,
Fiin som en Mge fra Hothers Bye;
Som Randers-Piger smuk og blo,
Riig som en Aalborg-Glut, og troe
Som Dotkrene findes i Holst7broz
I Huset vant til fiint og grove,
Som Pigerne i Ebeltoftz
Dannet, munter og riig paa Mit-z-
Som man dem finder i Frederitzz
Noisorm tarvelig og beskeden
Som Kolonisternes Børn paa Heden,
Som Ynde-Piger- af Følelse fuld!
Som Skanderborgs, faa reen som Guld,
Og dog, som Coldings, mod Manden huld,
Ædel, høihjerret, som de i Veile: -

Da kan Du uden Betænkning beile!«

M

Æb1et.

De skjønne- røde Æb1er hænge
I Nabohavem Barnet stod
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Vegjcerlig der- og stirred- længe —-

Omsider dog det fatter Mod:
Som tænkt, faa gjort: det kravler op
Og sidder snart iTrceets Top. —-

Dog, mens det, liig en Usurpator,
Stolt skuer fra sin Throne ned-
Da kommer dets Herr Jnformator
Med bistre Blik og snare Fjed.
»Vanartige! Giv Frugten hid
»Og tænk paa Evas Æb1ebids
»Din Lod vist engang Galgen bliver,
»Far første Skridt i Synden skjælvt«
Saa talte han med hellig Iver
Og — ——— — spiste Ædlet selv.

F. Sneedorff Birch.
WM

Nxchbeks Minde.
(F1«encsagt paa det kongelige Theater-, ved Mindefesten

over Rahbek.)

Hvad stander for et Huus paa Høien der,
»

J Ly af Søndermarkens grønne Tree’r,Med viden Udsigt over Mark og By,
Og sølvblaa Hav, og Himlen med sin Sky;Saa gammelt, at det synker fast i Gruus —-

Hvo kjender ei det kjære VakkehuusZ
Men nu er Huset tomt.« Philemon meer

Med elskte Baneis ikke der Du seer;



«
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Den gamle Hange, med det stive Krat,
Staaer i den unge, gronne Vaar forladt;
Uluget Ukrud over Blomsten groer,
Og snart udslettes vel det sidste Spor-
Naar fremmed Eiermand, med Modens Flid,
Tilintetger hvert Træk as gammel Tid.

Der fad den venlige, sindrige Knud!
Og i Satirens Brille saa han ud,
Ud over Dig, vort store Kjøbenhavns
Men over Dig, sin elskte Fødestavn,
Grasfriske Danmark! uden Brille saae
Begeistret han, med Øine vaade, blaae,
Hvergang en herlig, hæderlig Bedrift

«

Dig gjorde værdig til en Runeskrist.

Hvor var et lidet, hvor et stort Talent-
Af Rahbek ei beundrer og erkjendt?
Hvor var en Borgerdaad — ei af hans Pen

·

PaasijonnetZ Af den ægte Staten-3 Vent
Naar var der i Skjoldungens Hal en Fest
For Kongefryd, hvor ei hans Aand var Gjest?
Endskjøndt han selv — undseelig og bly —

Sad i sin Hytte, bag sit Lindely.

Ungdommeligt og heftigt følte han;
Og, skjøndt han alt som Yngling var en Mand,
Vlev han som Mand en Yngling; Rynken kom-
Men rynket blev dog ei hans Alderdom.
Hver elskte Nahbek, som ham ret har kjendt.
Hans Ære var at være kun Student-
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Sit være Digter, Værker at forstaae,
Og skue det, som ikke Mange saae.
Og derfor vandt han Ynglingernes Hu;
Og derfor fulgte ham til Graven nu
Den store Flok! Og Krigerskaren skde
Et Æresskud ved Kammeratens Dedz
Og ingen Hylding, Du, som er hos Gud!
Var Dig saa kjær, som dette sidste Skud.

Men ogsaa her, i Melpomenes Hal
Og i Thalias Hjem, Du hædres skal!
Thi aatle Du forjog en taaget Dunst,
Og saae med klare Blik i skjønne Kunst,
At denne Kunst er «ikke blot til Lystf«
Det felte Du, med et begeistret Vrystz
Foragted Modens Flitter, Tidens Tant,
Og fandt kun Skjønhed, hvorDu Sandhed fandt.
Men heller ei Du savned Sandheds Præg
J Phantasiens hulde Digterleg,
Og aldrig dadled Du forbittret grum:
Din Roes var lydelig, Din Dadel stum!
Og snart i Venlighed Du hylled ind
Selv mindste Snaert af flygtig Egensind.

Saa hvil da sødt! og modtag her af migDen Krands, som Fædrelandet skjænker Dig!

· Dit Liv var virksomt, vennehuldt og sundtz"
Og? hvad Du onskte, har Dig Gud forundtl
Du nævnte længselsuld Din C ammas Navn-—
Nu trykker Dig Din Engel i sin Favn;
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Og — faligwrt — fra Gud Du siuer ned-
Til Danskes Veemod og Taknemligheizl

A. Oehlenichlsigeu
MM

Morderen i Fængflet.
Natten for Hcnrettclfen.)

Kun et Spand af Tid, som Tanken maaler-
Kun Minutter snart jeg tælle kan,
Aftenen-den sine sidste Straaler
Sender mig fra Evighedens Strand.
Gjennem Gittret i mit Fangebuur
Lysne de den sorte jkumle Munk-
Som har huset mig i Aar og Dage-
Mine Taarer seet og hørt min Klage.

Dog før Natten sine Skygger sender,
For en evig Nat omtaager mig-
Folde vil jeg barnligt mine Hænder-
Bede, Himlens Fader, fromt til Dig-!
Snart jeg sone skal en blodig Plet-
Derfor til at bede, har jeg Ret,
Bede før min Sjæl til Regnskab kommer,
Vede Dig om Naade, Støvets Dommer.

Jeg vil tænke hine Timer fage-
Ufkylds Paradisets Blomsten-ang-
Mine svundne søde Barndomsdage,
«Smilende imellem Leg og Sang.
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Da jeg fløi fra Moderhjertets Lak
Og red Ranke paa min Faders Knæ — —

— Arme Moder! Gud kun seer Din Kommer-
Og min Fader sover Dit-dens Slummer.

Fromme Fader! see jeg brød jo Stavem
Som Dig støtted’ Dine mange Aar,
Grumt min Brøde lagde Dig i Graven,
Skjæbnen tynged- paa de hvide Haarz
Bort Du drog paa Frelsens milde Bud,
Nu Du er i Evighed hos Guds
O, som Mildheds Engel væk tilstede,
Naar for Himlens Dom jeg skal fremtræde.

Gud til Stovets Skabning sendte Freden s-

Salig Engel i et jordiskt Liv,
Salig Engel gjennem Evigheden-
Som urokket staaer ved Ulmagts Bliv!
Men, o Gud! for mig en Evighed,
Hvor jeg ikke smager Himlens Fred,
Hvor min Sjæl forgjæves Ro skal soge
Og ved Midnat Gravene besagel

Dog en venlig Røst til Feengslet trænger
Og min Klage bliver mat og stam,
Store Gud! o, skal jeg tvivle længer.
Her er Naadens Evangelium —

Der staaer skrevet«milde, søde Ord:
Hver en Synder, som paa Himlen troer,
Som gaaer bort fra Syndens skumle Veie,
Skal i Himlen Saligheden eie.
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Kan jeg Blod af disse Hænder tvwtte?
Ja, ved Troens Kraft, ved ærlig Bod-
Sode Trøst, som kan mit Hjerte lette,
Haabets Blomster spire for min Fod;
Jeg paa Jakobsstigen træde tør,
Bliver ogsaa salig, naar jeg døer-, —-

Tanke skjonnest her blandt Livets Goder —

—- Men jeg glemmer jo min arme Moder.

Du var stærk, da jeg var svag i Nodenz
Du mig trykked- i Din Modersavn,
Du for mig har vovet Dig i Desdem
Du for mig har frister Sorg og Savn.
Nu Du staaer med sorgbetynget Sind.
Tunge Taarer trille paa Din Kind;
Over Sønnens Grav, som snart sig lukker-
Stormen dybt i Vinternatten sukker.

Stakkels Moder! Hvi mon Syndens Klæder
Stedse see saa skjønne, fagre ud?
Vlodig er den Taare, som Du græder,
Men den mildner ikke Skjæbnens Budz
Moder, kast Dit Blik til Sønnen hen,
Send ham end engang Velsignelser-,
Den ham følge did til Lysets Strande,
Og sig Trøst skal i Din Taare blandet

Dagen stiger svgbt i Pttrpurslammer,
Aldrig jeg saa skjøn den mindes kanz
Straalen trænger til mit skumle Kammer,
Hilser mig fra Morgenrødens Strand.
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Fuglen qviddrer muntert paa sin Qvist —-

Tag mig i Din Favn, o, Herre Christx
Leeg min Moders dybe Hjertet-unde
Og lad mig i Døden roligt blande.

Klokkens dumpe Slag fra Taarnet lyder,
Jeg skal ikke længer dvæle herz
Tonen fra det stærke Malm mig tyder
Det er Klangen til min Iordefasrd.
Vryd ei- Verden, over mig Din Stav —-

Kast et Blik, o Vandrer! til min Grav.
Hængs’let raster — o, Farvel! jeg kommer-
Vaer mig naadig, store Gud og Dommer!

I H. Hansen.
MM

En Soirtse hos min Onkel.

Hver Søndag er der Selskab hos min Onkel
Udvokatem

Der kommer Folk af Militair- og CiviletatenJ
Dog seer man helst af Herrer dem, som Hymen

ei har bundenz
Thi Manden otte Dottre har —— saa gjætrer

man nok Grunden.

Jeg var fra Landet kommen ind, mig lidt at
,

divertere
I Paasketidenz følgelig man lod mig invitere. ·

Jeg pynted mig, og skjøndt min Stads var
ikke just paa Moden,
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Jeg syntes, jeg var grumme pan fra Jssens og
til Foden.

Jeg nægter ei, jeg skjælved lidt, da jeg paa
Døren bankedz

Jeg frygtede de Sideblik, som udentvivl der vanked,
Og den Nysgjerrighed, hvormed en Fremmed blier

betragtetz
Men denne Gang jeg dog tog Feilz thi Ingen

paa mig agted.

Langs Stuen-3 fire Væggge stod saa stiv en Rad
af Herrer-

Som Palisaderne, hvormed man Fjenden Veien
fpaerrer.

Jeg bukkede mod hver en Kant, jeg skrabede
med Foden;

Men Ingen hilste mig igjen — det er vel faa
paa Moden!

-1-c«-1-;;sz;. kssM
En Pige bød mig en Kop Thee. — Med Kop-

pen i den ene,
Og Hatteni den anden Haand, jeg Arme stod alene
Midt i den store, lhse Sal, et Maal for Alles

Blikkez
Thi, skjøndt man spared paa sin Ryg- man

ipared Oiet ikke.

Gud veed, jeg svedte Ungstens Sveedz men til
min store Lykke,

Begyndte man hinanden nærmere at rykke.
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Jeg tænkte: nu begynder man vel paa Conver-
sationem

Saa kanDu Stymper lære lidt af Kjøbenhav-
nertonen.

Jegnoermede mig Kredsen taus, forlegen-Planerce ·O .

Enhver forstod at tale godtz men Faa forstod
at here.

Om Veiret talede man forst, og saa om Poli-
tikkem

Saa lidt om Stænder og om Valg, om Mill-
tairtaktikken.

Hver satte kjaek sin lille Praas i Vittighedens
Lygte,

Fortalte Kjældermaend, som alt i fire Aar var

tryktcz
En gav til Bedste femten Aars Examenscha-

p- racterer,
Om Militairca en eren var Strid blandt Ossi-

cekccs

Det var da vor Conversation. Nu paa de
andre Stuer

Mit Øie faldt og saae en Kreds af Frokener
og Fruer.

Her talte man om Skuespilkunst, ogm Sangen
og om Dandsens

Jeg tænkte glad: der maa Du ind; der dyrkes
Skjonhedssandsem

Ip.
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»Gud, hvor hun spilte nydeligts« udbrød Cou-
sine Mine-

Og skjænked mig et lille Knix; da læsped en

Blondine:
»Min Gudl hvor kan Du sige det? — hun var

jo ganske vaverz
«

Men hendes Liv var altfor kort, og Kjolen alt
for snæver.«

Der har vi det! udbrød en Fyr med Fipskjceg
paa sin Hage-

— Jeg syntes nok der var en Feilz men kunde
ei opdage,

Hvori den stak." — »Ja visseligl hun spilte,
meget ilde «

Desuden synes mig, hun er til Rollen altfor lille.«

Det vZ Kritik. J fjerne Krog to Damer
sad fortroligt,

De smægted Haand iHaand saa sodh og Bar-

—

men slog uroligt.
Jeg listede mig længselfuld bag ved de Skjøn-

nes Stole,
Og fandt, at hvad de sværmed for, var —-

Fru von Ultens Kjole!

Det var Sentimencaljtet. Jeg kunde fast ei
aande, "

Saaledes disse Nydelser mig havde bragt i
Baandei

Da Frøken Lotte reiste sig og aabnede Gavmi-
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Og Alle strømmed glade til; strax var en Kreds ,

formerel.

Snart Hummels skjønne Phantasie forjagede
hver Smerte;

Det var som hver en Tone steg dybt fra den
Skjønnes Hjerte, —

Men midt iGlocden lød en Røst: «Hvis det er

Dem beleiligt,
Saa spil den nye Holsteenskvals, den spiller De

saa deiligtl«

Flux hamrede den lille Haand, som nys jeg
taus beundred,

Saa mægtig paa en Holsteenskvals, at Dør og
Nnde dundred,

Og — inden jeg fik seet mig om, at dandse
man beskre, ,

Og fløi ikort Gallop mod Hver, som afsted
sig skyndte.

Snart Stolene paa Kryds og Tværs laae væl-
tcde i Stuen,

Gud veed, hvorledes det var gaaet tilsidst,
s hvis ikke Fruen

For Legen havde sat en Pind: »Men husk dog
paa, Børnlillel

Utiden stille Uge ei man dandse tør og spille !»

Det var nu Dandsen. Himlen veed, jeg dand-
ser meget gjernez
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Men til en Dands der hører Plads, til Vittig-
hed en Hjerne,

Og til Kritik en Smule Smagz saadan jeg
altid troede-

Men —— jeg er jo fra Landet kun, veed ei hvad
der er Mode.

Nu kom da Aftensmaden ind. —- Ja man kan
sagtens vide-

At jeg blev overmaade glad. For al min store
Qvide

Jeg vented her at faae Regres. — Her vil vi
harmonere-

Saa tænkte jeg; om denne Smag man ci kan
disputere.

En heel Deel Retter gik omkring paa Fad og
paa Asiette.

Jeg spurgte: »hvad er det?« —- »Salati« -"—

— ,,og det?"——»Salat!- —»men dette?« —

»Er meer Salati« — Nei, mange Takt —- vi
tossede Krabater"

Fra Landet kun forstaaer os lidt paa Moder
og Salater.

Det var da hvad i Kjøbenhavn en Soirde
man kalder.

At jeg fandt ingen Smag deri, paa mig alene-»
falder,

»—Maaskee jeg selv en stakket Tid for Kjedsomheden
brænderz

«4
»

.-

sye-.
.-
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Thi Mennesiets Natur en sæt-; den sig til Alting
VæUUZV.

Carl Borgaard.
MM

Skildvagten.
Aft-ncn er taaget — døsigt Lygterne brænde;
Kun paa sin Støi og sin Larm kan man kjende
Det store Paris.
Den brogede, larmende Vrimmel, paa Vexzgernes. ii8,
Fremtraenger sig vildt gjennem Strade og Gade.
Hist staaer et Palads med pragtfuld Fagadw »

Men kun svagt, gjennem Taagem dæmre-: den
straalende Krands

Af Lampernes flammende Glands.
Hvem er vel Eier af hiin Pragt, man seer?
«lJn oavaliek,« man veed ei meer.
Ved Porten staaer en Graaskjceg i Gevær,
Han tjente engang i den store Keisers Ham —

Forresten man om ham veed meget mindre;
Men faae man i den gamle Krigers Indre-
Da for vort Blik,
En svunden Verden, stor og klar opgik.
»Hvor underligt forandres Alt med Tidenl«
— Saa drømmer han. — »Her stod jeg just!

dog, det er længe siden.
Mit Bryst var fuldt af store ungdoms Drømmez



25

g Da brnste Blodet — ja, i vilde Stremme
Flod Frankrig-I- Blod-
Men Friheds-Træet grgnt og herligt stod-
Og jeg var hærdetz nu jeg gammel er og blod.

Toulon var Fjendens. Seier eller Død
Vi med vor yngste Officeer da svore,
Thi han —- han var Napoieon den Store.
— Med ham gik Frankrigs yngste Helte-Flokke
Hen over Alpelandets Kicempeblokke,
Bestandigt opad, opad i den skarpe Vind,
Som vilde vi i Himlen ind!
Han gik foranJ vi fulgte Mand for Mand-
Hvor før kun Mulen steeg paa Fjeldets Rand-
Og gjennem Iis og Snee og skarpe Vinde,
Vi vidste Fjenden, og vor Seir at findez
Der midt imellem Kamp ogDodens Flamme-
Han stod den Samme.

.

Skjøndt Kugler fløi om ham i Dagens Dyst.
«Om han blev draeth« — det gjvs i hvert etVryst,
Thi Gud og han vor Tanke var i Leirem
Og begge gav os Seiren.
Hvor jublede jeg høit med Folke-Vrimlen,
Da Keiser-Navnet tonede mod Himlen;
— Smaae-Fuglene paa Fjeldets Tind-
Saae stolt til Konge-Ørnen indz
Da stormede vi gjennem Vusk og Hække-
Og Konger kaared’ han, hvis Kraft de vilde knække.
Selv Havets Slange, skjøndt den bister lo-
Dog frygted Konge-Ørnens stærke Klo;
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En evig Troskab, Venskab høit de svore,
Og glemte dog saa snart den Eneste-den Stol-c!

Ud over Reden voxte det stolte Vinge-Par,
For lidet ham det store Frankrig varz
Han var EnropasHelt——Europa var hans Rige,
Hans Stjerne kjendte kun, at synke eller stige.
»Mod Nioskovl — Most-ov! høit han bød,«

f
·

Men stolt det reiste sig i Flamme- Glød,
,.1 Kun Ild og Uske inddrak vore Lunger,

"

Til Bjerge svulmed- Brandens røde Tunger,
Alt blev til Ild, selv Liget i sin Grav,

- Og Lykkens Stjerne svandt i dette Flamme-Hav.
—— Hver Dag skjød Ruslands Jordhund Herre

frem-
sI Dog havde vi nok faaet Bugt med dem!
» Det Vint’ren var, og ei Kosakkens Landse,

Der røved’ Frankrig sine bedste Krandse»
Kun Iis og Snee stod for vort matte Blik;
Ja Neglene fra Kjodet gik,
Mens Børn og Qvinder, Alt —- dog taus jeg

være maaz
Hvad Øiet dengang saae,
Tør nu mit gamle Hoved ikke tænke paa! —

Jeg blandt de Saarede paa Vognen laan »

Een Flod og Riger var imellem Fædrelandet; IStært Strømmen gik-, tynd Isen var paa Vandet;
Hver Vogn, hver Hest vi synke saan l
Kun enkelt kunde man hiin Side Bredden naae-
De matte Hænder vi fra Vognen strakte frem-
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Man saae det ei, thi »hjemadl hjeml-
Det lod, det trængte i mit Hjerte;
Jeg styrted’ mig fra Vognen i min Smerte-
Men Isen brastz — — dog Strømmen hæved-

’

atter,
—- En Haand mig fatter —

Det var Napoleons — Han var min Red-
ningsmand,

Og jeg saae Frankrig, saae mit Fødeland.
Fri stod jeg der, men ham man Haanden bandtz
Europas Sol bag Elbas Skove svandt.
Men synke kan ei det som Gud opreiser,
Og Folket selv ham kaarede til Keiserz
Der maatte til den hele Spurve-Vrimmel,
For at sorjageOrnen fra sin Himmel.
Han kom —— — mit Hierte vilde mig afBarmenl
Min Hustru holdt den Spoede frem paa Armen;
Velsignelse fløi fra hans Helte-Blikke,
Han kom igjen —- han glemte Frankrig ikke!
—- Men Frankrig glemte ham —- det gav ham

bort til Havetz
Ei Fædrelandet har sin første Helt begravet.
— Mod Fjeldet stolt den høie Bølge slaaer-
Men den er bristet længst- naar Fjeldet’ staaerz
Der synker ei, hvad eengang Gud opreiserl
Europa glemmer ei min store Keiser!" —

Saadan den gamle Skildvagt drømmer nu.

»Hvad græder Du? —

Lidt vaade er de gamle Øienlaage,
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Dog, det er mueligt Aft’nens kolde Taage . . .

Tys, stille dog! glem nu den Store!
Hist gaaer en lille Een med Sabel og med Spore,
Derfor ei Mere!
Husk- gamle Graaskjaeg, Du skal presentere!

H. C. Andersen-.
MM

Ysl Torfte og Trine.
’

En Nyboder-k- Stene-)

Nied Speddelyset tændt, bag lukte Vindveikudz
Sad Trine i sit Kammer og sukkede til Gud

s- For hendes Mand, som seiled’ i Storm paaC vilden Soz
«

Et Aar var gaaet, siden han drog fra DanmarksO.
Det spade Noer hun lagde alt i sin egen Seng,
Paa Gulvet var der redt tilhendes raske Dreng-
Saa loste hun sit Haar og læste Aftenbonz
Huult fra det Fjerne hørte man Havets Dron.

Stormen flog om Gavlen og Tagsteen blæste ned,
J Lyset Hoolespaanen sig krumte bleg og bred,
Men Trtsne stod for Sengen med et bekymret Sind,
Hun vilde glemme Veiret i Dynen hyllet ind.

Hun turde ei Lyset stakke: »O Torsten, hvormon Du
Omflakker i Havsnød paa Bølgerne nu2«
Hun syntes bore Skud og de Forlistes Skrig-
J Kamret var der fuldt af Vand og blege Liig.
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Da lode Trin; fra Døren sprang Klinken opiHast5
Jnd tre’en en Mand med fyrigt Øiekast,
Laadne Hue om morke Lak og krøllet Haar

paa Kind,
Hans Koste, bruun og lodden, trodsede Veir

og Vind.

Ham floi om Halsen Trine i sammeHerrens Stund
Hun var ei mere bange: min Torsteni raabte hun-
TilSomands Viv ei duer En, som er hjem-Newt-
Naar Faren er forbi, saa maa den vare glemt!
Han tog sin Viv paa Skjødet, trak Kofserten frem,-·
Og viste, hvad fra Reisen han bragte med sig hjem-,
Af Silketoi og Torklae’er saa lystelig en Skatz
En Tut med Solverpenge den var iKrogen sadt.
Lysoaagen ud af Reden den lille Gut da sprang,
Den stampede Skjorte ham om Laarene hang.
Han klappede sin Moder, han hopped7 om sin Fa’r,

’

Han havde nær raabt Hurra, saa lille som han var.

Og Tosen i Seng skreg som hun kunde bedstz
Da ændsed de hverken Vrag eller Blæst.
De sladrede sammen, de stoied og de loe,
Og ingen gik til Kois for Vægt-rev raabte To.

E. Aar-epier
WW

Declamatorifk Gaade.

Jeg er en Ting, et Symbolum,
Hvis Alder knapt man kjender-;
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Thi alt i mang-: et Seculum
Jeg fast i alle Verdens Endel-
Var kjendt, var agtet og ophoier,
Var hævet over al Critikz
Den Stolte sig for mig har bøiet-
Og til mig mangen Synder gik. —

Man min Figur dog tidt forandredz
Thi Mennesket min Skaber var.

Fra Sted til Sted jeg tidt omvandred —-

En Guddom selv mig eengang bar!
Nu findes jeg i alle Klasserz
Thi villigt blev jeg kastet ud,
Selv den der angreb Stadens Kasser
Som Den, der lugted’ Fiendens Krud
Med mange Fleer, ved mig fik Heederz
Dog kun i egen dumme Tro;
Thi, skal jeg ret fremkalde Glæder
Da maa min Glands i Hiertet boe. —-

Kom derfor Alle til min Fod,
Og lad mig Gud til Eder bindez
Reis glad Dit Blik, om Du forstod
Sand Trøst ved mig at finde!

Kilod.....i.

MM

’Oplesning paa Gaaden 1ste Bind,;
Pag. 170.

»Et Par Moustacher;"
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Zl

Den forulykkede Examen. »-

(Fremfagt af Mai-· Larcher.)
Gud! hvad jeg lider! —— nei, den Skam
Kan jeg ei overkommez
Jeg stod som Skolefux for ham-
Den kjære Lieutnanr Vlommet
Jeg har blamert os begge To

Og maa beskjæmmet græde,
I Graven finder jeg først Ro

Her er forbi min Glæde.
I Forgaars Verden var mig kjær,
I Gaae mig ramte Sorgen,
J Dag jeg staaer fortvivlet her
Og er vist død i Morgen.
Saa, falske Verden, da god Nak!
Det Skridt jeg ei fortryderz
Jeg kan ei overleve, at
Min Kjærest’ mig forjkhder.
Han skriver, at jeg ikke ikal
Ham meer prostituerez
Da kan man see, at Elskovsqval
Kan Elskov reent spolere! —-

Jeg tænkte paa ham hver en Nat,
Derved min Søvn forsømte,
Og kun ved Tanken om min Skat

«

Saaledes fik jeg aldrig lært
Min Leetie, syer paa Kj«o1·en,
Og det var da ei heller sætt-
At jeg blev Fux i Skoken."



Loves-»

32

I Gaar var det Examensdag,
Og Skjæbnen grnmt brød Stadenz
Da ramte mig det tunge Slag-
Som styrter mig i Graven.
Just som jeg gik derhen, jeg saae-
·—— Tænk Jer min Skræk ved Synet, —

Paa Hjørnet Lient’nant Blomme staae!
Mig gjennemfoer som Lynet
Den Tanke: hvis han kommer op,

» Og seer Dig Fux at være —

Ex- — Jeg skjælved’ over al min KropKnap Fod mig vilde bære.
.»» Jeg kom i Skolen- satt’ mig ned’

Paa Bænken, saae Folk komme,
Og første Gang jeg gyste ved
Act tænke paa min Blomme.
Tilsidst blev rolig dog min SjælVed Fortids kjære Drømme-
Og Fremtids Haab om Fryd og HeldForbi mit Blik mon strømme.

»Jeg tænkte paa den Salighed,
!Han mig at kjende lærte,
xHans Elskov jkjænked7 mig den Fred, ;Jeg for saa tidt undværte. ’

Da —— uden at jeg mærked’ det —

Til mig mon Spørgsmaal komme:
»Hvem saliggjorde Mennesket Z-
Jeg svared-: Lieut-nant Blommet«
Randt om begyndte man at lee,
Jeg bitterlig at græde;
Man mumlede: »Forældrene
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Af hende .kan faae Glæde.« —-

Af Skræk mit Hjerte heftigt slog-
Som Ild mit Hoved brændte.
Lidt flau og vred min Lærer tog
Det gamle Testamente, »

Og spurgte: »Da Ægypterne
»Sank i de røde Vover,
»Hvem førte den Gang Jøderne
«Med korte Skoe derover?« ——

«

Men just som h"an det Spørgsmaal gav-
Seer jeg min Ven at komme,
Jeg glemte reent det røde Hav,
Og raabte : s-,Lieut’nant Blomme !«
Forbauset stod den arme Mand,
Ruudt om lød Skoggerlatter.
Min Lærer sig ei styre kan,
Jeg Intet mere fatter.
Forbittret Læreren mig greb
Fat i mit ene Øre,
Og spurgte høit, i det han kneb
Mig dygtigt: »Kan hun høres

"

»Saa svar, hvem er det største Foe,
«Som hid i Dag mon komme?
Fortvivlet vred jeg Hænderne
Og raabte: »Lieut’nant Blommel«

Christian den 2den i Fængfel.
Den gamle Heltetid har Skjalden kjær-,
Hans Hjerte svulmer ved de stolte Maader
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Om Fortids Storhedrist, der sjernt og nær
En længst forsvunden Old til Nutid binder.
Hver Rune, Saga rissed’ paa sit Skjold,
Hvert Sagn, hvert Helteqvad, vi har tilbage:
Hver Bautasteem hver Kjcempehesi, hver Vold
Gi’er ham et Glimt igjen as hine Dage.

Han føler vel, hvis Noget i hans Digt
I Folkets Hjerter stadigen skal gjemmes,
Er det kun derfor uforgjængeligt,
Fordi det skildred7, hvad der ei kan glemmes,

- Derfor ei Oltids Daad han glemme kan:
Snart staaer til Rnd og Tordenskiold hang

Længsel,
Snart staaer paa Volden han — snart’ gjaster

an —

Kong Christian den Anden i hans Fangsell
Vil I ham følge ad den trange Sti
Til Taarnet hvor den sangne Konge blunder,
J Mange, som ham miskjendt har —- og I-
J Faa- som i hans Grav ham Hvilen under?
Seer I ham hist i Facngstets skumle Nat
Med runken Kind og Lokker solverhvide,
Det gamle Hoved er saa sygt og mat, (Og ned ad Kinden rinde Taarer stride!

Forladt as Alle og ulykkelig
Sit Liv hensukker han i Foengslets Kammer-; ;Og I, som høre det! o svar mig, siig: »

Har J ei Følelse for Gubbens Jammer?
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Den Haand, som strakte Scepteret engang
Ud over Norden, er nu lænkebundenz
Den Kjæmpeaand, hvem Jorden var for trang,
Har i en Fangselsgrav nu Maalet funden.

Omstraalet nys af tvende Kroners Guld.

Og Hersker over tvende Rigers Volde,
Tilsmiilte Lykken ham endnu saa huld, —-

Nu har han Intet, hvortil han kan holde
Sit trætte Hoved! I hans hele Land,
Fra Nordcaps Iis til Eiderstrommens Vover
Er ei den Simpleste saa arm, som han,
Den gamle Konge, der i Taarnet sover!

Han seer ei Skovens lysegronne Blad,
Han trøstes ei af Dagens klare Himmel,
Ei Fuglens Qviddren gjør hans Hjerte glad-
Han skuer aldrig Nattens Stjernevrimmelz
Rundt om scg seer han kun den skumle Nat.
Han hører ikkun Stormen vildt at larme
Om Taarnets Kjæmpetind, og skrækkes brat
Ved hver en Rovfugls hæse Skrig — den Arme ! —

Og alle de- der knalte for hans Fod-
Og baded’ sigi Herskersolens Flammer,
Forlod ham Alle — Alle ham forlod-
Og glemte ham, og fpottede hans Jammer!
Den usle Hob, der skyldte Alting ham-
Sig om den nye Sol nu skyndsomt trængerz
Med trolos Smiger falbod’ den sin Skam,
Den fangne Konge kjender Ingen længerl
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Men Gudben klager ei! med barnligt Sind
Paa Foengstets nøgne Mnur det Slot han malte,Der saae ham svimlende paa Helheds Tind-Og hvorfra mangt et Minde ham tiltalte.
Da følte han ei længer sig forladt:
Hans gode Gjerninger af Glemsels Slummer·Nedsteg’ som Genier i Fangslets Nat-
Og trøsted’ ham, og mildnede hans Kammer-.

Som lyse Alfer smaae, de svæved’ ned
Og strø’de Roser paa hans haarde Leie,Og vifted’ Kjøling om hans Hvilested,
Og skjænkte ham, — hvad Guld ei kan opveie ,-Den Fred, som aldrig han paa Thronen sandtzDa lærte snart han Kronens Glands at glemme:Han mærkte nok, at Haihed var kun Tant,Da han blandt Alserne sig folte hjemme.

"

Men Aarhenrandts —— da aabned’s Fangslets Dør-Og Dagens Straaler i dets Mulm indtrcenge.Derude hvaslved’ Himlen sig som for,
·Han kjendte atter Mark og Skov og Enge-»Den friske Beg, hver Kilde og hver Dam, —

Kun Menneskene kom ham koldt imøde,Han kjendte Ingen —- Jngen kjendte ham,
·

lDasyntes Livet ham saa dødt og øde..
«

Midt i den friske, blomstrende Natur,
Hvis Sprog ei længer til hans Hjerte talte-,Han længtes atter efter Fangslets Muur,Og Natten hvor ham Englene husvaltez
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Og Natten kom den lange, sorte Nat;
Og Englene neddaled’ paa dens Vinge.
En stakket Tid de havde ham forladt,
Kun for en evig Fred hans Sjæl at bringe.

J Himlen Fred han fandt, men ei paa Iord,«
Thi Had og Avind gnave paa hans Mindez
Med Skjændsel nævner man hans NavniNord,
Og Hoben fraekt fordommer ham iblinde.
Tre Hundred’ Aar henrandt, ——— fast ingen Røst -

Har hævet sig til Forsvar for den Døde-
Skjondt mangen Digter med bevæget Bryst
Her hjemme smeltcd’ os med Toner søde.

Tre Hundred’ Aar henrandt, Du danske Folk!
Og endnu har ei Gudben Fred i Gravenz

. Men Skjalden fremstaaer villig som hans Tolk,
’Thi derfor skjænked- Gud ham Sangergavenz
Og har J venlig fulgt ham paa hans Vei,
Og har hans Sang med Gudben Jer forsonet,
Saa har— det føler han med Stolthed — ei.
Hans Sang forgjæves om Kong Christian tonett

H» Ps Holsts
M

Barnemorderfkem ".
til sine Dommere.

Snart straaler mig den sidste Morgenrøde-
Ethvert mit Fremtids Øieblik er talt,
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Jeg under Lovens dragne Sværd maa blade-
Fordi —— jeg mellem Livets Torne faldt.

O, maatte jeg det sidste Offer være

For en saa tidt ubilligt ændset Daad!
O, lærte Verden dog at overbære,
Og skjænke den Fortabte Medynks Graad!

I Mænd, som klæde Retfærds høie Sæde-
Hvis kolde Strænghed nys fordømte mig
Den lange mørke Graven-3 Vei at træde,
Bekjender dog: hun var ulykkelig!

Beklagm Marmorhjerters den Føi-tabte-
Som vilde Lidenskaber underkaan
Og takker ham, som mig og Eder skabte,
At Skjæbnen Eders Kjøn ei frister saa.

Jeg veed, at Loven Blod for Blod begjærer-
Og villig lyder jeg·dens vrede Bud,
Men skjønt for Verden jeg dens Budskab ærer,
Jeg stcwner den og Jer for alles Gud;

Hvor Mangen sidder for mit Synderoie
Der ei som Yndling havde Skjønhed kjær-
Som lod sig ei af Pigesmilet bøie-
Og aldrig Elskovs Roser kom for nær?

O, rødmeri Den alene, som tør sige:
»J Elskov ei mit Hjerte hilded’ sig,
Min Ungdoms Tale daared’ ingen Pige1« —-

Kun han kan bryde Staven over mig.s·—
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Døm, Næste, ei faa strængt om dette Hjerte,
Eiscr det meer end Dit af hævdet Staalz
Men ak! Du prøved’ ei dets Helvedsmcrte,
Din Læbe tømte ei dets bittre Skaal.

Jeg gik i Livets seire Rosenalder,
Da Hjertet varmt for alle Glæder slaaer-
Da til at nyde os Naturen kalder,
Og Elskov øverst mellem Glæder staaer;

Min Skjæbne mig en Mand imøde fortr,
Saa sødt for mig han skildred’ Kjærlighed-
Han favned’ mig, hans Læbe min berørte-
Jeg svimled’, ak! min Lod Enhver jo veed, —-

2cf mine Kjærtegn mæt, min Elsker iled’
J andre uerfarne Pigers Favn,
O Du! hvem Elskovs lyse Fakkel smiled’
Og sluktes brat, begræd med mig mit Savn!

Mit Aasyn blegned-, Flammen i mit Øie
Forsvandt, thi ak! min Uskyld borte oarz

Jeg mine Taarer standsed7 kun med Møie,
En ukjendt Byrde jeg urolig bar;

Ei Avinds Tunge siig en Fest forsømte,
Alt hvisled’ den: »see, hendes Kind er blceg!»4
Forbudne Glæders Væger vist hun tømte,
Og Ven og Frande for mit Aasyn veegz

Ved hvert mit Fied forhaanet jeg mig gjemtr
Dybt i en vennetom, forborgen Vran,
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Hvad Under, at fortvivlet her jeg glemte
Min Gud, og den, som under Hjertet laan

Jeg mine Qvaler ei formaaer at male,
Uf dette Skjød en Skabning vreed sig frem;
Kun hæse Skrig var Staklens første Tale,
End bloder Hjertet ved at mindes dem.

Vær, Glutl velsignet, mat min Lwbe stammer,
Dog snart jeg sank i Rædslers skumle Nat-
»Velsignet den, der fodtes kun til Jammer!
Nei, Kryb; os Begge Himlen har forladt!
Viid: stedse vil man Fingre ad Dig pege,

, Bastard vil hver en Læbe nævne Dig,
Din Næstes Haan Din Kind vil tidlig blege-
Du alt fra Vuggen er ulykkelig,
Og Stakkel! Du begik jo ingen Brøde!
Du lider skyldfri for Din Moders Daad,
O, da, langt heller intet Liv! den Døde
Er fri for Kommer, frisor Modgangs Braad.,« ——

For Øiet føled, jeg et Slør sig drage,
.Og gjennem Hjertet brused’ vildt mit Blod,
Og da jeg af min Dvale kom tilbage
Laa Barnet dødt og blodigt for min Fod. —

For Verden er min Daad en grusom Brode,
Men ei saa grusomt for en naadig- Guds
Med Tillid skal jeg for hans Throne møde,
Naar mine Dages Lampe slukkes ud.
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Jeg knæle skal for ham, som Alt forlader-
Som er mod al sin Skabning eiegod,
Og spørge der, om han, som Livets Fader,
Gav Loven Ret at fordre Død og Blod?

Omsonst med Vlok oa Ore Loven truer
Enhver mod eget Foster væbnet Haand; ·

Fortvivlelsen for ingen Piinsel gener,
Naar først den løser Moderhjertets Baand.

Med meer end Voddelsvardetsvaashed taler
J hver en Moderbarm Naturens Rask,
Og Voves den, hun agter ingen Qvaler,
Men blottet kold mod Hævnens Dolk sit-Bryst;

Nei, Loven byde kjcrk denSkjcendsesl svinde-
·Som vorder den Forfortes tunge Lod,
Og stedse skal Naturen Seier vinde-
Og spare Staten tvende Væsners Blod.

Dog, Dagen glider, Timeglasset rinder-
«Og snart min Fremtids korte Frist «-forgaaer,
Mit Minde snart af Mængdens Hjerter svinder
Naar mine Dages Viser stille staaer. —

Mit frelste Noer udraekker spæde Hænder
For hist i Lysets Land at savne mig-
Jeg kommer, Glut! før Nyet end sig tænk-er-
Jeg er for evig hos min Gud og Dig —

R.· Frankenau.
mäqkm
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Taarepilene paa St. Helena«
Hvi throner Stilhed paa den vilde Klippe,
Som sort sig hæver midt i Havets Skjød?
Vil England nu høimodig Rovet slippe,
Som dyrt det kjøbte, som det tilsvor Dsdk
Nei, end er Fangen paa de skumle KysterZ
Men rolig, lykkelig er nu hans Aand;
Thi Englands Lænker ikke meer han ryster,
Vel hviler mat, men leenkesri hans Haand!
Han sover — sover sødt —- hans Rester hvile
I Ly af St. Helenas Taarepile.

Med Kraft han bar-To stolte Rigers Kroner,
Saae Millioner knæle for sin Fod,
Og«stolt, paa overvuudne Fyrsters Throner,
Med Frankrigs Orn i seir7rig Haand han stod!
Ia, Fyestey store blot ved at den Store
Var død for Verden, at hans Arm var lam,
Til Vaaben blot ved Rygtet om ham fore
Ogvcebned’ Hcsere at beseire ham-
Som, kankeh sagte sig enTimes Hvile
J Ly af St. Helenas Taarepile.

Han maalte med sit Blik Arabiens Øde,
Han over Ulpers Snee med Seier gik-;
Paa Ruslands Iis en blodig Aftenwde !

Udbredte sig for Heltens kjække Blik.
Som Hersker vandrede han over Jorden,
Og Alt bøied’ for den Stores Fjed,
Thi Magt ei blot, hans wdleSjael var vorden
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Og al den Storhed gik til evig Hvile
I Ly af St. Helenas Taarepile.

J, som hans Daad begræd med bitter Smerte-
I Mødre, som har tabt jer Alders Trøst-
Har ei hans Modgang blodgjort eders Hjerte,
Har ei hans Kammer dampet eders Røst?
O, lad ham slumre roligt efter Striden,
Han er jo Støv og Døden soner Altz
Som vi, han fulgte Skjæbnens Bud og Tiden-
Og nu af Gud han er til Regnskab kaldt.
Lad intet Had forstyrre Heltens Hvile
I Ly af St. Helenas Taarepile.

Han i Colonnens Spidse skjønt har straalet-
Dens Hceder veeg, da Caesar den forlod-
Han haabede, at naar han stod ved Maalet-
Han skulde synke ved dens Kjaempefodl
Ei England kan den Hwder ham srasnige,
Som Verden i Beundring Helten gav,
Den store Mand tilhører Frankrigs Rige,
Men England eier kun hans usle Grav,
Og Skam vil træffe dem, som gav ham Hvile
I Ly af St. Helenas Taarepile.

Dog mægtigt lyder hele Frankrigs Stemme,
For det han tænkte og for det han stredz
Taknemmeligt det vil hans Uske gjemme -—

Hans rette Grav er kun ved Seinens Bredz
Colonnen i fit stille mørke Kammer
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Snart slutter Støvet af den- store Mands
Hvis Daad, som Himlens Stjerne, evig skammer-
Og som kun Gud, ei Støvet dømme kan! -

Snart paa Vendomes Plads til evig Hvile
Der bringes skal fra St. Helenas Pile!

·

Th; Overstsom
mww

Bonden og Hydro-Oxygen-Gas-
«

Pkikrofkopct
(Chamctecr — Monolog—)

Nai, nu bliver da Verden snart reent af Lavel
— jeg ka- nu itte begribe ikke; hvor ded don
er mulig at Menneskene ka’ spekelere saadant
nouet ydl — —- Jeg kommer idag ind med

·
Torre til Kapteinens — ded er nu ellers in
meiet regedeerlig Mand, og hans Qvinde —

aal ded er nu saadan in reitig pren Dammeog
saa er hun ellers it meiet godt Menneske! al-
stillens naar jeg kommer til Byen med Torve,—
saa faaer jeg da li’saameiet Levemaade som jeg
Vil haie og saa si’er hun med saadan in paJn
Tale: »Spiis, Peer SovrenM si’er hun, »spiis
Faerl« —"—— Saa si’er Kapteinen til mei idag:
»Hør, Peer Savren,« si’er han, »ager du hjem

- iaften ?» —- »Ncei, jeg gjør sigu ikke,« si’er jeg
«for —- jeg sta’ s1’e res Veien hun er slem—'

og Ogene de ee’ jo gamlez jeg maa blive her 4i Byen Natten overs- — »Hør,« si’er Kapteinen- »
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»der er saadan nouet Rart nouet at see nore

ved Hallansaas iastenz vil du itte see ded?«
.- »Hvad er ded for nouet?« sa’e jeg, »er ded
Kamedie ?« —— »Naei, Gu’ er’et ikke naei,« sa7c
han, »ded er saadan it — ja, hvad Satan var

ded dou for it spaniaalsk Navn han sa’e — la-
mei nu see —— Hitce Oxebeen Klatmeel og
Skrup.« —- »Hvad er ded for nouet Taks-

sa’e jeg. — Ja, ded ska’ du nok faae at see,
Peer Sovren," sa’e han, -,der har du in Ballietz
men nu maa du see du ka’ passe paa at være

dernore Klokken 7." — »Jo- ded ska’ jeg-«
sa’e jeg, og saa tog jeg da Vallietten og put7«
ham iLommen, og saa agcde jeg nor med

Vognen i »Hvide Hane.« Den Tid jeg kom
net i —»Hsoide Hane,« saa gik jeg da ind i

Kjelderstuen og sik mei nouet Nadre, og der

sad nu Lars Christens7, ham Vro’ren, til den

skjcevbenede Smed i Ticereby. »Hor,— Lars
Christens,« si’er jeg, »jeg ska-, min Sæl, hen
og see nouet rart Tøi iaftenz her ska’du see,
jeg har faaet in Balliet af Kapteinen, hvor
jeg laverer Torve." — »Hvad er ded for nouet,
Peer Søvren?« sa’e Lars Christens’. —- »Ja,
see nu,« sa’e jeg, »jeg veed-et s2gu itte reitig
ikke, men Kapteinen han sa7e at ded var-— ja,
ded er dou Fa’en til Navn ded! — han sa’e

-

at ded var-Hitte Orebeen Klatmeel og Skrup.«
-—— »Er ded nouer man ka’ ædeZ« sa’e Lars

Christens’. —- »Ja, ded veed jeg, den Onde

hente mei, itteL« sa’e jeg. — »Ded er sagt-«
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saje Lars Christens’- »hvad de Lærde dou ka-
hitte paa herinde i Kiovenhavnz —— jeg gaddon vide, hvordan ded »zuletzt« vil gaae med
hele Kommasrsen.« —- »Ja, der si’er du, min
Sæl, ir sandt Ord, Lars Christens",« sa’e jeg;Anen —— æ — Bunden han er nu ingaang it Boest
— men, jeg er Fa’envcelte mek, itte haangeikke! Jeg har tjent Kangen! Jeg ska’ vise dom,at ded et Bunden, som laverer dom ded,—somVorherre la’er voxe op af Jordens — Jeg ska-
op til Ilmtmanden paa Torsdag — jeg hartjent Kategen som LandsenorL — jeg skap min
Salighed ! gi’e ham it Spraskooeh saa han itte »

jka’ rede mefen Meelgwd den Dagl- — »Ja·see nu,« sa’e Lars Christens’, »men, hvad Fa’enka’ ded hjelpe, for —— der’ ee nu vor Degn-han lceser nu Avisen, og han si’er at ded er
Turken, der er Skyld i hele Motlevitten, —

Turken han vil tilværs, ska’ jeg si’e vos.« —'—

»Hvad er ded for nouet Slhd«derl« sa’e jeg-—»vor Degn han si7’er at ded er Rhssen.«-—«Ded er, min Sæl, Turken!« sa’e Lars Chri-stens-. — »Næi, ded er, min Salighed, Rys-sen!" sa’ejeg. — »Hvad for noue"t?" sa7eLarsChristens’- »v1·l du gjøre Nar af in bra- Ka’l?«
—— jeg si’er ded er Turkenl — Du fka’ ittesgjere Nar af mei ikke! jeg har tjent Kangensom Musketeer !« — «Og jeg har tjent Kan-
gen som Landsetmri« sa’e’jeg, og saa langedejeg ham it »Kindcrpaalver« paa Trompaetten,faa han styrt- paa Steden. Nu kom da Keku
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manden yd fra Kammerset. — »Hvad for
nouet? !« sa’e han, »vil I to Støvlekneite sidde
her og arbeide paa Paletiken —— og lægge mei
arme Mand yd med Paletiet —- jeg ska’ Dæ-
len —« og saa veed jeg s’gu itte reitig hvordan
ded gik til ikke —- men den Tid jeg kom til
mei sæl igjen, laa sa’e jeg paa Ryggen ydenfor
»Hvide Hane.« ——— »Nu er ded sng bedst at du
kommer hen og seer paa dette hersens Hitte
Oxebeen Klatmeel og Skrup!« tænkte jeg og
saa traskede jeg da nor paa Hallensaasz men

jeg ku’ f’gu itte hitte nouen Reelighed i’et ikke,
og jeg siekenerte mei for at snakke til de pæne
Folk, som gik paa Torvet. Nu kom jeg
yden for it stort Huus. -,,Her er’et7 min Sæl,»
tænkte jeg og saa gik jeg sda ind isportenz
der stod nu in Ka’l med in rød Kjole paaz jeg
ku’ da stras see, at ded var In af Kangens
Folk, og saa tog jeg da meiet pænt til-Hatten
og saa sa’e jeg: »Med Forlov at spørge-« sa7e
jeg, »hvad er dette hersens for it Huus ?« —-

,,Ded er Skarslottenbore,« sa’e han. — »Hor,«
sa’e jeg, »ka’skeesig jeg maa være saa behavelig
at spørge — æ — er’et itte her at — æ ——

man ka’ faaesat see saadan nouet —- Klatmeel
og Skrup ?« —- ,-Ja, jeg jka7, min Salighed,
gi’e dei Skrup!« sa’e den Rede —- og saa
veed jeg s’gu itte hvordan ded gik til ikkez men

den Tid jeg reitig kom til mei selv igjen- saa
la’ jeg da paa Maven ydenfor Skarslottens-
bore. — Nu kom dets in meiet pæn aang Fyr

o
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og hjalp mei op paa Benene igjen. »Hvad
gaaer der af Jer, Landsmand ?« sa’e han. —

»Hvad der gaaer af mei?« sa’e jeg —- »jeg vil
hjem! —- jeg vil itte være her iKjabenhavn
længer! Ded er baade Synd og Skam, saadan
som de aappenerer mod Vundenl —- men jeg
er, Fa’en vcelte mei! itte baange ikke! — jeg
har faaet in Valliet af Kapteinen til at see
nouet Toi! — og ded vil jeg — saa bandte

f

jeg —- see, til Trads for hele Skarslottensbor- -

res Mandskabl« — »La’ mei see Ballietten,«
sa’e den aange Fyr. —- »Her ska’ Han see
ham1« sa’e jeg og saa viste jeg ham da Kar-
tet. —- «Kom du med mei, Landsmand,« sa’e
han, »saa ska’ du nok faae Tøiet at see-« og
saa traskede han med mei over Hallensaas og
hen ved it Strade og saa peiede han paa it
stort Huus og sa’e: »Gaa kun derop Lands-
Mand- paa fUste Salk« — »Jeg si’er saa maange
Slags Taks- sa’c jeg og saa kom jeg da op
paa fuste Sal, der stod da in laang Rakel yden-
for Døren. «Hvor ska’ du hen?l« sa’e han.
—- »Klatmeel og Skrup — Taill- sa’e jeg og
saa laveerte jeg ham da Ballietten, og saa flap
jeg ind i en feel rar Storstue, hvor der nu
var saa maange sine Folk tilsammens, og saa
stod der to store kunde Kakkelovne ijevne hin-
aa’en midt paa Gulvet, men der var nu ingen
Skorsteen paa dom. »Død og Pinel« tænkte
jeg; »her gaaer vist in fael Hob Jldebrand med,
—- ka’skeesig jeg ka7 komme til at lavere Torre
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her-» — og saa gik jeg hen til den ene Ovn og
vilde finde til hende om hun var varm. Nu
kom der in troieklcedt Ka’l med it stort Oven-
skjægz ».Vil du hulde dine Naever hos dei selv !«
sa’e han. »Hvad for nouet2« sa’e jeg »maa

jeg itte finde til Ovnen ?« — »Næi, Gu’ maa

du ikke, næi!" sa’e han. —— ,,2ca, din storsnydede
Kneitl« sa’e jeg, »troer du for ded at du har
Ovenskjaeg at jeg itte er ligesaa bra’ Karl som
du? — jeg har tjent Kangen som Landsenorl
—- jeg vil, Fa’en hente mei! finde til hende!"
— Nu kom der in meiet paen Mand løbende
hen og han sprækkede nu paa sin Tydsk: »Dev
Deivell — einmall og sveimall og dreimall
og neinmal!« —- «Vas behas?" sa’e jeg. Men
nu tog Tydsken fat i mei og saa drog han !

mei nor til den ene Side, hvor der stod in
heel Hob Hallunker og grinede. — »Hvor er

dette hersens Toi, som man ska’ see paa?« sa’e
jeg til in Hallunk med Glaroine paa. — «Ia-
tov nu bare lidt, Faer,« sa’e han, »saa ska-
han stras faa-et at see." — Nu krob Tydsken
op paa it Bord, og saa sprcekkede han in heel
Hobs men jeg ku’ s’gu itte blive klog paa-et
ikkez saa sa’e han: »Mit Erlaubstl« sa’e han ,

og saa ringlede han med in Klokke og saa
blændede han Øinene paa mei, og saa blev

der, min Salighed, i en Snup liJsaa mørkt
som i en Oltonde, og saa forgjorde Tydsken
sig til en Løitemand, som vivtede høit oppe r

Været. »La’ mei nu bare komme ydl« sa’e jeg
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— »jeg vil hjem! jegvil itte yd i Moradset
ikke! — jeg vil itte see paa nouen af Jeres
Sortekonster!« —- Nu kom der in Stemme-,
som fra in af Satans Engle- som sa’e: »Vil
du hulde din Kjceft, dit Feei« — «Joi« sa7e
jeg — og med det samme gjorde Leitemanden
in storSol paa Væggen, og saa kom der it
nrimeiigt stort Gespenst frem — men, hille den
hetcendende Syge! sikken in Ka’l — han ha’de
da in Snabet som in Lee, og saa ha’de han da
it Par Bagbeen — ja- de var da nu li’saa
store som in Trompoetter-Hest. — «HianeL«
sa’e jeg, »hvad er dou ded for et Utyske?« —

»Das ist ein Lope,« sa’e Loitemandem — Nu
ku’ jeg da begribe, at ded sku- være In af
dom, som vi hjemme hos vos kalde for in sort
Husar, —- men, Gyd Fader bevare mei vel!
—- ded var dou et myrderlig Baest at see paa
— Brr! — han var, min Sæl, li’saa stor
som vor gamle blissede Og derhjemme! —-

«Iøses Kors!« sa’e jeg, »ded ka’ don aldrig
være nouet reitig Menneske, der har sanget
saadan it Asen!« — Nu kom der in Stemme
igjen: »Vil du hnlde din Flab1« — »Jo, ded
ska’ jeg-« sa’e jeg. — Saa blændede Lette-
manden Øinene paa mei og saa gjorde han
igjen in Sol paa Væggen. —- »Heii« var der
In der sa’e — «nu faaer vi Grovtevand at
see!« — »Ka’skeesig jeg maa være saa behave-
lig at spørge-« sa’e jeg —- «,hvad ska’ nu ded
være for nouet Tøi?« — ,,Ei! deb er Græke-
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vaad s—— Vand saf in Grovr, dit Bæsti« sa7e
han. —- »Ieg siier saa maange Slags Tak!«
sa’e jeg, og med ded samme kom der it heelt
Regiment Spoielser frem paa Væggen — men,
hille den floitende Bassiolt sikken in Molleviti
Ræk-, aldrig i mine Livsens Dage har jeg don-
sgr seet saadan in Kommcersi Der var da in
Snurren og Dreien, som om alle Bonderne i
Tjcereby var tii Gilles hos Præsten! ogsaa
var der in helvedes stor og akel Vindboitel
med in laang Stieert og saa ha’de han it Ho-
ved, som in Varugle -— mem hille den Ulykke!
hvor han spraang og hvor han dreiede sig og
hvor han spræt’ — Heii —- og alsiillens som -

(

han var meest lustig, saa aad han den ene etter
den aa’en af sine Kammerater. »Ia, dersom
ded er Grovtevand,«ssa’e jeg, saa er jeg, Fa’en
hente meii it Gimmerlam! Jeg har seet saa-
meiet Grevtevand i mine Dages —- Ded er

Løgn Altsammensi Ded er Øiensforblcendelsei«
—- »Bil du hulde din forbandede Stydder!«
sa’e der in Stemme. — »on ded ska’ jeg,«
sa’e jeg. — Nu blændede Løftemanden Øinene
paa mei igjen og saa gjorde han nok in stor
Sol paa Væggen, og faa kom der in urimelig
stor Stang frem. «Med Forlov at spyrge-«
sa’e jeg til Hallunken med Glawinene, »Jka7skee-
sig at ded er in Vognstang?« — «Ncei, Gu-

er’etikke, næii« sa’e han, »ded er in Shenaal!j-
— «Er ded in Syenaal?!« sa-e jeg —- ,,næc,
nu bliver deb, min-Salighed! for galt! — La’
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mei bare komme yd! -—— Plads si’er jeg! jeg
vil hjem! —- J ska’ itte gjøre Nar af Bunden
ikke, for ded at han er fattig! — jeg er liisaa
bra’ Ka’l som nouen af Jer, I Hallunkcrs —-

jeg har tjent Kangen som Landsenerl — jeg
vil, Deelen ravruske mei, yd!« — — «Yd med
Landsenorenl yd med Landsenorenl« skreg de
nu iKieeften paa hverandre — og saa veed
jeg itte reitig hvordan ded gik til ikkez men
den Tid jeg kom til mei selv igjen, saa sad jeg
nore paa Trappen. Som jeg nu sad der, saa
kom Kaptcinen. »God Aften, Peer Sevren!«
sa’e han, ,-l)vorfor sidder du hernore? — jeg
vilde op og see til dei. Hvordan har du’et?"
— »Hvordan jeg har’etZ« — sa7e jeg —- »siden
jeg sik den forbandede Here-Valliet imin Hand,
er ded gaaet mei reent kaantrariz jeg har faaet
trei Gaange Prygl! —- Ieg vil itte lavere Dom
meer Torre ikke —— jeg vil itte ha’e nouet
med Dom eller Dereses Qvinde at gjorel« —

«Aa, Snak! Peer Sovrenl« sa’e Kapteincm
«ded ska- vi nok komme yd af!" —- »Ja, jeg er
min Sæl, reitignok kommet yd afietl« — sa’e
jeg — «sust ha’de de Skarnsmennesker deroppe
naer kySJt Livet af mei med den forbandede
Kaanst! — og saa skjældte de mei yd — og
saa bankede de mei —— mkcedm og saa smed de
mei hernor paa Trappen —- 2E—hce—ce!« ——

— »Aa, din Tossel« sa’e Kapteinen, -du ska’
s’gu itte græde for ded ikke! ka’ du ikke begribe-
at ded hører Altsammens med til Kaansten ?«
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»Ja, gid Faen ha’de saadanne Kaanster," sa e

jeg, »fom gaaer yd over Bunden!» —- og saa
gallaperte jeg nor af Stræben-. —— — Ja, ded
er dou noune farlige Tider for Bunden; han
jka’ nu saa præcis være it Veestz men jeg ska’
Dalen — — Næi, ded ka’ nok itte hjelpe
nouet ikke, at jeg gaaer op til Amtmanden paa
Torsdagz jeg er baange for at han ogsaa ku’
hitte paa at vise mei it Klatmeel og Skran-
hvorydi han forgjor sig selv til in urimelig
Kjaempe, og ta’er mei elendige Menneske som
in Skraa. Men, jeg vil gaae hen til Lars
Christens’, og saa gaaer vi ijevne hin’aaen op
til Kaugenz ded er in reitig Mand, han! —

jeg kjender ham nu saa grangiveligz jeg har
tjent ham som in bra- Ka’l! —- han hulder
fælt meiet af Bunden! —— og saa si’er jeg:

,

»Hør, Dereses Majestatis, « si’er jeg, »ded er,

Fa’en vælre mek, baade Synd og Skam, at de

Fornemme og de Lærde sika hae Lov til at
blænde Øinene paa -Bunden, og saa jkjælde
ham yd og banke ham, narensrid han vil vide
nouen Reeli7hcd i-et;" —- og saa veed jeg nu

faa partu at Kangen si’er: »Ded var it sandt
Ord, Peer Sovrem Tak ska’ du ha’et Du ska’
itrc bryde dei nouet om’et ikkez jeg ska’ nok
regjere dom «

P. N. Iorgensen.
mäM

»
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sJ Jueas skjønne Egne,

« Ved Bjergets Kjcempefod,
»

Der viser man en Klippe,
Den er besprcengt med Blod.

En Yngling og en Pige
Til Kirken aarle gik-
Og knælte for Guds Alter,
Med helligt Undagtsblik.

2E·rværdig Fader knytted-
Det evig faste Baand.
»Guds Fred med Eder være!» -

Saa gik de Haand i Haand.

Hør Nattergalens Toner
Hist fra det ranke Fjeld,
Hvor tæt Fioler vore ,

Ved klare Kildevoeld.
»

( «

Der svæve milde Lufte-
Der trippe muntre Faar,
Der bekge søde Dufte,
Hvor Nattergalen slaaer."

Og Hyrder og Hyrdinder
Saa glade dandse om.
En Blomsterkrands jeg binder
Dig der, min Eljkte! kom.



Saa gik han med. sin Pige .

Op ad det steile Fjeld,
Hvor tæt Violer voxte

"

Ved klare Kildevæld.

Og Bjergets Hyrder smiilte,
Og sukked: Hun er skjøn!
Og Bjergets Piger rødmed’
Taus til Naturens Som

Saa gik de mellem Blomster
Og hørte Skovens Lyd,
Og favnede hinanden
Og hævede af Fryd.
Men da de kom hvor Fjeldet
Nedludede faa brat,
Hvor skumfuldt Kildevceldet
Faldt ned i Dybets Nat.

Da blegnededen Skjenne,
De specde Fødder gledz
Henad det vaade Gronne
Hun sank og styrted ned!

Og som et Midnats-Gjenfa-rd
Ved Gravene Bredde, stod
Den unge Mand og svimled
Ned i sin Eljktes Blod. .

Da hæved Philomele
En sjelden Veemodssang,
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Da rislcd Kilden-3 Vover
I storre Bølgegang

Dem Dødens Engel vinkte
Paa Livets bedste Dag.
Lyksalig den som blegner
J Elskovs Favnetag!

I Suk-as skjønne Egne
Ved Bjergets Kjcempcfod,
Der viser man en Klippe,
Den er besprcengt med Blod.

c

A. Gehlenschlager.
MM

Brev fra Kiel til Anna Piathecd
OJISU lille Kjæreste Paa otte Aar!
Jeg hilser Dig fra disseEgnez
Thi, Du maa vide, hvor jeg gaaer og staaer-
Jeg tænker paa Dig allevegne. —

Du maa nn ikke troe, det er kuns Digt,Mit Hjerte føier stærkt sin fede Pligtz
Forstaaer Du det -

Selv ei saa ret,
Saa fattes det vel af de Andre.

«Men Du begriber vel, hvor det er slemt-
At reise bort fra sine Venner-
Oa sidde her-saa dybt vemodig stemt,
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Hvor der er ingen-« som man kjender;
Hvor selv Smaapigerne kun tale Tydsk-,
Og hvor slet ingen ret forstaaer mit.Jddfk,

Selv Viin og Mad
Og Skaal og Fad

Seer anderledes ud, end hjemme.

Det er jo rigtignok et deiligt Land
Med Bakker, Skov og grønne Enge-
Her bruser end det kjære falte Vand-
Men ak! det varer ikke længes
Om tvende Timer reiser jeg derned,
Hvor Elben vcelter sig med Dynd afsted, ——»s

En Pengescek »

Kun det gjør kjæk,
De Danske kalde de Hr. Meier!

·J denne By er her et Folkeslag-
Som gaaer med rod’ og hvide Skjorter,
Med Hun-, røde som det danske Flag,
Og smykkede med gyldne Borterz
Med Knebelsbarter og med Hageskjaeg
J Vinduet sidde de og ned ad Væg

De lange Been
Paa Murens Steen

De slaae med Støvler og med Sporer.

De synge Viser høit i vilden Sky-
Og dampe staerkt af lange Piben
Med Sværd i Haand de gaae omkring i By-
Og derfor, som Du let begriber-
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Man tager as for dem saa dybt sin Has-
Thi fik os Een af dem i Vrede sat-

Da var det galt!
Sligt blev betalt

Med Hug og Stik og blanken Klinge.
Men skjalv kuns ikke for mit unge Liv-
Jeg har jo et sagtmodigt Hjerte;
Jeg tænker stedse, saadan blodig Kiv
Dig voldte altfor grusom Smerte.
Og hvor i Verden jeg saa kommer frem,
Jeg tænke vil paa Dig og paa dit Hjem,

"

Jeg bliver Din-
Du bliver min, —-

Og nu Adjoss min Annatheal
« Christian Winther.

Msmä

Akroftikvnifk Gaade.
Viid, jeg er næsten overalt,
I nær’ og fjerne Zonerz
Thi hvor at muntre Ord vel faldt,
Tænk, der jeg oftest throner.
Ieg agtes næsten af Enhver;
(Glem nu blot ikke dettc.) -

Hvor mange troe, de er’ mig nær-
Enhver vil mig fremsætte
Dog, kan mit Navn Du gjætte?

Fricz. F Koeach.
MM
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En giftefcerdig Pige med 100,000
Daler.

iEfrer Castelli.)

Hvo gamle unge Piger kjender,
Men ikke kjender Ægtestand,
Dog inderlig af Lysten brænder —

At blive Fader Ægtemand!
Valg Dig kun strax min Datter, Trinel
Thi Hundred Tusind Medgivt er.
Dem kan Du kalde alle Dinez
Siig, er hun ei at ægte værd?

Kun nirren Somre saae hun svinde,
Dog er hun yndig, rank og rundz
Bag dunkle Bryn Du vist vil finde
En Himmel dybt i Øiets Grundz
Hun er ei vranten, fuld af Lunerz
Fornuftig-nok, men ikke lærd.
Det er, meer tydeligt end Runer,
Dog 20,000 Daler værd.

Du vel vil hende see beruseh
Men kun as Lykken- som er Din,
Og smukt hun veed at holde Huset-
Alt pynteligt i Skab og Skriv.
Ei selv hun Bacchi Glæde hylder,
Men paa den søde Mands Begjcer
Hun Glædens Bæger glad ham fylder,
Det er de 20,000 værd.
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Hun hat ei Lyst til Stadseklcedey
Men lader haant om Modefjas,
Thi Pigen er sin egen Stræder
Og skjotter ei om stort Gallads.
Hun faaer ei Liigfald eller Krampe-
Naar Manden lidt for sparsom er.
I Gulvet skal hun aldrig stampe,
Er det ei Tred’vetnsind værd?

Hun dandser gjernez ei hun brammer,
Og tager sjelden til et Bal. —

Med Stol at valtse i sit Kammer
Ret hendes Glæde være skal.
Theeselikab, Skuespic og Fester
Samt Huuskiv hun har ikke kjær;

.Gaaer ei i Selskab, be’er ei Gjæster-Er det ei 20-090 værd?

End mangler 20,000 Daler
»J hendes Medgivts fulde Sum-
Hun taaler, men ei meget taler-
Og har for Mand blot Hjerterum.
Hun viser Trofasthed mod Manden-
Thi Ægtebaandet helligt erz
Og Trofasthed i Ægteitanden
Er 20,000 Daler værd.

P. D. Resrkilde.

WM
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Atodens Afvexlinger, Pkagt og Ind-
flydelse. .

(Brudstykke af PaludawMiillers Digt ,,Dandfeeinden.«)

Hver fik sit Lod i Fru Forkunas Pose,
Hver fin Couleur af Skjæbnens Ledebaand:
En, røde Haar og Læber liig en Rose,
En, brede Skuldre til en lille Haand;
En sik Udoni’s Skjønhed men til Skose
Gav ham Naturen kun en fattig Aand.
En fik sit Hoved fuldt, men tomme Lommer, -

En, Lommen fuld, men Ho’det huult som Trom-
»

mer.

Hver sik sin Deel,’ sin Kammer og sin Lyst,
Sit Haab, sin Stræben og sin egen Villie,
Storm, Stilhed, Nat og Solskin i sit Bryst-,
Og Banens eget Maal paa Livets Tiljez
En vælger sig en Rose, En en Lilie,
Jeg mener Lilievand —— til Hjertets Trøst.
En gaaer sin egen Gang, han vælger Ingen,
Han elsker Rolighed, see det er Tingen.

Saa fik Enhver sit Eget —» paa det Torre

Nei, nei, for fulde Seil vi Alle gaaet
Ens Kors blev mindre, og en Andens større,
Men Alles Skulder tungt det hviler paa.’
Til os gaaer Sorgen gjennem mange Døre-
Mens een« er lukket, tyve aabent staae;
Og er først alle lukt, er lukt vort Øie —-

Da lad om dove Orm Sorger stoiel
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Og Alting vexlet som det store Hav-
Og Alting ruller som de høie Bølger,
I Dag til Glæden, til den stille Grav
I Morgen Dig den lette Verden følger.
Og Alting kommer, svinder og sig dolger,
Og Alting spirer, modnes, falder af;
Og alt det Gamle sig paany forynget:
Det Tunge hæves, og det Lette tynger.
Men af det Flygtige hvad flygter snart-
Og af det Verlcnde hvad verler tiestZ
Hvad af det Tomme er aldeles bart,
Og af det Lose, Lette, Aabne, viest?
Hvad af det Frieste er allerfriest,
Og neppe født, begravet i en Fart?
Hvad er som Kuglen vel det evig rullende,
Det Alt bevirkende, skjøndt Intet ikullende?
«O Mode! Dig det er, Du Lunets Barn,
Fodt i Paris og i vor egen Hjerne;
Du, snart en løs og overgiven Jerne-
Snart Philosoph, snart Helt, snart Guld, snart

Skam.
Du, som de unge Hjerter fængsler gjerne,
Og lokker gamle Folk i Dine Garn, ·

Som manger Alt tilsammen paa vor Klode:Det Onde, Stygge, Skjønne og det Gode.

Som trolig al vor Daarskab her forvalter,
Som 'aagrer med vor Sjæls Eenfoldighed,Som hænger om vor Skulder Glædens Pjaltey

«
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Og dækket med et Smiil hvad Hjertet leed.
Dig er det- som vi sætte paa vort Alter,
For hvem tilbedende vi. falde ned,
For hvem det stolte Hoved dybt vi kysse-
Hvem stedse lydige vi stedse føie.

Ja Mode, let beoingede GudindeJ
I alle Regnbu’farver hyllet ind,
Uimodstaaelig for hver en Qvinde-
Og Herskerinde over Mandens Sind-
Du evig flagrende, skjøndt altid blinde-
Dig følger Choret, som gjør Støv og Vind:

Foran og bag, ved Siden, rundt omkring fly’er
En Dandy, Stukzey Petitmaitre, Springfyr.

Og ien Uniform, saa strnm og vakker,
Du hyller Skaren, som Du har i Sold:
Snart blotter deres Podex Du med Jakker,
Snart dækket Du den til med lange Frakker,
Og gjør paa Skuldre, Bryst og Taille Vold.
Snart lægger deres Burer Du i Fold,
Snart Du til Benet dem naturlig strammer,
Og viser os Figuras hele Jammer.

Og Dine Døttre, dette hulde Chor
2lf.— snerte Gratier, som vi admirere
Naar de saa himmelsk yndigt coqvettere,
Dem pryder Du med Blomster og med Fler,
Med Baand og Perler, Mol og Tyl og Modt-
Med Lokker-, Vifter og med meget Mere.

Du viser os det halve Been af Psychem
Det hele Bryst, den tredie Deel af Ryggen.
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Men ei alene blot i det Formaie
Du aabenbaret har Din stærke Magt,
Din Kraft har gjennemtrængt det Jdeale,
Hvori Du træder frem i Tankens Dragt.
Din Røst man hører i de Lærdes Tale,
I Digternes den billedrige Pragt.
Du kræver Troskabseed af Efteraberne
Ei blot i Liden-, men i Videnskaberne
Naar Du vil hæve, hvad kan saa os falde,
Naar Du vil atter styrte, hvo kan staae?
Hvem Du tilsmiler — saa vil man fortælle —-

Kan Damers Gunst og Ærens Spidse naae.
Ja, Dine Ord os som Dueater gjelde,
Som ægte Viisdom de i Verden gaae.
Du dreier Dig — og Alt med Dig sig dreier-

- Du bukker —- Alting bukker sig og neier!
Du leer, og nu er Alting lutter Løser,«
Du wnker Panden, Alt er Suk og Vee. -

Din Mave daarlig er, Du slet fordøier,
Og flux faaer nu deau mondo Diarrhee.Du bliver karsk, og Maden Dig som-fer-
Strar brøler hele Verden: Fricassee,
Steg, Kage, Kreme, Foreller og Sardeller,.
Rødviin, Champagne, Xeres, Muikatellerl
Du ynder Vandeviller — Vandevilleri»»
Nu skriger Choret med en Stentors Rastk
Du vil at man paa Scenen tragisk spiller,
Og Dramer og Tragedier er Din Hssts
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Du ynder unge Damer i Tistiller·,
La Somuambule sig viser til Din Trgst.
Du elsker nu det Dybe, nu det Norende —-

Og strax Enhver er ædel og godgjorende.

Ja, Livets store Hind Du Altformaaendek
Modtag i denne Sang og min Tribut,
Du Intet givende, men Alting faaende,
Hvis Scepter tidt er vexlet, aldrig brudt.
Var Du forbi, var denne Jord caput,-
Men evig fallende, Du dog er staaendez
Det er min Troih Dit Smiil jeg nu benyttet-,
Og dette Smiil for Mishag mig beskyttet-.

Nein!

Als mein Varer auf diesReise
Jimgstens ging, sprach er zu mir:
»Kommt aus 3ufall· Herr v. Lekse
In der Zwifchenzeit zu Dit-, -

"

So vermeid’s mit ihm zu plagderm
Und kann’s doch nicht anders sein,
So fprich, ohne la«ng’ zu zaudern,
Wenn er fraget, immer: Nein!«

Ich versprach mit Hand und Munde-
Zu befolgen Varers Math,

. Dennein Mädchen, Adelgunde,s
Leider auch vernommen hat.
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Vciterchen ging auf die· Reise;
Und kaum brach der Morgen ein,
Fuhr mein guter Herr v. Lejfe
Schon zum Schlosthor auch herein.

Ich ersah ihn vom Balkone
Und rief gleich- als wär es ans-

Daß ich jetzt allein hier wohne,
therchen sei nicht zu Haust
Doch das half nichts. Ganz behendig
Stieg er in’s Gemach hinein:
»TheureL« —- sprach er — sehr lebendig —-

»Flichst Du mich2« — Ich sagte: smin! —-

Lieblich fing er an zu schmcichelm
»SchätzchenS sieh nicht finstcr drein!
Wag’ icl)’s, diese Hand zu streichrlm
Wirst Du bös’ sein?« — Jch sprach: Nem! —

»Würdest Du wohl mit mit fchmollem
Wollt’ ich Hand und Herz Dit weih’n?
Oder mir gar ewig grollen ?« k-

Und ich sagte wiedert Nem!

Ganz entzückt- mit rothen Mangen,
Rief er ans: »Mir blüht das Gtixck!
Wag ich es, Dich zu umfangem
Stößest Du mich wohl zurück?» —-

Ia — dacht ich — so fdngt man Fcichsm»

Du wirst doch nicht klager fein?
Und mit einem tiefen Knixe
Sprach ich gavz eutschiedcn: Nem!
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Jmmer drcister ——— wer soll’s glauben —-

Sprach er: »Würdest Du wohl schrei’n»
Wagt’ ich’s, efnen»Kuß zu raubenY
Und ich sagte wieder: Ncjn!
Schwelgend schon in froher Wonne,
Wenn der gute Varer kehrt,
Dafz er sehe, wie Theone
Seine weisen Leyren ehr:.

»Würdest Du Djch, Holbe, strauben,« —

Sprach er —- fithrte ich Dich gar,
Ohne langer hier zu bleiben,
Ietzo gleich zum Trau-Altar ?« —

Da begann das Herz zu schlagen,
Jch gesteh’ es gerne einz
Aber folgsam, doch mit Sagen,
Sagte ich ganz«leise: Nem! —

Schon fühlt’ ich mich fortgezogen,
Jch war leblos wie ein Steinz
Da trat durch den hohen Bogen
Des Gemachs mein Varer ein.
Und anstatt mich zu beloben,
Daß ich solgte treu und blind,
Fing er schrecklich an zu toben,
Nannte mich ein dummes Kind!

Nach recht lebhaften Debattem
Willigte er endlich ein: .

»Willst Du einen andern Gatten ?«

Frug er mich ——C ich winkte: Nem! —
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Dankend sprang ich in die Hbhez
Er sprach: »Willst Du glücklich skin-
O so sage in der Ehe
Nie zu deinem Gatten: Neinl

Carl Meisi.
MXM

Den Stundeslvfe.
Skal jeg, eller skal jeg ikke,
Skal jeg en Kop Kasse drikke?
Nei, see, den ger Blodet sortz
Skal jeg sætte m«ig at skrive?
Stop min·Pibe, dog lad blive!

—Hvem tog snu min- Briller bort?

.

Skal jeg lade mig barbere,
Eller strax gaae at spadsere?
Har man Kirsebaer alt nu?

—

Vring dog Pakken til min Skipper,
Løb og kald paa den Skjarstipperl
Hvem slog nu mit Glas itu?

Skal jeg lade sadle Hesten? —

Hvoraf kom den. Plet paa Vestens
Jeg har Daase, ingen Snuus.
Hvorfra faaer man Liigtorns Plaster?
Spring med dette hen til Fasterz
Reent forkeert i dette Hnusl
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Skal jegggaae lidt ned til Værten,
Eller ogsaa paa Concertens -

Tretten Mark for et Lcee Ho!
Knaegtl hvor blev Du med Parykken R
Denne Bog kom nys fra Trykkenz
Hent mig saa lidt Fuglefwt

Jeg skal ud at kjøbe Brænde,
Hvor er «nu mit ene Spænde?
Hent mig Taflerne igjen!
Jeg gaaer i saa mange Tanker,
Hvem er det paa Døren banket?
See god Dag, min gamle Vent

Posten er vel ikke kommen?
Men hvorledes faldt da DommenZ
Ja, jeg sagde det jo nok.
Hvad er Klokken, hvad er Vinden?
Jeg maae nu strax til Grevinden!
Hvem har taget bort min Stok?

Jeg har meget at bestillez
Skal vi have en Qvadrillex

"

Hent mig mit selvlaaget Kruus!
Jeg man ret mit Hoved bryde,
Ingen vil mig meer adlyde,
Derfor drikker jeg en Ruus.

Tænd mig Lyset, hent mig Huen; .

Bring en Dram, hvor lever Fruen?
Mine Blomster mangle Vand. » —
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Jeg skal sende Manden Regning-
Hvor blev lille Iaeobs Tegning?
Jeg er dog en plaget Mands

WWV

Ptanden fra Paradiis.

Der var engang en Enke —-

Dog nei — — jeg maa mig først betænkez
Hun havde været det, men var nu gift paany,

» Med Een fra Thy;
«» « (Det maae vi ikke glemme).

·-j ; —— En Uftenstund, da Manden ei var hjemme-
» Sad hun med Haanden under Kind-

Selv Theemasikinen var en Smule sovet ind,
(Den ellers sang en Tone, reen og klar,
Og førte tidt ved Bordet den bedste Passiar-)-
Fra Jordens Taageland,
Fi.oi Tankerne til hendes første Mand;
Hun kunde ei den søde Sjæl forglemme,
Og ak! den anden var jo itke hjemme,
—«Du har det godtl« udbrod hun, »fri for Nød
»Du sidder i der abrahamske Skjød-
»Og seer til os, der i den snevre Stue
»Maa plages slemt af Hoste og af Snuel«

Hun taug og faldt igjen i Tanker,
Da hører hun, hvor det paa Døren bankerz
Hun skotter hen til Krogenz
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»Uhl er der Nogen ?«
(Thi hun var bange for——ja det var hele Tingen-—
At see en Aand i den, der havde for slet ingen).
Nu banket det igjen, ogsaa gaaer Døren op———
Men det er ingen Aand, nei Een med Kjød og

Kropl
Det er en Haandvcerkssvend, der nu har sprængt

sit Blink-
Og gaaer fra By til By og seer paa Guds Naturz
Han gjør Visitter kun, for ei at smægte,
Sligt kalder man: at sægce.
Han var, det saae hun nok, en sælle Een-
Der gik i dette Liv paa sine egne Been-
Og som han sagde det, der noget laaeiTonem
Der rorte Konen.
Hun spurgte ham, hvorfra han kom, hvorhen

han gik,
Og Svaret, som hun sik, s

Det var: han drog paa Vnrsche-Viis,
Nu gjennem Tydskland til Paris. —

Da blev hun i sit Hjerte glad-
Hun dækked’ op med Oll ogsMad,,
Og sagde: »Saet sig dog og spiis!
Hvad- reiser han til Paradiis?
O, Herre Gud! i dette Land
Der har jeg jo min første Mand;
Hils ham fra mig og fra vor Datter-
Og hils ham ogsaa lidt fra Fatterl«
Da mærkede Skjelmen, at ei vor Viv,
I Geographien var meget stiv,
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Tlt hende klang paa ligeviis
De Navne: paris og Paradiis.
Thi faldt han strax i Talen ind:
»Jeg kjender ham, det gode Skind « —-

—— »Uks« udbred da hans Hjertenskjcer:
»J Altsaa fpr har været der!
»Hvor lever dog den søde Skat?» —

—— »Ak det er ilde med ham fat!
»Jeg var der for en Maaned siden;
»Da fleed han meget suurt paa Tiden-
»St—od tidlig op, kom seent i Seng,
»Og var de Andres Hunde-Dreng!
»Hvad Toi han fik i Gravene’ Nat-
»Gik strax itu;4 det tynde Pjatl
»2cf—Kjoler har han ikke een,
«Og tænk, han gaaer smed bare BeenM —- s-

DeOrd i hendes Hjerte stak som Syle,
Og hun begyndte gyseligt at hyle,
Fik nu, og det i største Hast,
En Bhldt af baade løst og sastz
Ja Skjorter, Strømper uldne Sokker,
(Og jeg Veed Pokker)- —-

Og bad, mens Øiet stod i Vand:
-;O bring det til min salig Mand,
»Og siig: jeg sender meer afsted,
»Naar jeg kun seer en Leilighed!
»Ak ja! ak ja! det er dog haardt,
»Han der skal gaae til Spot og Tortl —-

Da Kngsen havde spiist sig mæt,
Han looed’ at besørge det-
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Tog B1)lten, takkede og gikz
Men Konen sad med vaade Blikz
Thi vil vi springe nogle Timer frem
Til hendes Mand kom hjem-
(Jeg mener han, den sidste,
Den første-, veed I, staaer paa Dødens Liste.)

»Nu jeg kan hilse Dig fra salig Thiis,«
(Saa heed den første Mands o det er slemt,
Jeg Navnet-har i Forstningen sorglemt!) —-

»Her var nys Een, der gik til Paradiisl« —

Og nu fortalte hun om ham, som alt var gaaet,
Og hvad han havde med paa Reisen faaet.
Men Manden fatted- snart den hele Ting,
Og i et Spring han sadlede sin allerbedste Hest,
Og foer afsted, som Skyerne i Blæst.
Han vilde sagde han til Konen,
Dog tale selv en Smule med Personem

Det var en deilig Nat med Maaneskin og Sligt,
Der klæder endnu bedre i et elegisk Digt,
Høst Nattergalen slog, og Uglen peb Discanti

Og hvad der her var bedst — den rette Vei han fandt
Hvor Tyven gik afsted i Maanens blege Straale.

(Thimere Lys end Tyv iGrnnden ei kan taale).—

Nu vil vi da med Tyven gaae!
Saasnart han saae
Een foer afsted som bare Fanden-
Han tænkte ganske ret: der har vi Manden-

Og kastede sin Bylt i Grøften nær ved Krattet,
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Og fatte sig derved, thi han var fattet.
Med fkhldfrit Sind han vilde sig forskandse- —

Og sang om grønne Jomfru-Krandse,
Idet han stirrede paa Nattens klare Himmel-
Til Manden kom og standsede sin Skimmel,s
Og spurgte, uden megen anden Snakken,
Om ei han havde seet en Mand med Bylt ·paa

Nakken,
Og for as give Sagen mere Vægt,
En Tyveknægt. —

«Jovistl« var Svaret: »nylig saae jeg Een,
»Der gjorde lange Been,
«Saasnart han saae, I vilde ham indhente,
«Svandt han i Skoven, hurtig som en Glentez»
,,Men skynd jer lidt, saa kan I Knagten fangez«
Den Anden takkede ham mange Gange-
Og bad ham holde lidt paa Hesten.
(Ru veed J Mesten) -

Den gode Mand i Skoven sprang,
Men Tyven sig paa Hesten svang-
Tog Bhlten med, »hyp, — vil Du gaae !-
Det var en Lyst at see derpaa. —

Udmattet, stennende og bister
Kom Manden som en vred Philister,
Men tænk jer nu hans store Skræk,
Da ogsaa Hesten her var væk.
Han-raabte: »Hovx» han raabte: «heil»»
Men Tyven løber var sin Vei.·
— Da ingen anden var tilstede,
Fik Maanen hele Mandens Vrede.
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»Paa slig en Daad Du skinne kanz
«

»O tvi Dig an! ,

«

Har Du ei horr, en Tyvehceler
Rangerer lige med en Stjaeler.
Io, jo, Du er en’deilig Een!" —-

Saa gik han hjem paa»sine Been.
«Naa, traf Du ham ?" faa spurgte Konenz
Men Manden havde nedstemt Tonen,
Og sagde: «Jo, min kjære Skal,
»Ieg fik ham dog til Lykke fat!
Vor bedste Hest jeg gav ham med,
At hankan komme lidt afsted!«
— Da blev hans Kone ganske mild-
»O lille Mand, hvor Du er snild!
Det maa man dog de Mandfolk skjænke,
At de kan kænke!« .

Moralen, som man finder
Er, at der gives dumme Qvinderz
Dog —- Maendene i samme Farve spille-
Men, de kan bedre tie stille!

H. C-. Andersen.
MM

Elfkovs Modgivt.
Er Du sløv for Kjærlighedens Smerter-
O! for Digt er disse Ord ei skrevne.



Kommer til mig længselsfyldte Hjerter-
Uf en ulcegt Kammer sonderrevnes

Jeg et Spørgmaal har at forelwgge,
Lad mig høre, hvem kan Gaaden raade?
Evig Takt den Haand, som kan mig række
Svaretz —— eller brister Livets Traade.

Siger mig, hvor jeg den Urt kan finde,
— Alting, Alting, vil jeg gjerne doie —

At jeg maa tilbagevinde
Sindsroe, som mig stial en Engeld Øie.

Voxer Urten midt i Vildes Lande,
Eller paa den fjerne Viergaas Rygge?
Skal jeg foge vidt paa Verdens —Vande
Eller i det kolde Dyb neddykke?

Ak! I tie! — ingen Læge kjender
End den Urt paa hele Verdens Rande.
Planter blomstre, hvor sig Øiet vender
Ingen af Dem læger Elskovs Vandet

Derfor er der ingen Ting saa farligt,
Som et Saar af Jordiik Engels Blikke.
Vogt Dig vel og vandre Veien varligt,
Skudt man er, naar mindst man troer det. Ikke?

S. S.
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Ridderen ved Kulfvierhyttem

I Skoven sidder en Kulsvierqvinde,
De Voge beskytte for Ostenvinde.
Men Mennesket raser værr’ end Vinden;
Thi sidder den Viv med Taarer paa Kinden.

Grev Geert omkring i Landet hærger, ,

Hver Dannemand sig mod Fjenden vaerger.
Saa gjorde Skjalm, hendes Huusbond kjære-
Han stred mod Greven, og faldt med Ære.

Men ak- nu sidder hun der alene,
Med fem Smaaborn bag de vaade Grene:
»En uscel Skjæbne vi nu maae friste,
Meer Brød ei yde de brændte Qviste.

Grev Geert nu fnyser omkring i Landet,
Af alle Danske forhadt og forbander.
Christ fri os, hvis han finder vor Rede-
Da føle vi først hans grumme Vrede.

Mens de sig pryde med Seierskrandsem
Da spidde de spæde Barn paa Landfenz
De kaste det diende Noer i Flammen.
Christ straffe den Røver i Helvede! Amens«

Mens stakkels Moder saa taler og græder-
J varme Kofter de Smaa hun klæder.
To Brød idag hende Klosteret sendte:
-Dem fkalsri fluge den hungrige Glente.»
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De Hvedebred store de Smaa hun viser-
Som Fugl i Reden hun dem bespiserz
Da rasler det i de nære Hersker-,
Hun seer en Kæmpe, som Sved bedækket.

Sin Hest har han bundet ved Træetkz Grene,
Han synker træt paa mosgroede Stene.
»Hjoelp Gud nul kommer en fjendtlig Kæmpe?
Dog nei! han farer jo mildt med Lempe.«

Han tog sin Hjelm af sin hvaeloede Pande.
»Niels Ebbesonl er det, Jer forsandeZ
Herr Ridder, hvi er J saa bleg, afmcegtigY
J kneiser jo ellers i Pladerne mægtigt-
»»Vor Mon-, heel aarle vi vare paa Færde,
Vi skar os Frokost med skarpe Sværde.
Dog har end Hesten ei faaet Havre,
Jeg faster endnu foruden Davre.««

»To Brød jeg har kun til fem smaa Sjæle-
Nu faaer man kun Brød ved at rove og stjæle;
Jeg er den Sjette, som lidt skulde nyde-
Den Syvendedeel vil vi Eder byde."

»»Vor Moer! jeg føler mig styrker saare
Aftgr I kun Eders Glutters Taarei
Snart skal «J roligt I Freden leve:
Niels Ebbeson vog den kullede Greve.

Mens Faaret braged og Gaasen keged,
J Randers sig vardene flinkt bevæget-,
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Vi tog den Vovhals i gule Lokken,
Ufhug hans Hals over Sengestokkem«»

»Herr Ebbesom vog i den kullede Greve?
Da skal I nyde den hele Leve.«
Hun vilde dem Brødet af Mundene tage;
Vel græde de Børn med bitter Klage?

Nei, alle dem- Vlus paa Kinden brænder,
Hver rækker sit Brød med de bitte Hænder.
Du heel-ned vor Fader, vog Danmarks Drage-
Du heel skal nyde vor Hvedekagel»

Niels Ebbeson græder. Han mægter ei Takkenz
Han stirrer til Steilen derude paa Bakkem
»»Og fanged de mig, for paa Hjul at bryde-·
Det skulde mig nu kun slet fortryde.

Beholder I selv kun Eders Davre,
Snart faaer jeg vel Mad, naar min Hest faaer

— -" Havrez
Snart Rugen atter og Hveden kan vorez

Snart pleier J Landet med stærken Orc.

Naar J da sidde i Hytten sammen,
Og korte Jer Tiden ved Aftengammem

«

Da glemmer ikke den Mand i Fredem
Som skræmmed Jer Glenterne bort fra Reden.""

. ,Hai: drak lidt Vand af Kursviekeanden,
Han torred Sveden af Heltepandenz «
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Med ham i Gallop sig Gangeren strakte.
Forgjæves de efter’ ham Brodene rakte.

A. Oehlenscl)löger.
Mkm

Fjerde Christians Sværd.
(Fre111sagt af Hr. Jnsin’ Nielsemä

Igjennen Kirkens smukt bemalte Ruder
Sig trænger Maanens tause matte Skin-
Og alt dens blege Skjær den Stund bebuder,
Da hver en Dedning vaagner i sit Skrin.

ch i en gammel Hvælving sparsomt liste
Sig Maanens Straaler gjennem dunkle Glar,
Og skinne paa en mægtig Kongekisie,
Der kun til Pryd et rustent Gladind har.

Men under Kirkens høie, malte Buer,
Jgjennen hver en Hvælvings snævre Rum

·Og i længst Henfarnes Dodningstuer
Gjentoner Midnatsklokkens dybe Brum.

Da triller Sværdet klirrende til Jorden-
Fra Kistens Laag; det drøner længe end
Jgjennem Hvælvingen som fjerne Torden-
J Pillen rangle Vilhelms hvide Been.

Og fjerde Christian hæver sig med Mose,
Bortskhder Laaget med et bange Ghsz
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Han gnider Længe taus sit ene Øie,
Og stirrer undrende paa Maanens L!)s.

En deilig Drøm om Danmark’ og dets Heeder
Mig trylled end i Dødens lange Nat;
O, at mit gamle Øie saae de Steder,
Som det med Sorrig brustent har forladt!

Jeg hørte Sang af Danernes Kanoner,
En Symphonie til Ærens Vei heel liig,
Som i de Faldnes Orm liflig tonec,
Og lokker Sjælen med til Himmerig.

Jeg hørte Vaabengny og Jubelstemmer,
Af danske Gutter paa det vrede Hav,
Det trængte ned til Dødens tause Gjemmer,
Og lulled’ sødt for mig, end i min Grav.

Nu maa jeg op at see, om Maanen lyser
Paa Taarnet og mit kjære Rosenborgz
Mit tabte Øie smerter, Hjertet gyser,
Som om det kunde skjælve end af Sorg.

Jeg maa og see, om Flaget end udbreder
Sit hvide Kors om Sjolunds frie Kyst-
Og 'lytte, om det høitidsfuldt end qvader
Om sine Hælte hist paa Havets Bryst.

Saa iler Christian stille fra sin Bolig-
Og standser først i Axeistad sm Flngt,

,

Her er saa ryst, Alt slumrer her saa rørig-
I Hytte, som i Borg, er Lyset slutt.
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Ud Kongcborgens Mure han hensvæver,
Og seer med Smiil det nye Kjaempehuus,
For Christians store Aand hver Hvælving hæver-’ "

Og hist et Taarn skjuler Nattens Blus.
Da oiner han sin Vers i nye Klæder,
End kneiser hans Trophaee i Nattens Lys-
Da mindes han sit Danmarks gamle Hæder,
Og mærker ikke Dødens kolde Gys.
Hist speiler Maanen sig i Kirkens Ruder-·
Smaae Bølger sprøite Skum paa Murens Steen-
Mens Ostenvinden om Capellet taber-
Dcr gjemmer store Heltes trætte Been.

Og Maanen lyser klart fraSkyensXRi terz
Da kiger Christian gjennem Vindvets lar,
Og seer i Krogen hist, hvor Fanen vifter,

·

Som Juul igjennem Ild og Sværd hjembar.
Og lige for ham staaer en Marmorkiste,
Der gjemmer En af Danmarks Helteflok,
Men Christian ahner, hvad hans Folk forliste,
En Taare falder paa hans Sølverlok..
Da vender han sit ene Øies Blikke
Fra denne Scene, skuer ængstelig .

Til Venstre, hvor de stolte Svaner·ligge, »

Og hvor det røde Flag udfoldet sig. ·

Han seer ,» men ak! han frygter, at han feiler,
’End vaier«Flaget paa det gamle Stedz
J Svanereden ligger mangen Seiler,«"
Og gamle Christian skyder sig derved.

- ·
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Da stunder han igjen til Gravens Hvile, .

Forbi det stærke Taarn gaaet Flugtens Gang;
Han seer sit Værk staae fast-;f hans Læber smile-
Men hist i Musagaarden lyder Sang.
»Kong Christian stod ved bøiet-l Mast !« saa sjunger
Den muntre Flok og støder ttl med Lyst. -

Og et «Hurra for fjerde Christian- rungeszH
Der sinder saligt Gjenklang ihans Bryst.
Da signer han sit elskte Folk, og iler
Til Roskilds gamle Kirkehvceloing hen,
Heel modig efter Flugten han sig hvilerlz
Og tager Kobberlaaget paa igjen.
Men næste Morgen fandt man Sværdet nede
Paa Guldets Steen, saa sælsomt kastet hen:
Man saae paa det med Æresrygt og Glæde»
Og lagde det paa Kistens Laag igjen.

"

Rumohr.
MM

Matrofen og«11·rtekroemmerew
Til Urtekræmmer Seen
Forleden Dag indtrern
En sobevandret gammel Knast
Som bad, at Manden ham i Hast
En Potte SirUp vilde give
(For Versets Skyld er spotte blot
Sat her i Stedet for en Pot).
«Lad det for Alting hurtigt blive,«.
Tilfoicd han; »thi jeg skal strax «
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Ud for Captaincn efter Lar-
Da der skal Selskab hos ham varm
»Hvori vil I den Situp bareZ«
Saa spurgte Seen. — »Lad mig den saae . . .

Her i min Hat den nok kan gaae.«
«Sirup i Hatten kjære Mand
J Hatten? Nei, det gaaer ei an s-
«HvadZ hvorfor gaaer det ikke an?
Min Hat langt mere runnne kan.
Jeg veed jo, at jeg ofte for
J den har havt to tre Pund Smert-!
,,Ja, nok for Rummets Skyld; men Smagen,
Betænk det er dog Hovedsagen.«
»J skal jo ikke ade den,
Skynd Jer- giv mig kun Sirupem
Og hvad den koster jeg betaler.«
Af Lommen trak han nu en Daler,
Hev samme hen til Kroemmeren
Og sagde: »giv mig nu igjen-»-

-

,
Den Krceenmer paa Matrosens Bud
Hiin Pengeskuffe nu trak ud,
Hvori af puur Beskedenhed
Den mindre Mynt sig saenker ned.
Endnu han kan sig ikke bare-
At rose sine gode Varezf- Men skottende til Hatten hen
Begynder han sin Noes igjen:
»Min Sirnp kan som Honning smagez
Men hvis I Hatten paa vil tage-
Og saa gaae hjem med Hatten paa,
Vil Sirupen vist Afsmag faae.«
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Den stemme og den gode Smag
Faldt ikke i Matrosens Fag.
Tilsidst han kjed af Snakken blev
Og Hatten ham i Synet drev,
Saa at Snbstantscn, som var sød,
Ham ned af begge Kinder flød,
Og sagde: «Smag nu selv, dit Qvæg,
Du har vist bedre Smag end jeg.«
Og medens hiin forblindet stod
Opflammedes Matrosens Mod,
Og nu han greb med begge Nerver
(Ved at fortælle det jeg bæver)z
Han greb i Pengeskuffen ned-
Og tog med stor Behændighed-
For Hatten og for Skrupem
Som han jo ikke fik igjen,
Et lidet billigt Vederlag,
Og overlod til Mandens Smag,
Om han fandt Affmag eller ei
I Situpen, og løb sin Vei.

M o r a l.

O, Læser, dig i vare tag,
At tale om Matrosers Smag.

Hvi ere Mændene faa ubestandige?
Efter Castelly

I Eden Adam sov nvfkabt og reen,
Da fedtes af hans Side en Mandinde- —
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Nu gaae vi Stakker om til hver en Qvinde
Og søge det forlorne Sidebeen.

I. H. Hansen«
MM

Deklamatorifk Gaade.
'

To Søstre har jeg nøie lært at kjende;
Mig tusind Glæder gav det Tvillingpar.
Ei nærme nogensinde sig de Tvende
Og dog de samme Maal i Livet har.

Naar jeg er troet, de gaae med mig til Hvile-
J fælleds Huus de stedse enigt boe;
Naar jeg er glad, de ved min Glæde smile.
Og sggrer jeg, de græde begge To.

De viste først mig Dagens Morgenrøde-
De viste først mig Nattens Stjernehcerz
Foruden dem var Livet tomt og øde,
Foruden dem var Døden let og kjær.

Men kunne I de Søstres Navn mig sige-
Som trofast gjennem Verden med mig gaae-

,Som aldrig fra hinanden kunne vige
Og dog hinanden aldrig kunne naae?

ClaudiussRosenhosiL
MMQ
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Iyden og Jøden.
»J sige vel Kjære-, at Jyden er dum;
»Men give os Gud Jydens Dage!
«Som oftest, desværre, er vores- Pung com,
«Naar hans man seer daglig tiltage.«

Engang — men det var længe siden —
.

(Naar fra sig selv man regner Tider-W
Ifølge Vind og Strøm og Dagens Bud,
En Smakke løb fra Staden Aarhuus Ud,’
Hvorfra, som gammel Skik, den lod sig hyre
Til Kallimdborg, den vante Cours at styre.
Med Vesten-Kuling rap den over Havet fløi,
Mens Storm og Bolgeslag, trindt om den

gjorde Stoiz
Og hver en Passageer, som kjoek nys monne gaae,
Blegnceber nu mismodigt til hinanden saae.
For de, som ei har slig en Reise maattet gjøre,
Men troer det er, som i en Vienervogn at kjøre-
Jeg vil udkaste Skizzer til et Malerie,
Man vil forstaae —— ved lidet Reise-Phantasie.
En Offenbacher fast paa Dækket surret stod,
Hvori to gamle Damer sig opvarte lod
Af en — selv soesyg — stakkels Tos,
Med Hofmandsdraabcr, Vand og —- Pos.
Mens Landsoldater, Krammere og Haasndvaerks-vende-
Ved Skudens Slingren, voldsomt paa hingndenren e,
Og demiteerte Candidaten som ved Snak-
Om Rector, Stiil og Smil-, indhyltes i Tobak.
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Peer Lammerup og Iver plougaard stod,
i Lasten,

Paa deres Stade saae, og holdte sig ved Masten;
Samt ivrigen beregnede paa kryds og qvær,
Hvad ocl Gevinsten blev paa hver en Stud især.
Mens — Hestepranger Ib taus speculerede
Paa, hvem der tjente meest udaf dem alle tre.

En lille Pige stille paa sin Kuffert sadz
Hun, tydeligt man saae, var ei i Sindet glad.
Jgjennem Taarer stirred’ hun mod Kysten hen-
Og tænkte ømt og veemodsfuldt paa elsker Benz
Dybt sukkende: «O, hvor det dog er Skade-
Ar den man har saa kjær man skal forlade;
Gud veed om nogensinde meer,
Min søde Iens igjen jeg seer.«
En Præstemand med Viv og Barn, tilfreds
Om vældig Madkurv samled’ sig i Kredsz
Og tænkte ei paa Qvalme og Benauelse,
Og, mindst paa Offrene, Neptun han krævede;
Thi her var Thyboe Oft, Logstoerske Helt og

« Randers Lax,
Samt Skjnke, Steegz — og hvad hver peged’

paa, bekom han strax.
Og mens med Appetit dem smagte Maden,
Den gjoeve Præst fortalte dem om Staden,
Om Sloctet, Kongen, Børsen, som de skulle seez
Ja — maaskee komme gar paa en Komedie.
En Iydeknes foran i Sknden laae,
Og drevelig mod Fodekysten saan
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Og skjøndt han bange, saefyg var, det selle Skrog,
Udbrgd han dog med Varme i en Monologz
-Faual! fanaU du kEre gammel Iydeland!
Huis a jengaang, som en ualholden Mand,
Ka fi mce gue Snit aa profitere
Huri Guy huil aa ska spækelire«z
So huil a dauli i æ dæli Klcej’mon gaa,
Stout praate mae blandt Herrer, baad’ sture

og smaaz
Aa i ce kneu aa staadsaeli Karosfe kjøre,
Som Annars, Uollj mioe aanner Landmmm

gjøre;
Aa ka’ jengang a feje: A ka misa-! becaale!
So ska I sie jen Spase, J aaner jydfke Kaale.
Dom Haensed a ae fræ, hon ligger i æVeisten,
Aa hedder: Male. —- I Olgod Sougn’«), a-

staad fa PraejstenZ
Aa dænne Malt aa Ol a trouer ka Bragger

« bliouve,
Aa naaet a dæ: so ka Herr Malt mæ Skoe-P

a skriouve.
— So ska a hual besoj’ mae Fodeland igaen,
Saavess, som aa mankallermae MadsChristesen.
Makn — fo huil a miskam kjør’ udenom,
Fo damne Vei han pincer gromt ae Vom,
Snar gor han op? snar nierz aa mon- bfesjtzaeirli. a ee-
2c trouer Pind-ad — a spotter op ——— æ siisteGalle.

s) J Løfter-Hvem og Slags Herred-
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Beuars!——— Uhal —- no trouer a sku hui huælte,
— Na- —«— fo huil a aa Landevckjesx ælte

Mæ Troeskou aa —- i selesten Muradsz
No bandte, Ds aa Polsel a aa Mad-Od-

Ved Siden af Mads Iyde stod
En Jøde, bleg og med i Modz
Som sukkede: »2cch wai! s— jeg har total forliist
Den gode Frokost jeg i Aakduus mig har spiistz
Jeg kunne Pengene for samme Frokost sparer-
Og meget lettere henover Vandet farer,
Desuden staaer man jo med Livet udi Haanden,
Og veed ei hvilket Øieblik man opgi’er Aanden.
— Wenn gut es geht, fo ist’s ja ein Gortes

WUnder,
Thi viid,,min jydske Ven! her er ei Bjælker

under.«

Ham Iyden svarede forknyt paa Stand:
»Ua tal daa cei Fransssb bitt’ Iodcmandk
Hon — knorrer moiet fælere udi ce Mauve,
Aa mi oe Kronedsd nicer hued aa gaa aa Lauve.
Huis a ka hold- henn’ ud, toe hvi naar Stavm
So ska a trask’ gesuint tce Kjønenhmm.«
»Saa kan Vi følges ad,« ham Jøden strax

jensvared’-
»Jeg har den samme Vei til Fods saa tit befaret.«
—- Forlad! jeg ved mit Malerie har skeied ud:
Nu skal jeg sporenstregs adlyde Textens Bud.

Snart Smakken løb mod Sjellands vide Favn-
Og landede i Kallundborgske Havn.
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Mads Jyde allerfsrst paa Vyens Skibbro stod,
Med Vadsaek og Madposer sig belaesse lodz
Jmens han sagde tørt: »No huil a fo mae Skam
Spændire paa mae sæl’ jen Kring7l aa jen Dram;
Han betteIsdekaaU ka fo jen mæz
So huil a si a komme ka astcei.
Tu! — at han aa jen æjgre Jøde, bitte-Faer?"
,,Ja, det forstaaer sig-! Jøden gav ham strax

til Svar,
»Men det er ligemeget- thi — han veed, min Kjære!
I Grunden er’ vi alle Iyder for vor Herre.«
»Hce, hee, hi hil- saa fmvrrer Jyden loez
»So la uos gøre Følleikav, hui to."

Snart de paa Landeveien gik-
Og Kaxmndborg paa Ryggen sik.
— »No,« sagde Mads, »no ska yui bitt Ko’n snakke,
Aa hui fogloemme ku dce Dalens Smakkez
Aa, at te Kallunborr’ hui kom-
Huer mæi ce salle Mauve tom.
Nær’nsti a kommer te dae stuere By,
So huil a straugs te huxde Hane ty;
Dae ae mce saugt, aa a Korrier ka faa
Mins om min Kundissun a føie maa.

Dce tjoen7 skaa i dcenne samme Hane,
Jen Pxjg’ fræ huor Bøi, som hier Ane;
Mce huem a ganted’ har so mannin Gaang,
Nar Ti7en somtids fel moe altfo laang. .

Jsamme Bøi, a har jen Sgskindbaahm æ

Braggerknaeky
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Jen Hoker aa jen Kaellermaun ce aasso ao
mie Slæir.

Kriskaale, som ved Reggeminten staar,
A kænner, naar a dem i Talen faar.«
— Nu Mads udpustede en Stund,
Og hviilte snakkelystne Mund.

Hos Ioden, som nu ogsaa var recolligerct,Den gamle Skakker-Aand sig sluer inspirered’;
Til Made, i venlig Tale, han udlod sig saa:
»Skal vi ei handle lidt, for Tiden at forstaan
EtPibel)oed, Uhr?-— Ha-! skal vihandle, Ven?
For hvad det kosted mig, jeg sælger det igjen.«Njads svarede: »Nae bitte Mand, a seier Tak!
A ryger ku huer Sondav mce ce Piiv Tobak!
Aa Pivtesi, gue Barn- dae haer a jouz
Kneuv nok han oe fo mæ, ka han trou,Aa fo mæ Uhr i Lomme a ka gaae-2c fo daen tørre Bw feosten tjen’ maa.»

Det ærgred7 Jøden, at der ei af Haand-leie blev;
Men, wart mannl tænkte han, og det bag

Oret skrevzThi, meente han, der hør ei meget til at snyde,
Paa Sjælland-I Grund, en ung og uerfaren

JydezHan snart med Molboe:Krønniker ham drilled’,
Snart lidt af Holbergs Arv og Studensttup

ham spilled-,Snart talte haanligen om de vindtarre Inder,
Og loe ad egen Vittighed ; men —- Mads fortryder
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Paa denne flaue Spas — som Landgmandskabec
krænkte,

Og paa en lille Hævn, giengjeldende han tænkte.
Det i Augusti var, dengang, en saadan Hede-
Ut blot man stille stod, man maatte grusomt svedeZ
Hvormeget meer to Vandringsmasny som monne

ile-
Og ikke tog sig Tid at puste og at hvile.
Nu — medens Jøden efter Veiret drog,
Made Iyde bonligen tilorde tog:
»Bitt’ Feer! huil han ei laan- mce jen trei

Mark Danske,
Aa —- for a huil ham minsten Skjelling fovanjke,
So ta tce pænt mce sture Vadsaek hæir,
J samme stued7 at mce beiste Klæir.
Forresten hedder a misael Mads Christefem
I hujde Hane tager a Korrjer, mac Vænz·
So hued han jou, hvor aa han mce ka finde.«
— Paa engang randt det Ioden udi Sinde:
»Her gives Leilighed en Coup at gjøre-
Og som jeg og vil mig til Nytte førez
Thi Knægten er saa dum, han selv besørger
Min Sikkerhed; og ei engang han spørges-,
Den IydenarL om hvorjeg boer og om nutNavn.
Hans Erkedumhed vil jeg føre mig til Gavn.
»Nu vel! han svared7 Mads, her er tre Mark,

min Ven-
Men — lad mig see, at han betaler dem igjen.«
»Dæ ka han trou!" Mads Jyde svarede paa

Stand:
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«Jen Skaa’n dæ haar, som narrid sodaan dæli

Mand.«
Nu begge tradskede ad stovet Landeveiz
At tænke paa sin Conp forglemte Jøden ei;
Ei heller mindste Haan om Jhderne lod høre,
Og: for endmeer troskyldig Mado at kunne gjøre,
— I Svmninge og Tudse, Holbek, RoKkkldkro,
Forcærjng han betalte for dem begge to.

Omsider de til Stadens vestre Port ankom,
Mado ei undlod, mistænkelig, at see sig om;
Men snart for Tofdbeqencerne de begge stodz
Og, medens Mads sin Habengut randsage lod-
Han talte trende Rigsbankmark af Lommen op,
Hvis Syn — igjennemiisned’ Iadeng spinkle

. Krop.
»Sie hæir! sa’e Niadg, nou takker a fo Laanenham,
Aa narre ham, dæ vaktes a aa huaer ce Skam.
Dæ æ it Tie’r aa man maa spog’ mæ oe PængeJ
— Vadsækken dæ æ mien, a monn’ ei længer

trænge.«
»Hvordanl« brød Jøden ud, »han har jo narret

mig ?«
,,Næ,« sagde Madg, »ban marxse har foregnet sig.
AL toktes — hette Bylt han ha’de kn aa bær’z
So tænkte a han konne hjælpe mæ mi Kjær’.
— Dæ huar ei godtfo mæ, huis a mce tomme Lomme
Tcsohm sture Bøi, sam Kovenhanvn monn’

komme.
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No huil a seie Tak fo mae bitt- Iødel
Huem hued om hui igaen hinanden møde.«
— Langnaeset Jøden efter Iyden faaes at gloe;
-,Hæ, hoez hi, hi! luur Iydent» — sagde Made,

og loe.

Moral.

Monsieur ! hvis han en Grav forAndre grave vil,
At ei han plumper selv deri — see nøie til.

Mmä

Hjerte - Tyven.
(Fremsagt af Hr. Instr- Niekfen til en Aftenunderhold-

ning paa det Kongl· Theater-)

Man sætte Hjerte for —- man sætte Hjerte baa,
Cn Tyv er dog en Thv —- det er en afgjort Sag-

WesseL

Bekjendt er Amor jo; det stemme Skarni
Man ham afmaler som et deiligt Barn
Med Piil og Bue, samt med store Vingerz
Men det jo næsten som en Fabel klinger,
Hvor kan man troe, han saadan vilde gaae,
Nei, Gud bevares! han har Klæder paa;
Og for hver Gang han et Parti vil stifte,
Saa veed han snildt sin hele Dragt at skiste.
Den Unge Pige allerhelst ham seer
Klædt, som Student, hvad- eller Officeerz
Og disse, ja, det falder nu saa lige!
De see ham allerhelst som Pige.



.«

sn

J-
’f

;
i

Lss

I Grunden er han, ja, fra Taa til Top,
En Tyvekncegt, der burde klynges op. —

Den første Gang jeg saae ham for mit Øie-
Var jeg endnu en Dreng og gik i Twiez
Jeg leged7 Skiul med nogle andre Børn-
Vcd Plankevcerket stod en Rosentjorm
Der kreb jeg ind, man kunde mig ei finde,
Thi ganske stille sad jeg jo derinde;
Da kom vor Naboes Lise — og hvad meer?
Vor Indqvartering — han, den smukke Officeer!
Men hvad de talte om, det veed jeg ikke-
Kun saae jeg alle Roserne at nikke-
Og midt i een af dem, som hang
Ud over Plankevmrket — tænk en Gang!
Der sad — ja ganske underligt det klingerl
Der sad en Ofsiceer, knap som en Finger-
Med Knebelsbarter, Sabel og Kaskiet,
Der ligned Ofsiceeren paa en Pletl
Jeg saae, hvor Rosen gyngede i Vinden,
Saa at den Lise slog paa Næsen og paa Kinden,
Derfor den store Officeer den brød-
Og Lise tog den — men var ganske rod.
Vips, fløi en Sommersugl paa smukke Vinger-
Det Amor var —- og med sin lille Finger
Han bad mig være taus med hvad jeg saan
Thi der blev kysset — og jeg saae derpaa!
Jeg siden traf den lille Amor ofte-
Snart varhan silkeklædt, snart i en Vadmels Kofte
Men jeg, som ældre, mærkede nu snart-
?ct, hvad han gjorde, var just ei saa rakt-
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Thi lovede jeg høit, ihvor det vilde gaae-
Paa mig han skulde aldrig Fingre faae.
Det sooer jeg høit, den Tid jeg gik til Præsten-

g nit — ja vil I bare høre Restenl —

— Ved Vondebyen, hist hvor Præsten boer-
Er der en Hasselskov — den er ei stor-
Men Øiet taber sig i Iordbær-Vrimlen,
Der kom jeg just i Dag — hait Solen stod paa

Himlenz
Bag Buskene en Bondedreng jeg saae,
Der gik og samled Jordbaer paa et Straaez
Jeg samled’»selv mig Haanden fuld og spistez
Den Lille mig· sit fulde Grasstraae viste,
Og som vi stod’, kom vi i Passiar;
Da var det som man mig i Hjertet skar —

Jeg blev saa leierlig — høit loe Krabaten,
Thi Bondedrengen var den lille Satan.
Det var ei Jordbcer , nei! men Hjerter smaae,
Han alle havde trukket paa sit Straan
Det mærkede jeg nu, og mellem disse,
Mit eget arme Hjerte var tilvissel
Jeg skjændte, græd og bad, men høit han lo,
Og svarede mig kun et kort: Jo! Jo!
»See! disse Hjerter jeg i Dag har faaet,
Og Dit, det er det sidste her paa Straaet.«
Paa disse Ord især han lagde Vægt-
Og løb saa bort, den stemme Tyveknaegts
Jeg løb saa godt jeg kunde, strax bag efter,
Og skreeg, og skreeg igjen af alle Kræfter-
Men altfor snart han mig as Øie kom.
Nu kan jeg tænke, løber han vel om,
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Fra Dør til Dør-, med sine stjaalne Hjerter-
Og hvad især der allermeest mig smerter,
Faldbyder mit til baade den og denz
Nu maa jeg see at stjæle eet igjen! —

Hvis Ingen kan og vil mig eet forære?
Thi hjerteløs, det kan jeg ikke været

H. C. Andersen.
Mmä

Die —jüdifchen Nekruten.
(Fremsagt af Hr. Dr. Ryge.)

»Ohr dient als Krieger mejnen Staateni
»Das ist mein Wjlle, mejn Befehll« —-

-— Sprach einer von den Porentaten
Einst zu den Kindern Israel —

Da bewegt fich jegltches Haupt und fragtt
»»Was hat er gesagtk —- Was hat er ge-

sagt Z«« —

»Soldaten werdec, hat er gesagc.« —

AU weh! Schon sammelt man in Reihen
Des ganzen Landes Iudenschaft;
Die Fsrhrer ordnen, toben, fchreien;
Umsonst, der Jude schwatzt und gaffcx
Stets bewegt sich jegltches Haupt und svagt:
«»was hat er gesagtk — Was har er ge-

sagk sm-
»Weiß nicht, was Ihr’ Gnadenfhaben ge-

agt.« —
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In Ordnung sind sie doch am Ende
Durch manchen Rippenstokz gebracht.
Vor ihrer Frome sprengt behenoe,
Der Qsstztr und rust: »Habt Achtx«
Schnell bewegt sich jegljches Haupt und fragrs
«»Was hat er gefagrk — Was hat er ge-

fagk J«»
»Habt Acht! habt AchtL har er gesagc.« —-

«Rjcht«t Euch ! Zmn Teufel! steyr doch g’rades
»7Oen Kon zurijckL die Brust hervor!«
Schnell durch die ganze Wachkparade
Geh7ts wie ein Blnz von Mund zu Ohr:
Da bewegt sich jegljches Haupt und fragtx
»»Was hat er gesagck — Was hat er ge-

sagkklm
»Smit g’rode! stair g’rode1 hot er gefagu —-

So wjederholx der ganze Haufen
Stcts Worc für Worr vom Commandeur.
»Bej Gorrl das ist ja zum Entlaufenl«
—- Ruft Jener aus — «bej meiner Ehr7!«
Da fragren sie wieder: »«Was har er gesagtk««
»Emlaufenk Enrlaufenl hat er gefagt."
Und sie liefen davon, wie vom Teufel gejagr.

Körner.
MM

Valpladsen.
Gud! hvor er jeg? — Væsen i det HeieL
Skue i Naade til Din Skabning ned!
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Luk for slige Scener huld mit Øie-
Svab i Vintermidnat mine Fjedi

Strømme Blod, og sønderslidte Lemmer
Dackke vidt og bredt den store Dal,
Trindt omkring mig stønne matte Stemmer:
»End med denne Bajonnet min Qval L«

Hist endnu» en fyrig Yngling sukker,
Blegnet svemmer han i eget Vlodz
End et Suk! — han nødigt Øiet lukker,
Sikkert han en elsket Mo forlod.

Utaalmodigt hendes kjæer Øie
Stirrer tro mod Krigens Egne hen-
Skjønne Sværmerindei spar Din Møie,
Aldrig, aldrig seer Du ham igjen.

Hisset sank en Mand fra Børn og Mage-
»Moderl« —- spgrge de forladte Smaae —

»Kommer ei vor Fader snart tilbage?
»Skal vi ham ei snart i Møde gaae?« —-

Eders Lod, forladte Barm mig rører-,
Uk! J eie ingen Fader meer!
Ei hans Ore Eders Klage hører,
Eders Taarer ei hans Øie seer.

Her en sneehvid, eensom Olding sender
Sukke op til hiin Fortabtes Ven:
»Du, som min og Alles Jammer kjender-,
«Skjcenk mig snart min Uldcrs Trest igjenl»
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Himlen Smerte-as Bæger Dig forsøde,
Olding! thi forgjæves er Din Bøn-
Dine Sukke vække ei den Døde,
Her en Kugle roved’ Dig Din Søn.

Svunden er den vilde Kampens Hede-
Kjolet af i Gravens dybe Skjød;
Ak, hvad tændte disse Sjæles Vrede,
At de soore saa hinandens DodZ

Intet, — ei hinandens Navn de hørte,
Aldrig de hverandres Uasyn saaez
Hiin og denne rolig Ploven kjørte-
Alle under Fredens Palmer laae.

Da sik Landets Fader Lyst at rane,
For at vinde sig Erobrernavnz
Manden under kronet Røvers Fane
Kaldtes bort af ømme Frcenders Favm
Kirkens cerelose Tjener voved7-
Kjobt af Kronen, at bespotre Gud,
Salighed til hver en Sjæl han loved’,
Som til Vrodermord drog villig ud. —-

,,Gud! vaer naadig,« hist en Labe skammer-
,,Du som ingen Angeefuld forskjød,
Skaan min Sjæl for Evighedens Flammer!
Jeg har gjort som Øvrigheden bod.«

»Mig min Feldprcest Sakramentet rakte,
Da urolig jeg i Kampen drogz
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Vlid hans Tale trøsted’ mig Forsagte
Med at jeg for Landets Fader slog-«

»Uk, ei længer paa hans Trøst jeg haaber-
Thi den var Naturens Bud imod;
Nu til mig dens Tordenstemme raaber:
Hvi udeste Du Din Broders Blod?«

«Gav ei Himlen Eder Alle Fode?
Gav ei Kloden Eder Alle Rum?
Gud! — jeg døerz — tilgiv —- tilgiv min Brødek
Vccr velkommen — stille —- Gravens Slum !« —-

Fyrste, glem for nogle Øieblikke
Operdands og Skjogers Favnetag!
Tænk det Blod, som disse Sletter drikke,
Naar det atter damper varmt en Dag.
Da jeg onsker ei blandt dem at være,
Som med skandig Roes forguded’ Digz
Heller ei vil jeg Dit Purpur bære,
Naar Du svare skal for disse Liig.
Uden Ophør disse Faldnes Sjæle
Følge Dine Fjed i blodig Radz
Selv i Drømme deres Raab Dig qvæles
Fyrste! siig: hvor kan Du være glad?
Tænks- naar Folket-3 Graad i andre Lande
Flyder ved en værdig Faders Død,
Da skal Dine Skarer Timen bande,
Da Du blev til kronet Rover født-«



O beklag, at en barbarisk Alder
Hegner om Din Virkekreds, min Sjæls
Klag, at han, som sig Guds Billed kalder,
Er af Overtro og Løgn en Træl!

Ja, begræd, at Udel, Navn og Hæder
Vindes end i Kamp og-blodig Færd-
Vryd min Alder, bryd Din Fordoms Kjæder!
Eller Du er ingen Taare værd.

R. Frankenan.

Sangerens Lykke.
Gremfagt af Mad. Nielsen paa det Kongl. Theater

d. 20 Iaa. 1839.)

1.

Paa Montferrat i den gyldne Sal
Der lytter Ridder og Frue
Til Qvad af en liflig Nattergal,
Alt under den hvcelvede Bue.

Markgreven kneiser med Fjederhat,
Om Skuldrene Fyrste-Kappenz
Han lytter, med Naeven paa Knæet sat,
Og Hagen paa Sværdeknappen.

Ved hans Side blusfer en Rose fiin-
Og det er hans deilige Søsters
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Hun lytter, og under det hvide Liin
Sig hæve de unge Bryster.

Der er saa tyst i den hvide Hal-
Fast høres de bankende Hjerter,
Som naae i Skoven en Nattergal
Udaandcr sin Elskov-3 Smerter.

Og det er den ædle Troubadour,
Rambaut af Vaqnieresz
Han synger i det forgyldte Vuur
Den hellige Jomfru til Ære.

Den hellige Jomfru76 hulde Navn
Han vil sin Qvad indviez
Hvergang han tager sin Cithar i Favn, 3
Er hans forste Ord: «o, Maries-

Og dette Navn for den ganske Jord
Han vil saa yndigt besynge-
Som hist det klinger i evigt Chor
»Mar1aL« blandt Engles Klynge.

Og lægger han da sin Cithar bort,
Saa Strængen atter maa tie,
Fra Varmens Dyb det klinger fort
I sødeste Toner: «Mariet«

Men heftigt Fyrstindens Hjerte slaaer,
Paa Læben Sukker hendodez
Over Hals og sneehvide Skulder gaaer
Den klareste Morgenrøde.
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Som i en dyb, en tankefuld Drem
Hun sidder med Panden bøietz
Ned flyder Lokkernes brune Strøm
Og dolgcr Kinden og Øiet.

Markgreven stryger sit sorte Skjæg-
Han rynker sit Bryn, og tierz
Men Ridderne hviske langs Salens Væg:
»Ia, der er flere Mariers«

2.

I Skoven er der saa luunt et Sted
Under Egens knuddrede Grene;
Kilden risler saa tæt derved, —

Der stode de begge alene.

Vag den skjærmende Rosenhoekkes Loe
Af sagte Zephirer vugget,
Dybt bøier Troubadouren sit Knæ,
Og frit ndaander han Sukket.

Og et Svar han møder fra Hendes Røst;
Hun op til Himlen ham hævet-,
Til Himlen i hendes kydske Bryst,
Hvor Kjærligheds Vaarblomst bæver.

Paa hans Pande et Kys, et eneste kun,
Hun vover med Iil at trykke;
Da lægger sig yndigt om Kind og Mund
undseelsens Jomfrusmykke.
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Hun sætter sig blødt under Bufkens Hang
Paa blomsterbroderede Leiez
Oplader han da til Strængens KlangSit Hjertes kostbarste Eie.

De Billeder komme, de Billeder gaae,
Hans Toner saa lifligt malez
Fyrstinden smiler og lytter derpaa,
Til Øielaagene dale.

Og Troubadouren,« den Elskede nær,
Paa duftende Leie sig strækkerz
Mellem hende og sig, som et Cherubsveerd,
Sin trofaste Cithar han lægger.
Og Kilden risler og Droslerne slaae
J Skovens fusende Salez
Og Tankerne komme og Tankerne gaae-
Til hans Oielaage de dale. —

Alt Uftenfolen med Purpur og Guld
Har farvet Fjeld og Skovez
Markgreoen vandrer saa tankefuld
Langs Kildens spillende Vove.

Da seer han det unge, slumrende spar,
Og standser sin Fod forfærdetz
Brat fyder hans Blod, og kraftigt har
Han Haanden alt lagt paa Sværdet.

Men Haanden synke-r, —- et andet Sind
At fatte hans Hjerte mægterz
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Han sniger sig let under Egen ind
Og løsner sin Kappes Hægter.

Og dækket med fyrsteligt Hermelin
Det drømmende Jomfruhjerte,
Den blændende Skulder og Foden fiin, —

Og iler saa bort i Smerte.

ZO

Saa ængstligt i Salen paa Montferrat
Der hvisker Ridder og Frue;
Markgreven kneiser med Fjedcrhat,
Og barsk er hans Øie at skue.

Og midt paa den tavlede Marmorgrund,
Paa Knæ, med Kappen i Hænder-
Den unge Sanger, med blegnet Mund-
Til Fyrstcn sit Øie vender;

Og stammer sagte: »Min Hersker og Ven!
Jeg gik mig en Gang udi Lunden,
Ydmygeligt her jeg bærer igjen,
Hvad hist jeg usaligt har fundenl«

Fra Stolen hæver sig Fyrsten prud, —

Forstummet er Hvisken og Talen —-

2cf Valgen drager han Sværdet ud, ——

Da dlegner hver Kind i Salen!
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»Du Sangfugl! Du flakker mig hid og did-
Snart vilde Du mig vel forgjettez
Thi skal Du nu stækkes, —- til evig Tid
Jeg Dig udi Buur vil sætte!«

Og Svardet løfter han rolig, stolt-
Tre Gange han rører hans Skulder-
Men dæmper flux med alvorligt »Holdt!«
De jublende Ridderes Balder.

«Stat op, Hr. Ridderl og her i min Haand
Du sværge mig Tro og Faestez
Det bliver vel ei det eneste Baand?
Jeg kjender jo nok det Bedste!

For Gud og Æren brug Mod og Marv
Til seent i Graven Du blunderl
Behold min Kappe til Eie og Arv-
Og — det, som Du fandt derunder !"

Christian Wimher.
ZMM

Republik-Iveren
Ved Bal-kjen- de la Santts
Ligger en ydmyg liden Kaffee.
En gammeldags Stue er al dens Plads,
Der er ei Forgyldning, der bruges ei Gas.
Den har en Søgning, der sjelden brister-
Af Etudianter og smaae Artisterz .
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Og kommer ei disse, da eier den dog
En stillere Gjæst i sin dunkle Krog
Der vandrer omkring i den straalende Stad
En skibbruden Flok- der aldrig er glad;
Der møder dem Ingen med Smiil eller Nik,
De færdes i Sværmen med slukkede Blik.
Pauvkes honteuxL de søge et Hjemz
En ringe Kaffee er det bedste for dem.

Nu er det Midnat, der sidder en Gjæst
Endnu ved sit Bord med en Sukkervandsrest.
Hans Ansigt er falmet, hans Dragt er grov-
Han-3 Linned er reent og hans Hænder er smukkez
Han støtter sit Hoved, som om han sov —-

Det er saa tystz man kcin hsre ham sukke.

Dog, mens han sidder i dette Ly,
Aabner man Døren med Bulder og Gnyz
Det er en Skare af Ungersvende
Med stærke Moustacher, med Øine, der brænde.
De floite og nynne en smuk Melodi-
En Sang af den Stamme i Portici.
Nourrjt har iaften fra Scenen vakt
De fyrige Toners koglende Magt-;
Da rulle den jublende Flok gjennem Blodet-
Nu har den igjen Republikken i Ho’det.

De sætte sig mattez men atter fra Stolen
Springer der En og bestiger et Vord-
Han siger med rungende, vingede Ord:
»Forsamling, giv Agt, jeg vil tale om Polen!"
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Det var en Tale som flammende Krudt;
O, der blev stormet og spiddet og skudt.
De Franskes Konge og Raad og Kammer
Gik op med Kreml i de samme Flammer-;
Men frem af de kolde russiske Grave
Steg atter en Heer af Napoleons Vravez
De kæmpede med, de rystede Jorden
Med Faner som Storm, med Ørene som Torden.
Paa Warschaus Mure stod atter Fama
Og læste for Verden et fransk Proklama,
At nu var Historiens sidste Knude
Løsnet for mig og Stykket ude.
Den frie Mand og den frie Qvinde
Blev proclameret i alle Vinde;
Europas Kongressforsamled sig bedst
I Polens Skjød mellem Øst og Vest-
I Warschau reistes Kongressens Salon,
Og dertil en Stotte for Saint Simon.
Da jublede Flokken og atter det lod:
»Champagne, Garoom paa Tyrannernes Dødt-
Men just da de loste den skummende Drik
Saae de en Fremmed med studsende Blikz
Thi Proppen fløi mod den sælsomme Mand-
Der sad i en Krog med sit Sukker-vand.
«»Drfk," raabte de Alle, »Champagnen er god-
Vort Væger er helligtz drik, har Du Mod !«

»Jeg drikker ei Viin, om stærk eller mild-
Dens Sodme er vammel, jeg hader dens Ild.
Jeg sidder med Gru paa mit Livs Ruim
Mit Bæger er tomt; jeg drikker ei Viin.«
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Da blev der et Gnyz de kaldte ham Træl;
De raabte paa Skjændsel, paa Hævn og Duel.
Han viste sit Bryst — hvor det var fkrammet,
Af streifende Kugler, af Klinger rammetx —

»I Daarerz det er Ostralenkas Mærke.
Har J vel fattet, hvor det kan værke?
Der er ingen Lise for denne Qval;
Den kan ikke blunde for Sladder og Pral.
Der er ingen Gjæk saa vindig og svag,
Han sminket sig jo med mit dybeste Nag,
Min hedeste Ven, mit eneste Gode,
Er kommen paa lallende Tunger i Mode. —-

Tilside, Drenge, giver mig Rum!
Himlen har Stjerner, Natten er stum."

De saae paa hverandre. Han vardred sin Vei.
De havde Champagne, men rette den ei.

I. S. Welhaven.
MM

Drankeren Barthold.
Ira Taget hænger det mugne Straa,
Zg Katten kryber paa Vjaelken,
Langs Væggen de nogne Hylder staae-
Der fattes Brødet og Melken.

Vartholdus sidder ved gamle Vord-
Det staaer paa brukne Venez
Hans Viv med Barnet, paa blotte Jord-
Har tændt nogle vaade Grene.
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Hvad klynker Du for? han raaber høit
Og vender Krufet paa Diskem
Var lystig tilmode! tralall og floitL
Hvad skal den ængstlige Hvisken?
Kom, sæt Dig paa Skjødet og kys min Mund!
Riv bort det pjaltede Klæde!
Endnu er Din Barm jo hvid og rund —-

Sophie- hold op med at græde!
O Varthold, Du glemmer, Du glemmer vor Nad!
See Barnet fryser, det Arme!
Vort Lys er brændt, vi har ei Brød —

Naar vil sig Himlen forbarmel
Hvad taler Du der om Lys og Brød?
Hvi klapprer af Frost Dine Tænder.
Naar Vinen skammer, hvem har da Nød?
Flur Blodet funkler og brænder.

Naar Vinen opgloder min frosne Hu,
Som en Harpe mig Stormen klinger,
Min Dreng er en Engel, og jeg og Du
Hensvaeve lyksalig paa Vinger.
Men dufter ei Vinen mig Liv og Lyst,
Da stige de gustne Tanker
Som Dodninge op i mit hule Bryst,
Og hele Helved sig sanker.
Gak ned til Byen og borg mig der
Af Vinen, af Vinen den sodel
Tag Drengen med, han jkriger kun her —

Saa skal jeg af Hjertet gløde!
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Den Skjælvende ud af Døren gaaer-
Sit Barn hun holder paa Armen:
Ak Gud, hvor dog den Storm er haard!
Dernede hør Bølgernes Larmen!

Hun puster i Haanden og trykker den saa
Om de smaa, uskyldige Fødder.
HOest skriger Sivet og gustne Straa
I Vandet blandt Pilens Rødder.

Hun gaaer paa Skrænten af dyben Flod-
Hvor brusten er Rækværkstavem
Vcer stærk, min Aand! Væv vis, min Fod!
Her er det mørkt som i Graven.

Da kommer med Regn et Stormstod brat —-

Kun Barnet til Hjertet hun knuger —-

Hun glider ned, faaer i Stenen fat,
Og Bølgen dem skummende 11uger.
Stum sidder Du, Varthold, i Hytten nu

Og venter paa Vinen den rødez
Forsæt-det i Mørke nu stirrer Du —

Dine gode Engle, de dodeL

Emil Aarestrup·

Det rimede Spørgsmaal.
Høistærede Herr Fætter!
Nys blandt Historietter,
Jeg fandt en Fyr, heed Svetter,
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En Svend, som fordums Jetter«
Vekjendt ved Krigs Idrcetter:
Med Blod bestangt og Pletter —-

Som sjelden han aftvcetter.
Han aad ei lakkre Nætter,
Men Skinke, Kaal og Spattey
Feed Oxesteeg som mætter,
Vel hele ti Uchietter
Han tømte reent, den Kjatters
Derpaa han terstig sætter
En Tonde Oll, som tætter,
Lidt meer end franske Cetter
Og nu han Kroppen retter. —

Saa flux ad Kampens Sletter,
Han over Led og Stetter
Foer frem til Strid og Træ-ner-
Med Bue, Spyd, Floretter,
Med Sabel og Musketteri —-

Saa mangen Kjaempe sprcetteri
Saa mangen han udslettet!
Med hvasse Bajonetter. —

Saa vidt jeg veed — Herr Fætter!
Men een Ting jeg ei gjcetter,
Med Grublen Dag og Nætter,
Maaskee Du Tvivlen letter?
Og Knuden mig opfletrers
Hvis saa Du mig beretter,
Om denne Monsieur Svatter
Bar krusede Manskjetrerk

MM



Alma eller Klosterlovtet.
—

»Saa mægter da min Bøn ei, kjære Pige,
At rive denne Tanke fra Dit Hjerte ud!
Den skjønne Verden Du Farvel vil sige,
Vag skumle Mure vorde Himlens Brud!
O! siig mig, vil og Klosterlovtet byde
Den Fred, Du søger, troer at finde hist?
Vil Savn og Længsel ei fra Hjertet flyde?
Er Ro og Fred i Cellen Dig saa vis?«

»Ja Fader, jeg vil villig Sleret tage,
Og hylle mig i sporles Dunkelhed,
Vag Klostermuren lyde skal min Klage,
Til Englen med Cypressen bringer Fred;
Der vil jeg søge Verdens Sorg at glemme,
Og ham, som saare let forglemte mig-
Der vil jeg boe, og lytte til Din Stemme-
Til sidste Psalme synges ved mit Liig.«

Hvad kan vel Verden stakkels Alma byde?
Det knuste Hjerte søger Fred, ei Larm-
Naturens Skjønhed vil ei meer mig fryde,
Og Livets Glæder volde mig kun Harm-
Det er saa skjønt i Klostrels dunkle Stue-
Hvor Fredens Palmeblade bredes ud,
Og Sorgens Overmaal ei Hjertet kue-
Men varig Ro tilsmiler Himlens Brud.

»Naar Sommersol, der Nattens Mørke spreder
Og Klosterklokken kalder mig til Bøn-
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Da skal Du see, hvor flittigt Aima beder,
Og glædes, at min Lod er vorden skinn.
Fra Varmen gaaer jeg til vor stille Have-
Naar Aftenstjernen smiler til mig ned-
Vlandt dunkle Skygger-, Bedesostres Grave,
Jeg skuffer op mit sidsteHvilested.« —-

»Og naar i Vaaren muntert Fuglens Stemme
J Cellen trænger, Skov og Mark er grøn,
Da skal dens Sang til hellig Andagt stemme,
Mit knuste Hjerte glæde sig i Bon,
Og tænke: den Natur hvori jeg stirrer-
Er fremmed, og for Klosternonnen død,
Og, om da Taarer end i Øiet dirrer,
De ved Erindring, ei as Anger flød-

Deri min Celle- ved den dunkle Lampe,
Naar Nattens Vinge spreder Dunkelhed,
Jeg beder Gud, selv fri for Sorgens Kampe-
Han Thebald sende Fryd og Glæde ned.
Ja, jeg vil bede, at hans Liv maa svinde
Med Glæde kun i Lykkens lyse Havn,
At aldrig nogen Time maa ham minde,
Og i hans Tanker bringe Almas Navn."

»Jeg elsked ham, han evig kjær vil blive

Den,. som han svoer sin Tro og glemte saa-
Forgjaeves Sjælen søger jeg frarive

"

Det Billed, som med mig til Grav vil gaae.
Dog«vtl jeg bede af mit fulde Hjertet
Tilgiv ham Gud, som gjerne jeg tilgav,-
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Han aldrig kjende vil den bittre Smerte-
Som den, han her grov sidste Glæders Gravl

»Hsr fromme Munk, om Noget jeg Dig bedet-,
En Ben jeg har, en eneste, ei meer;
Om Thebald nogensinde om mig leder, —

Det er dog muligt, at det eengang skeer.
Maaskee, naar Letsindsflammen Tiden smilet-,
Han kunde mindes den, han glemmer nu, .

Maaskee, naar eengang han af Kammer sukker,
At Almas Savn da rinder ham ihu.« —

»Saa siig Du ham, at stedse jeg er svunden,
Som liden Blomst- hvis Krone brukken er,
Siig ham, bag Klostermuren har jeg funden
Den Fred, mig Verden kunde skjænke her;
Dog skal Du Navn og Stedet for ham dølge,
Ei aabenbare ham min sidste Tilflugtshavn.
Der hvor jeg gaaer, kan han dog ikke følge,
Han glemme blot sin Daad, mit Liv, mit Navnl«

»Men skulde, før han kom, mit Øie briste,
Da sgr ham kun til Almas Hvilestedz
Ja, lad ham træde for min smalle Kiste,
Forklaret da jeg skuer til ham ned.
Og beed ham da, han mig at glemme stræber,
Siig, jeg ham elsked til min sidste Stund,
Siig, at hans Navn lød fra de brustne Læber-
Da jeg sov hen i Dødens stille Blundi« —

«Let er det muligt, han kan Væsner finde,
Hvis Skjønhed ganske mig sordunkle vil,’
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Men-det jeg veed, i Troskab ingensinde
Han træffer den, jeg ikke svarer tilz
Maaskee da og, at Veemodstaaren sprænger,
Den Skorpe, som hans Hjerte banker mod,
At i hans Bryst en luttret Straale trænger
Som gjør min Thebald atter from og god.«

Her Alma tav, og stride Taarer rinder,
Ufmaegtig synker hun paa Gulvet ned,
Og Blodet viger fra de blege Kinder,
Ei mere af sig selv den Arme veed.
En Taare perlede i Munkens Øie,
Han sukked’ dybt, en stille Bøn han bad
Om Kraft og freidig Styrke fra det Høie,
Bad Himlens Herre Ulma gjore glad.

Endt var den næste Dag- og Natten dækket-
Den hele Jord alt med sit tætte Slør,
Da Nonnerne med langsomt Fjed i Rækker
Jndtreede af den høie Kirkedorz
Klart flamme Fakler, Orgeltoner høres,
Og Præster med Monstrants i Haanden staae-
Der Alma vaklende, besloret føres,
Hun knæler taus, halvdød, ved hellig Alterfod.

Hun hylles ind i sorte Nonneklæder,
Til Himmelbrud hun evig kaaret er,
En Søster op til hendes Side træder
De rige Lokker hun af hende skjarz

’

Da lød et Skrig imellem Munkesange,
«Holdtl» raabes ud, med kraftig, mandig Røst-
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En Yngling iler op fra Chorets Gange,
Som Alma griber, trykker til sit Bryst. ,

»Holdtl« hun er min, hvo vover her at rove
Min Brud, min Amm, som mig hører til?
»Gjor Plads Enhver, som ei min Arm vil prøve,
Og eiisit Liv med Døden bytte vil-«
Saa taler han, og bange Nonner lister
Sig skyndsomt bort i Kirkens dunkle Vraaez
Men Alma hurtig af hans Favn sig drister,
Og flyer til Altret,» mens hun taler saa:

»Tilbage —- Vort! vanhellig’ ikke Kirken!
Du kom for seent, jeg er alt Klosterbrud,
Forgjceves her er hver en Vold og Virken,
Fra nu af jeg tilhører ene Gud. —

Du Thebald, som mig længe kunde glemme,
Forglem mig nu, og rov ei sidste Fred!
Om føie Tid histoppe er jeg hjemme,
Vi samles først hiinsidcs Gravens Vred.«

«O! det cr sandt? for sildigt jeg gjensindek
Min tabte Lykke, Fryd, i Alma Dig.
For seent min Ungers Smertestaare rinder-
Du Høie, Rene, var for god for mig —-

Velan da, Død, jeg Dig som Hjelp paakalder,
Foer Du mig til mit sidste Valfartssted!«
Saa taler han — Pistolen glimter —- knalder,
Og Thebald synker knust og blodig ned. —-

En Maaned gik, ved Skin as Nonners Kjærte
Et Liig man strakte under Sange ned-
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I Kisten hvilte taus, med brustent Hjerte,
En Søster stille i en venlig Fred.
Det Alma var, som her i evig Hvile
Fandt Ro i Klostergaardens dunkle Skjød,
Og brudt var Sorg og Smertens hvasse Pile,
Opfyde var hendes Ønske — hun var død.

I. C. C. B.
MM

Den unge Poet.
«Ia, sad jeg varmt inden Dore
— J saadant Selskab især —

Med Alting p«aa det Tøm-
Som J, Høistærede, her —

Saa rendte jeg ikke i Støvet-
Og beed et Par Blomster itu,
Og talte med Stjernen og Løvet
Og Sommerfuglem som nu.

Hvilte min Hustru, den brave,
Paa Sophaen, i Negligtm
Med Alt hvad en Kone kan have —

Det var noget Andet maaskee.
Jeg pusted’ paa Theevandet kjælen,
J var’ mine Monstrh J! —

Og med Lidenskaben og Sjælen,
Med dem var det sagtens forbi.
Ja Kunde jeg Lykkelig regne-
Og kunde jeg rigtig stwe Sands-;
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Og følte jeg allevegne,
Hvad en Skriver er for en Mand —-

Saa laae jeg ikke paa Pakken,
Hvor Fuglen flyver forbi-
Saa sad jeg og bøiede Nakken
Maaskee i et stort Cancelli.

Og kunde jeg prange og kjøbe
Og sælge igjen med Prositz
Ja, kunde jeg mæglc og løbe
Og altid passe mit Snit —-

Til min Villa saae I mig vandre,
Et Dampskib kaldte jeg mit-
Og gjorde tilsidst, som de Andre,
En stor, anstcendig Fallit.

Og var jeg af dem, som fødes
Til at befale, de Faa;
Og ikke as dem, som nødes, -

Blot til at prygle og slaae —

Jeg bandt en Qvast om min Klinge,
Og avanceerte saa smaatz
Jeg klapped’ ei Spegasus Bringe,
Men strøg min Knebelsbart blot.

Ja kunde jeg digte som Mange,
Og blev jeg ret aldrig træt
Af at skrive beleilige Sange
Og bukke inderlig net ——

Saa siap jeg, Kritik, for Din Spisrod,
Anseet blev min ringe Personz
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Jeg dade maaskee som Justitsraad-
Qg Kone og Børn fik Pension.«

« Emil Aarestrup.
mä

Stegeksnspccteurem
En Bonde langveis her fra Hovedstadem
Og altsaa mindre kjendt med den end jeg-
Sig kjøbte hos en Kjeldermand paa Gaden
For fire Stillinger et Stykke Steg.
Nu, Gud velsigne Maden, hvor den lavesz
Naar man har som en Bonde Uppetit,
Saa glider den saadan som den kan havesz
Thi han om Nesten sig kun bryder lidt.
Han gik saa glad med Svoben under Armen
Og Stegen i den flade, bare Haand,
Mens Vanterne frempippede af Varmen,
Kløgt fæstede til Knappen med et Baand.
I Kjebenhavn bør man forsigtig være-,
Saa tænkte han, Folk er7 stemme der,
Og Gaderne med Tyve fulde erez

, Mistoenkelig han lister forbi Hver,
Og gaaer og piller, og med Stegen suler
Sin tørre Humpel hjemmebagte Bred, ,

Og samler op fra Skjæget tabte Smuler
Og vist-er Næsen i sit Kjoleskjød.
I det han aad med Næse, Mund og ·Øine
Langs over Kongens store Nytorv hen,
Og vilde om ad Ostergadc bøie-

-
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Og brod, og aad og skikked- Fingeren,
Gic en Krabat, som Stegens Lugt forledet-,
(Thi Kjældersteg, det veed man, lugtcr godt)
Bag efter ham, og medens Bonden neder,
Han lusker efter Leiligheden blot-
At snappe den, men det lod sig ei gjøre;
Thi Østergade er saa folkeriig,
Og man ubedet let ham kunde føre
Med stjaalen Steg, hvor han ei onskte sig.
Han gaaer og stikker Munden, og studerer-
Indtil han kom til peder Madsens Gang,
Og hvert et Fjed hans Lystenhed formerer,
Og gjør hver Finger dobbelt, dobbelt lang.
»Hgr, alte VarerL« raabte han omsider:

—

Wie dhr er vel den Steeg han spiser der?
Denn jeg veed: her i Bien sommetider
Det Tyvepak ei just for ærlich eri-
Ja Gu, det kan jeg meget gjerne sige, —-

Seer J paa Torvet, hvor de Karle staae
Med laadne Messinghuer, er en lige
Og lovlig Gade. Naar I ind vil gaa
I den, saa kommer J der til en Kjeldet,
Hvor Tallerkner staae der rundt omkring
Med Suul, Guds Gaver, Pandekager, eller
Saa mange andre rare Ting.
Der faaer J den gode Steg at kjøbe-
For sire Stillinger jeg sik den der.
»Nei Fattee, jeg ei frager for at løbe
J Keller, for at kjøbe Maden herz
Denn seer Du: jeg er Stege-Jnfpeeteur,
Und prøve skal den hele Biens Mad; —
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Saa gaaer jeg ikke uden for en Dør
Und faaer meer, end som jeg neder, paa mit Fad;
Bom al Slags Mad man maa mig bringe
En gut Portion vom hver en Kjælder hen,
Und finder jeg for lidt den, eller ringe,
Ja denn, min Fa’er, Gott helfe KjælderenL
Jeg sender Maden strar, det mo Du vide
Til Kjælderdirecteuren ovenpaa.
Der, hvor de Bindver er paa venstre Side-
Saa skal den Gaudib en Ulikke faaet
For fire Skilling! Gott in Himmelrikke,
Hvor han har snit dig- Fatter! seer du vel:
Lebendig skulde man til Kagen strige
Enhver, som ei gjør bedre Ret og Skjcel.
Det Halve kun! nei det er min Scel Sinde
At snide saa en ærlig Vondemand3
Men de skal faae det ærligen at finde;
Und, Gott fci Dank, dertil er jeg en Mandz
Jeg er, som sagt, Herr Stege-Jnspecteuren,
Laan mig sin Steeg, jeg op skal bære den,
Und pas so paa der ved Apithekerdoren
Min Faer, indtil jeg kommer ned igjen;
Den Snider skal ham give nok et Stykke-
To Gang so scor som det og mere til,
Und so en Sopken ovenpaa at drikkez
Det Directeuren ham nok lære vilz
Vi nok skal holde Raad derom vi begge.
Nu gaaer jeg ind ad denne herre Port,
Und so skal S . . . . Kjældermanden knække.
Vi du kun- Fa’ri det snart skal være gjortz
Denn vi er sat i Staden for det samme,
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Ilt passe po, at hver Mand skeer sin Ret-
Und sodan Kjælderpak sig skulde skamme-
At man skal immer huske dem paa det.
Han kan min Sel iBernehuset komme,
Naar jeg und Direchteuren bliver vredz
Der faaer han nicht at spise mindste Krumme,
Foruden Brød und bare Vand derved.
Nu, hilledodl vor kloge Bonde tænkte,
Det var saa Gu en ret eensoldig Sag-
Om jeg den Kjæltring mine Penge skjænkte.
See her, Herr Inspektør, er Stegenz tagl
Krabaten gik — for ei at komme mere ——

Ad Porten ind i Peder Madsens Gang,
Og Vonden havde Tid til at spadsere
Og kikke op, men Tiden blev vel lang.
Han op ad Trappen gaaer, ved Laasen rører-,
Saa ned igjen, og ind ad Porten seer-
Nu op, han trasker ind. »Hør nu Mosarers
Han siger: »jeg vil ikke vente meer-
Jeg skal omkring paa mange andre Steder
Hvor blev han af, den Stege-Jnspecteur?
Hvad ba! Farlil; Hvad siger J han hedder,
Har Fanden hørt en saadan Tittel farl
En Stege-Jnspeeteur, — J mener nok en Anden?
Nei gu, jeg ved nok, hvad jeg siger, jeg;
Jeg mener ham,.som gik herop til Manden
Herovenpaa, at vise ham min Steegz·
Han kom til mig hernede just paa Gaden,
Og fik min Steeg at tage Syn paa den,
For han og Directeuren over Maden
Skal holde Ret og Skjel, min gode Ven,
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Og at forlidt det var for mine Penge-,
Det saae han strax, og lovede Beskedz
Men Inspecteuren bliver noget længe
For han igjen paa Gaden kommer ned! —-

Men er J gal, gik han herind ad Dørens-
Nei han gik igjennem Porten ovenpaa-
Der boer jo, veed jeg, Kjelderdirecteurenl —-

Nei det maa Fanden, ikke 1eg, forstaae.
Her findes ingen slig Person i Huset.
Her er et Apothek, min kjære Fa’erl
Det seer han nok. Men faa den Karl opsnuset,
Som tog hans Steeg og holdt ham saa for Narl
De loez Han gaaer og sine Fingre slikker
Og mumler og med Pidskeskaftet ned
Ud Trappen og paa Rendebraxttet pikkerz
Og bander, tordner og er bistervred.
Saa siger han: Nu Davlen skal regjere

l
Den tydske Satan, med sit Inspectqu
Vil han en ærlig Bondemand sirerel
Jo, lad mig kun faae ham i mine Klaerl
Han svinger Pidsifem ned ad Gaden stooler
Og brummer høit-, og smækker Knald i Knald,
Og Alle undres over hvad han vrovler,
Og troer: Den Bonde er nok splittergal.
Deri raabte han- — jeg skal den Kjaltring leer-,
Som tog min Steeg og holdt mig saa for Narz

. Prygl skal han ha-- saa mange han kan bære-
Og han skal prøve hvor min Svobe sla’er.
Forgjaeves spille han sin shele Vrede7
Han hverken saae sin Thdsker eller«Steeg,
Tilsidst, for dog at dampe lidt sin Hede,
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Han troer en Sopken var utjenlig ei;
Ned i en Kjelder han forpustet træder
Og siger: Fa’er, giv mig en lille Taar-
Der sidder KnTegten just og rolig Eder
Iis Vondens Steeg, som endnu for ham staaer.
Men neppe seer han vores Bonde komme
For vips han gjør en skjcev forvrænget Mund,
Og Stegen stak behaendig i sin Lomme.
Vor Bonde seer igjennem Glassets Bund
Det stygge Fjæs: Her-, mig Forlov at spørge,
Hvad hedder J, der seer saa bandsat ud?
So bandsat! Baner, Du hvat vil sørge
For min Gesigtl Du graaber Bondestud!
Dermed begyndte han endmeer at vrænge,
Og dreier Munden op til Øret snart-
Det hvide ud af begge Øine krænge
Saa Bonden fløi tilbage med en Fart-.
Den Hid, han skreg, har jeg mit Æren faaet
Jm Slagten hier den Anden vom April,
Und havde Du da ved min Side staaet-
Du bavde mist din Æselhoved til.
Hør nur, han Verten der, mig kjender,
Und kjceber Et og Andet tidt af mig-
Ieg slog Gott straf mir hundert Engellaender
Mit min Banknet ihjoel in samme Krig-
Denn vi var nød til tappre der at være,
Fordi man ikke kunde komme bort,
Und derfor holder jeg og paa min Ære
Und taaler af en Baner ikke stort.
Mit Sligt tør Ingen komme mig paa Livets
Da faaer en Djævelskarl en Votshak fat,



128

Und har dermed min hele Mund oprivet,
Und mig den store Mærke sat.
Jeg beed in Hagen, trak ham op paa Dcekket,
Und mit den ene Hand den Karl, min Sæl-
Smeed ind paa Fjendens Skib, so Halsen knække-
Und slog en brittisk Admiral ihjel.
Nu, sagde Bonden, saa har I med Ære

Den skjæve Mund, og om Forladelse! .

Kom, skjank en Sopken, Fa’er, til Manden dere,
Men jeg vil sige Jer alleneste,
At naar vor Herre ikke havde Jer tilredet

Saa gruelig i denne fæle Krig-
Hvor J som ærlig Karl har tappert stredet,
Saa var I Stege-Jnspectenren liig.

Nei, Baner, Du, nei jeg er ikke
Saa stor en Mand, hvis Navn gaaer ud paa er

De Folk ei deres Ell i Kjelder drikke

Her kommer ingen Stege-Jnspector.
Thi ifra Directer und ned til Desertor
Und Billetar und opad til Marker-
Und vom Traktor ja lige til Parlor
De Verten ei den mindste Ære gjor,
Dertil de altfor høie Næser bæres
Du po en anden Sted maae søge ham:
Han kan moske just nu paa Borsen være-
Denn han har Opsigt mit den Kram.
Vor Bonde hjerteglad Farvel til Manden
Nu siger, —-— sknttee sig og gaaer sin Vei.
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Den anden bød ham siden gaae til Fanden
Fik Mund igjen, og aad den stjaalne Steg.

C. F. Primon.

smM

« Die Denkmable der Liebe.

Ptein Schreibepult hat ein verborgenes Ladchety
Da giebt es gar herrliche Sachen darinn,
Sie kommen von Handen der lieblichsten Madchem
Von Harmchen und Lieschen, und Rbschen und

Gretchenz
Kommt,tsetzt Euch mit mir zu dem Schreibepult

hinz
Wie ich sie bekommen erklär- ich Cuch treu,
Jch weiss es, Jhrldchelt wohl manchmaldabei.

Diess Schmärchen von Haaren, es ist von Bri-
- gictem

Um Abende, der uns der seligste war,
,

Habi ich sie ihr scherzend vom Kopfe geschnitten,
Scitdem gab sie vielen, die sie wohlgelitten,
In seligen Standen ein Denkmahl oon Haar.
Und hat Jhr nur Jeder so vieie geraubt,
So hat sie jetzt sicher kein Haar auf dem Hauptp

Den Ring hier erhielt ich von Eleonorem
Es ist eine Schlange die endlos -sich schliesttz
Die vatte, indem sie dies Zeichen erkoren,
Symbolisch mir smige Liebe gefchworem
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Nicht minder find Schlangen auch Vilder der List-
Demi listig genug brach sie Treue und Schwur-
Die Weiber sind Dornen auf rosiger Flur.

Den feidenen Geldbeutel strickte mir Nertchem
Stets seh’ ich mit Wehmuthsgefühlen ihn an,
Sieliebte nur Munk, das fonst lieblicheMeidchem
Jch that was ich konnre für dieses Koketrchenz
Doch schien’s ihr noch immer zu wenig gethanc
So ging dcnn mein Geld im Galoppe darauf,
Den Beutel bewahr ich Fum Andenken auf.

Den Fckcher hierhab’ ich von Suschen ; — die Feine
Hat wirklich zu arg mit mit Armen gespielt,
Sie hielt ihn zwar oftvor die Augen zum Scheinez
Doch schielte sie neben hinaus durch die Befrie-
Bis sie sich ein reiches Meknnchen erschielt.
Jch mußte natixrlich dan weichen. — Jch schied,
Und nahm diefen Facher zum Andenken mit.

Dies Peickchen voll Vriefe mit goldenen Enden
Erhieltich von Klarchen- —- sie schricb mit darinn:
Sie wkmschey daß wir uns auf ewig verbänden,
Denn nimmer mehr werde ihrHerzchen sich wenden,
Es sey mestie Liebe ihr hbchster Gewinn.
Dasselbe mkheilt auch det Unterste hierz
Doch giltdieUdresse,-—da seht nur,—nichtmir.
Die Wefte hat mit Caroline gesticket,
«- Nur Qual geib dies Mädchen mit-, Sorgen-

. und Peim
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Die West’ ist mit herrlichen Rosen geschmücket«
Doch glaubt mir, fo viel ihr auch Rosen erbiickeh
So viel flocht sie Dornen ins Leben mir ein.
Nicht lnger ertrug ich’s. — Mit wurdevorLeid
Dag Herz immer engerz die Weste zu weit.

Da seht Jhr noch and’re verschiedene Sachen,
Von Madchen und Weibern mir einstens gcschenkt,
Die ewig und treu mich zu lieben versprachen,
Und Worte und Schwüre dann leichtsinnig brachen.
Jch wurde betrogen, verlacht und gekrcinkxz
Dies Lädchen im Schreibcpult nittzt mir gar fehr,
Nun trau’ ich den Schweren der Weiber nicht medt.

v. Castellj.
MM

Ægtestandf Nomancem
S cc

Kjærlighedens Trappestjge.
Let·svæver i Dandsen den Rosenmo hen.
»Hvx seer Du saa paa mig, Du ungersvend ?«
J Hanget-« hun sidderz det Veir er saa smukt.
Den Vandrer sig nærmer, i Ære og Tugt.
Den Asken er kjølig, dog er han saa varm:
»Og tør Jeg vel byde FjenJomfrU min Arm ?"—

I Kammerset sidder den Rosenmø.
»2M skjwnk mig Din Elskov! ·— Jeg ellers

maa det-
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Det farer i Hjertet som hoasse Kniv:
Vel gjaldt det et Menneskes dyre Liv.

I Blodet det krob ham paa kryds og paa tverst
»Ak, frugter ei Prosal saa lccs det paa Vers!"

Hun rødmet —- hun hæver — lyksalige Svendl
Flux lader os trine for Alteret hen!

Den Pagt nu knyttes for Liv og for Dedz
Det Ægtepar hviler i Paradiis’s Skjød. —-

Den Hvedebrodsuge, den svinder saa glad-
Men Regn og Solskin, de følges vel ad.

At kjæles og dægges og haver sin Fristz
Eoindelig Ømhed dog trætter tilsidst.

Og Kjedsomhed kommer, den stemme Gast!
Den Avindsot er og en trykkende Last.

«

Der stundom sig reiser en liden Kivz
Sligt muntrer dog altid det døsige Liv.

Men Konen slaaer Alting i Veir og i Vind,
Og Manden har ret et nboieligt Sind.

Thi blmser til Feltslag det kjerlige Park
Hver griber til Vaaben hvad nærmest man har.

Vortjages nu Kjerlighedsheden paa Der,
Og Afsky regjerer, hvor Ømhed var fer.
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Ei deler man længere Seng eller Fad,
Og Parret nu skiller sig mindelig ad. —-

MM

Profesfor Callisfens Niindd

»Naar skal da min Tid saae Ende?
Naar min Aand tilbagevende?
Brister dog, I Baand, itu!
Slipper løs omsider nu

Sjælen af sin Fængselsmuur,
Fuglen af sit Fuglebuurl«

Saa hiin fromme Olding sukked,
Da ham Døden Øiet lukked.
Han sov ind med fneehvidt Haar-
Danmark græder ved hans Vaar’.
Ingen Sorg dog trykker ned,
Taaren er kun Kjærlighed.

Lykkelig og alderstegen
Stod han kongelig som Egen,
Kun Beundrings Taareglands
Falder i Cypressens Krandsz
Yngling, Gudbe, Viv og Mand
Horer dem ved Kistens Rand.

Jeg var Barn, Forældres Lykke,
Solens Glæde, Vaarens Smykke,
Da kom Døden med sin Lee,
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Trued’ mig med bitter Vee;
Callissen i Favn mig tog,
Døden til sin Hule jog.

Jeg var Brud, min Brudgom smiilte,
Vi til Herrens Ulter iilte,
Mat jeg standsed paa min Vei-
Rosen blegned, dufted ei,
Callissen sin Hjælp mig bød —

Rosen blussed’ atter rod.

— Jeg var Fader, Døden trued’,
Ved min Seng jeg Flokken skued’,

»Arme Pige, stakkels Dreng!
Da treen Helten for min Seng,
Har mig Liv af Kilden ostz
Barnet blev ei faderlsst.

Du, som trøstet har saa Mange,
Hør Taknemlighedens Sange!
Længe Døden skaante Dig,
Ei han turde nærme sigz
Han har ikke Leen brugt-
Dn faldt af som moden Frugt.

Verden skatter Lægens Lære,
Skal ham Ormen nu fortære?
Sonderlemme disse Been,
Under denne kolde Steen?
O! kun Jorden vorder Jord,
Sjælen til sin Skal-er foer!
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Krandser Graven, Søn og Datter-
Som sik Fader, Moder atter.
Sundhedsurter voxe skjonh
Daekker ham med Haabets Gronti
Larket sæt paa Graven Dig,
Sjung: »han er udødeligt-

A. Oehlenschlckger.
MM

Bondepigetu
eJeg bar en Foraarsmorgen
Min Mælkespand og sangs
De vilde Nosenhaekkcr
Ud over Vandet hang.
Da kom Varonens Jacger
Fra Skoven med sin Hund;
Han bad om lidt at drikke,
Jeg sagde: drik Du kun!

Den Jaeger drak begjærlig
Og alt imellem saae
Hans Øine over Spanden —

Paa mig hans Øine saae!

Det er just ikke artigt
At see paa Folk ,saa stiftz
I Øiet kan man have-
Ixg troer ved Gud, lidt Gifti’
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Thi. neppe var han borte
For næsten syg jeg blev,
I Tanker sad, og sukked,
Og Græs af Jorden rev.

En andengang i Lunden
Jeg plukked’ Jordbeer smaan
Jeg havde nogle fundet,
De i et Kaalblad laae.

Da klang et Horn i Skoven,
Sig Busken skilte ad —

Det var den unge Jaegey
Tænk, om et Kys han bad-

Der har Du disse Iordbcer,
Saa søde — sagde jeg —

Men kysse — ak, Hr. Jeeger,
Saavist, det tør jeg ei.

Saa gik jeg hjem til Hytten,
Og tænkte, tænkte —- ak,
Skal man da altid tænkes
Det er kun Folkesnak!

Det var som om jeg drømte
Og hørte sod Musik-
Alle de røde Blomster
De hilste med et Nik.

Forleden Dag jeg. rysted
Mit smukke Æb1etrac,
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Da rasled det i Gjcerdet
Og i det grønne Læ.

Forskroekket jeg mig vendte —- ·-

Den Joeger for mig stod,
Og bad og saae faa ærligt —-

Han er vist grumme god!

Taus gav jeg ham et 2Ehle,
Som om jeg reent var stam.
Man er dog undertiden
En Smule altfor dum!

Hvad just han vil med Kysfet,
Min Tro, det veed jeg ei;
Men hvorfor skal man altid
Og altid sige Nei?

Hvis han nu atter kommet-?
Det er dog ei saa let —

Hvad skal jeg saa vel gjoreZ
Jeg troer jeg gier ham det!

Emil Aarestrup.

Assurancen.

Amor har e·n farlig Lyst til at gjøre bange-
Skrwkker med fin Flammepiil — Himlen veed-,

hvor Manges
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Slem han være skal især efter unge Piger-
Saa de skrige helt: »ih — ja l« (som min Autoe

siger).
Det er heller ingen Spøg med den Jldpaascetten:
Var jeg Dommer, ja, min Troe! Kncegten kom

for Retten.
Sagen er ei Bagatel, skulde jeg formene:
Huusild er jo Talen om — Huuoild, notabene!
Men —— hvor faae vi Dommer fra — hvem skal

dwfte Klagen:
Hele den beboede Jord er jo Park i Sagen! —-

Saadan fløi den lille Brand med en Piil i Bue
Nu forleden lige hen bag en deilig Frue,
Og i martialsk en gamle-, med lidt Bas i Tonen,
Raabte han: »nu skyder jeg !« saa det sangiKonen.
Naa! nu saaer hun, tænkte jeg, neppe Tid at

skrige-
Det er og en Fandens Dreng, med Respect at sige!
Men hun soarte med et Smiil, heelt uconfunderet:
»Skyd Du kun, min rare Drengl jeg er assureret l«

F. J. Hansem
MM

Tab og Vinding.
Gremfagt af Hr. Jnstr. Nielsen.)

eiImellem Tab og Vinding gaaer paa Jord
Vor Vei fra Vuggens Bland, til Gravene

Slummer-.
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O! Menneskenes Aand er ikke stor-
spaa eengang ei den mange Skatte kummer,
Og neppe eet Klenodie er fundet,
Saa er det Andet pludseligt forsvundet.
Naar Drengen skyldfri plukker Blomster smaae
Og sanket har et yndigt lille Knippe,
Da seer med et — han, røde Blomster staae
Vil have dem, og maae de hvide slippez
Og endnu er den Vægtskaal ikke funden
Som veie kan, — hvad han har tabt og vunden.

Og Drømmene fra vore første Aar,
Og Englene fra vore Bornelege,
For knuste Legetøi fortabt- de staae,
Tør neppe nærme fig, — betragte blege —-

De store Legeborn vi nu har funden,
Og spørge: Om vi har ved Byttet vunden!

Naar Rosen springer ud, saa fyldig rod,
Hvor er da Knvppen med det muntre Øie?
Og Barnets Smiil i kjærlig Moders Skjød,
Hvor blev det af, da Glutterne blev høie?
Ved Knoppens Tab blev Rosenblomsten vunden-
En Vinding vel —— men vist et Tab iGrunden.

Ja! mellem Tab og Vinding gaaer den Sti,
Som gjennem Livets Labyrinth sig slynger."
Umcerkt er glemt den gamle Melodi
Naar Læben henrykt nye Viser synger.
Det Gamle svinder, og det Ny- er funden
Hvor Glæden tabes, er Erindring vunden.
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O ja! Erindring! saa er jo Dit Navn
Du Englebarn, hvis Blik i Taarer flammer.
Du fulgte mig saa fro fra Vuggen-3 Blund
I Livets Larm og i mit stille Kammerz
Dit Blik har Morgenlys i Aftenstundem
Din Lave Foraarssang i Vinterlunden.

Du samler mine tabte Blomster smaae
Og binder dem saa yndigt i et Knippe.
Og seer Du hist end røde Blomster staae
Du derfor ikke vil de hvide slippez
Saa meget Tabt har jeg ved Dig gjenfundet,
Hvad Du i Eie har, er ei forsvundet.

Vel mangen Blomst gik tabt i Livets Strøm,
Den lille Haand kan ei dem alle rummez

Men der er· mangen sød, uskyldig Drøm-
Hvorom Din Lwbe aldrig skal forstumme.
Dem skal Du synge mig til Aftenstundem
Saa har jeg vist ei tabt, men sikkert vunden.

MM

Nogle af lille Trines eenlige Tanker.

Akl havde jeg dog bare fyldt de femten Aar!
Var Skolen qvit og — havde staaet frem for

Præsten.
Man, kaldet: Iomfrul —- neermere mod Maalet

.

·

gaaerz
Hvortilx — Jh nul —- J kan vel sagtens gjætte

Resiem
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Vor Naboes Iens, det er en Pokkers fiffig Fyr-
Han gaaer i fjerde Classe i latinske Skole;
Jeg stundom Møie har paa ham at holde Styr;
Han Troien kastet har og — gaaer med Bind og

Kjole.

Han stundom siger —- oghan maa jo det for-
staae; —

At det endog er Pligt, ——— at — man skal elske
Næstenz

At med et lille Kys man ikke prutte maa;
Jeg troer jeg herom vil — i Morgen spørge

Præsten.

Han svor, — betænk! at jeg ham møde skal
·I Mørkningen, bag Plankevoerket af vor Have;

Men Jkan troe, jeg svared’ sine: bli’er Drenegengal.
Nei seel jeg troer, at Monsjeur Ieno er reent af

Lave?

Ha! Ha! jeg veed nok, hvad det er, at Fyren vil,
En ny Franoaise har han lovet mig at lære.
Vag Plankeværket? — Fy! — Jeg gi’er ei

,

Minde til;
— Til næste Skolebal jeg skal hans Dame bæres

J Aften? —- Ei! min Moder jo i Selskab gaaer?
Jeg alt jo Hoved-pine har og ——bliver hjemmez
Maaskee jeg lidt dog i det aabne Vindue staaer;
Mon han forstaaer et lille Vink at nemme?
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Orm-— Herregud ! Med Noget skal dogTiden gaae-
Om og — han vover lidet Galskab til mig sige
Om Dit og Datz —sjeg tør jo ikke Sligt forstaae?
Men efter spanske — er jeg confirmeret Pige.

C. Sseborg.
MCM

Declamatorifk Charade«

O , det Første, hulde, fagre Piges
Skal Du evig, evig være mig-
Jndtil jeg engang i Dødens Rige
Frit tør elske Dig.

Men det Andet, vee mig! at jeg kjender-
At Du aldrig her kan blive dets
Dog, hvad Skjæbnens grusomvante Hænder
Skal-er ——, er jo Ret.

Derfor maa det Tredie og det Andet
Breve min Erstatning sammenlagt,
Skjøndt med Vemodetaarer ofte·blandet,
Har det himmelstk Magt.

Men det Hele boer i Floras Rige-
J Dryadens morkegronne Sal;
Vly, som en uskyldig lille Pige,
Skjon foruden Pral.

tmmä
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Bal-Inelinationerne.

Ieg skal paa Bal iaften i det »venskabeligel«
O! hvor jeg glæder mig! der kommer Cavaillere,
Som rigtignok er7 hans, det maa man sige.
Og jeg har ingen Dands tilovers merez
Thi jeg er allerede engageret
Fra sidste Gang, i Søndags otte Dage-
Af alle dem, som dengang blev sixeret.
Ja, jeg har ei engang en Orm-Dands tilbage.
O hvor jeg glæder mig dertil!
Jeg før den- sidste Tour skal ikke standse;
Thi man maa sige, hvad man vil,
Den største Lykke er dog den at dandse.
— —- Det vil da sige den, at ta’e paa Bal —-

Thi Hovedsagen, det Pikante-
Det, som gjør Baller saa interessante,
Det er ei Dandsen blot, der hører til. —

Nei! det er egentlig Gud Amoro Spil,
Hans smaae Jntriguer, Amouretter,
Chikaner mod de mange Uars Coquetter-
Som sidde over, og som ingen Sjæl vil ta’e.
Fadaiser, gjort as Ægtemand Skandale
Imellem Herrerne, naar af Kabale
Man siger »Nej« til En og til en Anden «Ia.«
Det gjør jeg tidt, skjøndt det er farligt-
De gode Herrer er af skrøbeligt Metal,
Som maa behandles meget varligt,
Om man sigei forlode skal. — — —-

Ja, man maa være baade angst og bange!
Man har ved Gud sin Nod! — Thi see nu mig-
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Der en- to, tre, ja ofte flere Gange
Om Ugen ta’er paa Bal. Hvor mange har vel jeg
Af hvad man kalder for InclmarionerZ —-

Jeg vil blot regne 2 for hvert et Bal-
Og det er knebent regnet! Skjøndt Himlen veed-
Jeg hader Kniberi og Gjerrighed. —-

Men det er allerede nok. Og naar man skal
Og tør kun vælge Een af Millioner,
Af Høie, Lave, Grever og Baroner,
Studenter, Lieutenanter, Volontaire,
Saa seer Enhver, man bør forsigtig være.

1.

See der er nu Herr Scerne -—— fsr min Lærer —

Han coured’ til mig paa Eramens-Vallet.
Jeg tilstaaer selv jeg Godhed for ham bærer;
Men han er ikke smuk — en Smule skaldet-
Desuden altfor drøi, ja næsten qvabset,
Men hvad der er det værste: han er sær-
Han skjænder, sætter mig i Rette, bliver tvær,
Naar jeg er munter, —- siger jeg er lapsetz
Jo, det er deiligt! Han sig melde maa,

Han, der gaaer selv med Briller paa! —

c)
»s

Saa er der Lieutenant Rose, Nummer To,
— Act sige ikke i mit Hjerte! — Nei,
Der er’ mange Andre, maa De troe-
Som staaer i Nummer længe førend han-
Han elsker mig, det har han sagt smig tidt-
Men givte sig — den Udsigt, den er lang!



Han staaer endnu kun a la Sukke,
Saa han maa vente først Avancement’
For han kan komme ind i Rummet-. —-

Den lille søde·Kammerjunker, som min Bro’er
For min Skyld bad til Bal herhjemme,
Han har nu sværmet for mig lige sra i Fjor,
Men at forlove sig han synes glemmez
Ak ja! Han vil nok gjerne, —- men jeg troer-
Han tor vist ikke for sin Mo’er.

3.

Iblandt Studenter er jeg meest bekjendt-
(Det kommer af min Bro’er er selv Student)
Og der er mange, som jeg godt kan lide-
Men om de elske En, det kan man aldrig vide.
De gaae saa tørt dermed, Alt er saa varsomt,
Med deres Cour det gaaer saa grumme sparsomt,
Ja, deres meste Cour bestaaer kun i
At gjøre Nar af andres Courerie. —

Dem er jeg bange for! Thi jeg har sandet:
De gjør kun Løier, holder En med Snak»
Og saa —- ja det er værre end alt det Andet,
— Saa lugte de saa grusomt af Tobak.

4.

Den unge Fyr, som boer herned’ ·kStuem
Ham var jeg sidste Søndag med paa Bal.
For ham den lille Amor spændte Buen,
Saa jeg tør love han det huske skal.
Han er saa god og from og flittig,
Det sige alle Folk. — At han er smuk og vittig,«
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Elskvaerdig, munter, venlig, det veed jeg.
Jeg veed da ogsaa, at han elsker mig,
Og at han mener det ved Gud alvorligt,
Men, er det ikke baade Shnd og Skam?
Han dandser Holsteensk saa uhyre daarligt-
Ut intet Menneske kan være tjent med ham.

Og saadan kan man næsten sige
Om hver og En. En stakkels Pige
Har virkelig sin Nod. Jeg troer, at Ingen
Vestaaer, gaaer man ham ret paa Klingen.
Jeg troer det gaaer med Cavaillerer
Som med den Ting, der meest brillerer,
J Afstand, ved et flygtige Blik,
Men naar man rigtig faaer beseet’en . . . . . .

Naa Gud skee Lov! der er Karethen! — «

Nu maa jeg skynde migz thi det er silde,
Og miste første Vals jeg nodig vilde. —- —

Ak ja! Jeg er saa underlig tilmode —

Skjøndt jeg er glad, saa ængstes jeg;
Jeg er som reent forstyrret i mit Ho7de,
Men veed slet ikke, hvad der feiler mig. —

Jeg har en Uhnelse — ak ja! den har jeg tidt!
Men dog saa levende jeg ei har havt’en,
En Ahnelse jeg ei kan blive qvit:
At jeg bestemt sorlover mig iasten.

’

Med hvem det bliver-— Ja, det maa Himlen vide-
Jeg veed det ei. —- Dog derpaa kan De lide-
At jeg skal underrette Dem derom itide-
Saasnart jeg bare selv faaer det at vide.
Jalt Fald kan De os imorgen see

" Spadsere sammen mellem eet og tre
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Paa Lange:Linie, Esplanadem
Og forbi Knirsches under Vagrparaden.
Det er det Første: at man bliver seet
Paa Gaden med hinanden under Armen,—
Saa veed strax Folk hvad der er skeet. ——

Det Andet er: at rive ud af Varmen
Hvert Billede as dem, man har havt kjær-
Undtagen hans, som nu skal herske der.
En Reduction der strax maa skee
Af Elskerne. Og De skal see
Min Pligt jeg kjender ei alene-
Nei, jeg skal med den største Oontcnaace

Afskedige dem strax — dog nota bene:
I Naade Alle, og paa Bspeotaaaol —-

MM

Skildvagten.
(Fi«e1nfagt paa det Kongl. Theater af Fru Helberg-).

I den lille By dernede gaaer det lystigt til,
De franske Tropper komme med klingende Spil.
Et Kruus af det tydske Ol, et Par Timers Hviil —-

Saa gaaer det atter fremad, thi Keiseren har Jil.

Paa Hoien hist ved Møllen staaer paa Post en

·Grenadeerz
Et Ur han har paa Panden — paa Brystet er

.
der fleer —-

Det skammer ham ei meer under Vjornehuens
Skind

End et Smilehul skammer en rosenrød Kind.



148

Hvad staaer han der og grunder2 Hvor gaae
’

hans Tanker hen?
De styre vel til Hjemmet, til Frankrig igjen?
Hvi knuger han Gevaeret saa fast i sin Arm?
Er det Længsel eller Hjemvee, der tynger paa

hans Varm?

Nei, fremad flyver Tanken, uden Ro eller Nast,
Med Ørnen vil den flyve, og Ørnen har Hast.
Det er alt længe siden den fløi fra Reden ud, ——

Og hjemme græde hverken Forældre eller Brud.

Og altsom Tanken flyver, faa flyver Tiden med —-

Den staaer paa Post ei stille, nei, nei! den maa

afsted.
Og Skyggerne blev lange, og Uftenfolen leer,
Da hvisker ved hans Side en Restx »Herr

Grenadeer !«

. Den smukke Bäteli har listet sig ganske nær,

Hun hvisker atter til ham: »Herr Grenadeerl«
—- »Hvem der2«

Han raaber vrcdt. ——— »Bevares, hvor J kan
tage paa!

Jfald jeg Jer generer.« . . . . »Naa, naa! Bliv
kun, Du Smaa.« —

Han tager sig til Panden, han retter paa sin
Krop —

»Mit smukke Barn, hvad vil Du2« —- »Naa,
faaer J Øiet op. —
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Saa siig mig blot, hvor længe vilJ staae i Gevaers
De Andre er alt borte, men J — hvad gjør

J hersyiti —

«For Fanden! er de borte ?« «Han vil afsted.
»»Nci, Ukl!

Hvor vil I hen? J naaer dem for Natten dog ei.
Det lider alt ad Aften —- fee, Møllen der er min :

Der kan S faae et Herberg og Ygod Flajke
Un.«« — ,

Der laa i hendes Stemme en forunderlig Musik-
Og en Trolddom i Øiet, i det trofaste Blik —

Den stakkels Grenadeer — hvor kunde han
modstaae

Nattely og Viin og to Øine saa blaae?

Den næste Dag, Gud veed det! da faldt det
ham haardt.

EnStemme sagde: Blivlog en anden sagde: Bort!
Saa greb han til Gevaeret — saa satt; han det

en —

Saa fløi han hen til Døren — og vendte faa om

igjen.

Paa den ene Side Keiseren, Seier og Bedrift,
Og Æren med sin lysende, forføreriske Skrift-
De seierrige Ørne, Krigslykkens Trylleri —-

Spaa den anden Side Møllerens den blonde Bäteljl

Og Bateli vandt Seierz saa loierligt det gaaer-
2lf Dage blev der Uger og af Ugerne Aar.
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Den skjaeggedeKrigsmandiden stramme Mondur,
Hvor blev han dog forvandlet! Hvor skFlFfted han

- igur!

Det brune Tornister i Krogen har han slængt,
Hans Bjornestindshue er høit paa Knagen hængt,
Derhaenger og Monduren med Snor og Epaulet —

Den hvide Møllertrøie kan ogsaa klæde net.

Og Bateli, hans unge, hans blomstrende Viv,
Jo hun har fuldt at gjøre, hun har fin Tidsfordriv.
For Disk og Dug hun sørger, for Fad og for

Kruus, —

Og hvert Aar bringer Storken en Lille til
Huus. —- —-

Syv Aar er’ alt henrundne. I den lille Kuroeseng
Vugger Møllerens Kone en nysselig Dreng,
Mens hun tysser paa en anden, en femaars Krabat,
Der løber med Faders Sabel og« leger Soldat.

Da styrter ind ad Døren saa bleeg som et Liig
Den brave Mellem Konen af Angst gi’er etSkrig.
Han kysfer hende heftigt og Glutten paa hendes

Arm,
Saa den lille Skrighals vaagner derved og gjør

«

Larm.

«Matjricet hvad er paafaerde?« —- »»Ak, Intet
kan mig frie-

Mine gamle Kammerater komme atter her forbi.



De klynge op paa Timen Enhver, de kan faae sat,
Der, som jeg, sor syv Aar siden, har sin Fane

forladt.«« —

»O, er der ingen Udvei? Ei Hjælp eller Raad ?«
Hun knuger ham til sit Hjerte med Angst og med

raad:
Da falder hendes Øie, as Taarerne tungt-
Paa den lille Park derhenne, der presenterer saa

strunkt.
Nu gjsr han Holdt og skuldrer — nei see den

lille Strik!
Og atter han marscherer— da klares hendes Blik :—

En Tanke hende griber, og hun hvisker den tyst
Til sin Hosbond — han smilet-— og hun synker

til hans»Bryst. —

I den lille Bye dernede gaaer det lystigt til,
De franske Tropper komme med klingende Spil.
En Slurt af det tydske Ol, et Par Timers Hviil,
Saa gaaer det atter hjemad, thi Keiseren har Sil.

Der er de alt ——· hvor lystigt det gaaer som til
en Fest!

Foran Generalen paa den vælige Hest.
Bajonetterne glimre i Ustensolens Brand,
Med Trainet gaaer det langsomt gjennem Huul-

veiens Sand.

Men hvem staaer der paa Hoien? hvilken leierlig
Figur!
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Hvilken trivelig Krigsmand og hvilken stram
Mondur!

Kun halvt har han den knappet — i Hu han
— er lidt modz

See, nu han presenterer! — han har Tafler
paa sin Fod.

Men det røde Baand paa Brystet — det taaler
ei Spot-

Og et Ar han har paa Panden, det klaecder ham
go t —

Det skaemmer ham ei meer under Bjornehuens
Skind

End et Smilehul jkaemmer en rosenrød Kind.

Men hist iMolledoren staaer en bekymret Viv;
Den ældste Dreng sig klynger til hende-3 ranke Liv,
To mindre titte bagved med nysgjerrig Hu —

Da standser Generalen — Han spørger-: »Hvo
er Du2«

»»Manrice Verroui,«« han svarer, -«-af det
første Regiment.

Mon genemh jeg haaber-, at det er Jer bekjendt,
At her for syv Aar siden posteret blev Vei-war-
Man har ei løst ham af — derfor staaer han her

endnu !««

Da smiler Generalen, paa Møllen—Øiet faldt —

Et Blik paa Møllerkonen har forklaret ham Alt.



«I syv Aar har Du staaet her, da maa Du være

træt —

At hvile ud i Møllen vist huer Dig ei slet?«
»Vi kan ei vente paa Dig— viUndre maae afsted.
Farvel, min vakkre Skildvagt — jeg tager Hilsen

med.«
Saa hilser han saa venligt — Geoeeret sank i

Hviil —-

Og Mollerkonen neier med Taarer og med Smiil.

H. P. Holst.
Mxm

Savoyarden og Vjorneungem
(Et Bonlevard-Malerie)

Hvor Voulevardens Vrimmel tættest bvlger
Til en forvirret Støi af Toners Klang,
Hvor Armod tidt sin bittre Taare dolger,
Jmens den søger Brød ved munter Sang-
Der staaer en Pog, som fra Savovens Dale
Drog til Paris med sin Viol og Stad,
For fattige Forældre at husvale
Ved Skjærven, som Medlidenheden gav.
Blandt fire Stumper Lys, som fast han kliner
Omkring sig- paa den platte Jord han staaer,
En barnlig Uskyld straaler i hans Miner,
Om Skuld-an bolge sig de brune Haar;
Han synger lystigt Viserne fra Hjemmet
Og damper Længslen ved sin Bues Smag-
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Jmcns en Bjorneungc, han har nemmer-
Opvaekker Latter ved sin Dands og Spøg.

Ei plump den hæver sine lodne Lapper,
Paa sine Vagbeen svinger den sig let,
Forundret ved dens Kunster Mængden klappet-,
Og hver Gang bukker Bjernen nok saa net.
Da Drengen den med Taarer glad omslynger
Den sorte Mund han trykker ømt til sin,
Og Gruppen tidt aflokker Folkets Klynger
Snart Veemodssmiih snart heftigt Bifaldsgriim
»O Gudl« den Lille raaber, mens han kjæler
For Bjgrnem som han knuger til sin Favn-
,,Dn Stakkel tro min tunge Byrde deler
Og bringer Glæde i min Fædrestavn;
Jeg elsker Dig saa kjærligt som en Broder,
Thi Dit er jo det Halve af den Lon,
Hvormed jeg qvceget har min gamle Moder,
Hun be’er til Gud for Dig, som for sin Søn.

Din Dands, som Boulevardens Latter vækker-
J Moders fjerne Hjem skal bringe Brod,
Og hver en Skjærv, som Godhed her os rækker,
Skal i Savoyen lindre Uskylds Nod.
Hallo min Bro’erl dands lystig for de Smukke,
Læg, mine Herrerl lidt i denne Hat-
De med en Sou kan dnmpe mange Sukke,
Thi Armod skal bespises med min Skam

En Taare dirrer i den-Alles Øie,
Og mangen Kobbermynt i Hatten klang,
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Det syntes ogsaa Vjorncn at fornøie-
Thi for hver Sou den dobbelt lystigt sprang-
Rask gnider Knosen paa Violens Strenge-
Med Vjornen dandser han en Pas de dens,
Sig Smaae og Store frem til Gruppen trænge-
Og er’ af Latter færdige at døe.

«

En strunk Pariserfhr, som Intet kasted-
I Drengens Hat, greb til sit Brilleglas,
Og plump igjennem Folkehoben hasted’
For gratis at forskaffe sig en Spasz
Som ægte Criticus han støtter Stokkem
Som han til Stads-, men ei til Støtte bar,
Mod Læber-, og beskuer haanlig Frakken,
Der ved en Bjornedands saa henrykt var.

»Den Vjorn er jo en lumpen lille Unge-
Der viser sig for tidligt som Acteur.
Dens Hop er ei groteske eller tunge —

,

En Bjorn med mere Plumphed træde bor.« —

Men neppe har han paa dens Lethed klaget,
Saa sætter Bjornen Lappen paa hans Taa,
Som af hans snævre Støvler slemt var plaget,
»Aul« broler Fyren, og kan neppe staae.

Men Smerten strax for Vredens Jld bortdnnster,
Han lefter rask en knyttet Nave op,
»Fordømte Kra: med Dine Dandse-Kunster,
Jeg smere skal Din plumpe Bjornekropl«
Og han slaaer til — men neppe hører Knosem
At Bjornen hyler ved det svare Dask,
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Saa farer han forbittret ind paa Flesem
Og slaaer Violen i hans Pandebra—sk.

Den lille Knaegt og Bjernen fast sig knuge-
J Fyren, som forbauset om sig slaaer-
Han al sin Kraft maa mod dem Begge bruge
Og Hoben leende omkring dem staaer.
Mod Bjarnen var især hans Vrede bitter-

Han mod dens Hoved hugger hæftigt ud-
Det falder — — og en lokket Knos fremtitter
Til hans Forundring af den sorte Hud.

»Ha! hvad er det, vil Knaegten os bedrage !«

Han fkriger høit og Klyngen strømmer til

For blodig Hævn paa den Krabat at tage,
Som drev med Publikum sligt Abespil.
»Ukl« raaber han og vrider sine Hænder-
»Vær dog medlidende —— o hør mig! horl

,Naar Grunden til Bedraget jeg bekjender,
Saa veed jeg vist- De intet Ondt mig gjør."

Han kaster sig paa Knæ med Graad af Smerte,
Og trykker Lokkehoidet i den sorte Hud,
Med Angst og Ømhed hæftigt til sit Hjerte,
Idet han raaber: »Frels os, milde Gudl
Den stakkels Vjorn det er min lille Broder:
Men straf kun mig, naar De til Hævn har Lyst;
Ci meer vi Brødet skjænke skal vor Moder-
Riv ikke Ioseph med fra hendes Bryst.

Fra hendes Favn vi drog at søge Lykke,
Vor hele Rigdom var en Abekatz
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Men den — den var Naturens Mesterstykke,
Og i dens Kunster eied’ vi en Skatz
Dog ak — af Reifens tunge Savn-og Møie
Den lille Djævel i en Feber faldt —-

Vi under Taarer lukkede dens Øie,
Begrov den pænt — med den vi tabte Alt!

Vi tause laae paa Jorden, hvor til Slummer
Vi havde lagt vort Haab, min Moders Trøst-
Da raabte Iofeph: «Broderl hendes Kommer
Med bitter Smerte har opfyldt mit Bryst-
Jeg gjør hvad Abekatten skulde gjøre,
Kjøb for vor sidste Son en Bjørnehud,
Jeg kryber i den og Du skal mig føre ——

Vor Daad er god .— Det Gode signer Gndi«

Den lille Stakkel tidt har Dem fornøiet-,
Mens Svedens Perle fra hans Pande randt.
Men kjækt igjennem Huden gløded’ Øiet
Naar han en Sou ved sine Kunster vandt.

f

O slaa ham ei —- o! flaa dog ei min Broder,
Og tænk dog paa om vi var Deres Børn!
Jeg Dem bedrog for Brødet til min Moder-
Og barnlig Ømhed gjorde ham til Bjorn.«

Fra Folkets Klynger Bifaldsraab opstiger
Halvt damped af Medlidenhedens Graadz
Selv Urmods Søn de kjære Smaae beriger,
Thi Alles Hjerter rører deres Daad.
Og hver en Aften, naar de gode Sønner
Nu synge Viser paa det vante Sted-



Alt strømmer til og rige Gaver lønner-
Den lille Bjorn af barnlig Kjærlighed!

Thomas Overskou.
WIM

- »Na!«
(Fremsagt paa det Kongl- Theater 1839 af —Hl«— Jtlstks

Nielsen-)

OJkan glaubt gewbhnlich so im Leben,
Es kdm’ nur auf dieG1«öße anz
Jch aber will ein Veyfpiel geben,
Daß oft das Kleinste groß seyn kann.
Das Wbrtchen ,,na!« man .sollte meineth
Von keinerley Bedeutung spricht’sz
Mit ejncr Sylbe zu crscheinem
Dag ist· so gut ja wie ein nichts,
Da kan man grdßre Worte habenz
Der »FedermessersFabrjkanr,«
Der ,jsFestungsz-Mauer:Wasset-grabcn,«
Der »Pulvermagazmen:Br-md,«
Und noch mehr Worte so dergleichcn
Die wie Gebirge stehen daz
Doch sind sie gar nicht z«u vergleichen
Mit dem gaan winz’gen Wbrrchem »na2«
,-Na!" sagen Sie, schon ungeduldig,
»Kommt aber der·Beweis noch nicht2« ——

«Na!« nur Geduld, ich bin uicht schuldig,
Der Dichter schrieb fo dies Gedicht.
Im Wbrtchen »na« liegt Lieb»’ und SchmollusI«
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Uuch« Vorwurf, Troiz und SchelmereyZ
Versdhnung, Neigung, Lust und Grollen,
Koketterei und Neckerey.
Ranettchen und die Tante stickem

«

Nanettchen schaut durckys Fensterglasz
»Na!« brummt die Tante, »welches Blicken!
Du Ungezog’neL fchickt sich das?" —

»Nal« sagt das Nichtchem welch »Vergehen!
Als ob es eine Scmde wär’!«
Doch nicht umfonst hat sie gesehen,
Denn ihr Geliebter kommt daherz
Wie kommt er fpät! Das soll er büßen!
Schon wetterleuchtet ihr Gesicht,
Er stkcrzt herein, zu ihren Füßenz
»Na!" schmdlr ste, ziere Dich nur nicht!
Wo Du gebkieben bleib- auch künftig,
Jch hab’ Dich wahrlich nicht vermißt!
»Na!" fleht er »Nettchen fey vernünftig,
Jch weiß nicht wie Du Heute bistz« —

»Na!« schmollt sie, »hat sich was zu wissem
Wenn der Patron bey Andern bleibt."
»Na," ruft die Tant- vom Ncihekissenz
«Wer weiß, wo der herum sich treith« —-

»Na, na!« sagt er, »herumgetriebenk
Wo sie nicht ist, hab’ ich nicht Ruhz«
Sie blinzelr: »na! wo bist gebliebenx
So sprich!,ich hbre Dir ja zu." —

—- »Jch bring’ Dit etwa8, rath’ Nanettc." —-

»Du? »nas« das wird was Rares seynz«
—- »Na« sieh! es sind Kvnzert-Billette,
Jch führe Morgen Dich hinein.»
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Dergleichem weiß man, muß versbhnem
Sie lächelt schlau: »na!« so gib her!
Mein gutes Herz wird Dich verwbhnen,
Das Schmollen wird mir gar zu schwer.«
Er will versbhnt sie nun umfassen!
»Na!« ruft sie ans, und kehrt sich wegz
»Na!« smeichekt er, will sie nicht lassen,
»Na, na!« grollt sje, «dat3 ist doch keck!« —-

Er will sie dringender umfangen,
,,Na!« Süße! fleht sein heiser Mund:
»Nas« denn, spricht sie und reicht die Wangen
Dem Glücklichen zum Liebesbund.
»Na, na!« was für ein Liebgekose?!«
Ruft nun die Tante brummend ausz
»Na« Tantchen! hier ist eine Dose,
Dieß Prischcn ist ein wahrer Schmaus.«
Sie bitten nun um ihren Segen,
Und flehn: »na« liebes Tantchen, »na!«
Da schmunzelt sie: »na!« meinetwegen
Da habt ihr Euch, ich fage: ja!«
»Na endlich« rufen sie voll Freude,
»Das ist doch noch ein Tantchen, na!«
»Schon gut!« sagt sie, und wehret Beyde
Halblächelnd von sich ab: »na, na!«
Nun wend’ ich mich an Euch hier Alle,
Und frage: »na! hab ich nicht Recht?« —

Wenn’s auch zum Besten nicht gefalle,
Heißt’s doch wohl: mat es ist nicht schlecht.«

M. G. Saphir.
MM
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Hans og Grethe.
»Naar Knkkeren den sover, og Nattergalen staaer-
«Naar natlige Skygger gjennem Hangegangen

gaaer,
»Kom da bag Præstens Lade ved den heldende spiih
»Der skal Du, Hjertensvenl see DinSElskedesmiil.

»Saa gaae vi ned ad Gyden mellem vilde Roser
smaae,

»Og sætte os i Vaaben, hvor de klare Bølger
gaaez

»Saa seile vi tilOem hvor vort Lysthuus er sat,
»Der savnes vi og kysses den hele Sommernat!«

Saa talte hun en Morgen, og ind ad Døren sprang ;
Jeg gik til Ploug og Harvez men Dagen var

. saa lang!
Jeg saae kun hendes Balle med Sølverlænkcn paa,
Det røde Stoffesfkjort og de Fødder pen»e, smaa.

Det hvide Sarkeaerme høit om den trinde Arm-
Og Silkeklaedet hang løst om min Piges Barmz
Det gav jeg hende selv til Markedsgave nys-
Og derfor gav hun mig det første sgde Kys.

Da Solen nu var nede- og Kræet bragt i Ro-
Og hele Byen slumred’, da stod vi begge to
Bag Præstens store Lade ved den heldende Piil,
Der fkued jeg saa henrykt min Elskedes Smiil.
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Saa gik vi ned ad Gyden mellem vilde Roser smaae,
Og satte osiVaadem hvor deklare Bølger gaan
Vi landede paa Oem hvor vort Lysthuus er sat,
Der vilde vi jo kysses den hele Sommernat.

Jeg slyngede min Arm om hendes smaekkre Liv,
Jeg ønskede: Gud give, Du var min Ægtevivl
Og mens vi langsomt vandrede henad den grønne

Grund,
Jeg kyssed’ hendes Øie, hendes Kind, hendes

Mund.

Vi talede saa sagte de søde Elskovsord,
Og stode ofte stille paa den dugfulde Jords
Men da vi kom til Huset paa Møllebaekkens Rand,
Da traadte frem af Busken vor gamleHerremand.

»Jeg hørte fra mit Vindue, at her var Stevne sadt
»Her vilde I jo kysses den hele Sommernat?
»Hvi vove I alene at gaae i Natten ud?
«Naar Eders Engel sover, da vaager Elskoos Gud.

»For ungeHjerter stillerhan Nettet troesk og snild,
»Og dem, han ikke fanger, dem skyder han med

Piilz
»Og Pilen- ak! den brænder, den er dyppet i

en Gift,
«Og siden efterhaanlig kunbeleer han sin Bedrift.

Mynt ei Dit Hienbrym min vakkre Ungersvendl
«Graed ei, Du kjønne Pige, alt forDitHjertes Vent
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»Jeg være vil den Engel, som vækkerJer til Liv;
«Vcer Du min tro Forvalter —- og Du hans

’

Ægtevivs«
Christian Wmther.

-mM

Barnemorderfken.
Efter Schiller )

Hor! de Klokkers dumpe Slag
Gjennem Foengslets Mure lyde!
Hanen varsler nære Dag-
»Døi« min Time da skal byde.
I Guds Navn! snart er det forbi-
Tcktte Skarer hen til Pladsen drager. — — —-

Verdeni sødt Dit Tryllebceger smager,
Men — Du blander Gift derii
Til Farvel min sidste Taare! —-

Mig Du ikke meer skal daare. —

Sidste Time! kom! jeg venter Dig-
Du til Fred skal føre mig.

Far da vel, Du Livets Fryd,
Dig med sorten Muld jeg bytter,
Til Din falske Tryllelyd
Aldrig mere Øret lytter.
Fat da vel! Du Glædens Rosenduft,
Som saa let uvarsom Me- beruser,
Naar de vakte Sandsers Valde bruser-
Ei hun ahner giftig Luft. —— —
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Gyldne Drommc! ak om Eder
Tanken skuffet vildsom leder-
Seei i Livets fagre Morgenglands
Vies jeg til Dodningdands.

Uskyldsdragt saa svanehvid
For jeg bar, med Sloifer rød-»
Ungdoms Rose skjøn og blid
Krandsed7 brune Lokker blodr. ——— — —- —-

Uskylds Svanedragt blev dodningguulz
Sorte blev de Sloifer rosenrgdez
Glædens Rose paa min Kind bortdodez
Uk! nu er den bleg og huul.
Øiet, som kun smiilte Glæde,
Mwgter neppe meer at græde!
Ængstet Hjerte slaaer med vilde Slag,
Feiler kun sin Qval, sit Nag. —

Grader! dømmer ei i Harm
Piger, I hvis Kinder glodeL
Paa hvis lilliehvide Barm
Uskyldsrose aldrig dodel
Takker Himlen, som paa slibrig Vei
Eders unge Fjed fra Fald bevarerz
Mange ere Uskylds skjulte Snarer —-

Skyldfri var og eengang jeg.
Alt for blodt var dette Hjerte-,
Uk! for sildig jeg det lærte-
Vee mig! da i Wilhelms utro Arm
Dyden slumred’ i min Varm! — —- —· —-
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Tclt maaskee i denne Stund
For en anden skyldfri Pige
Hvisler nu hans Slangemund,
Som kun svarger — for at svige.
Tumlet om i vilde Glæders Larm
Trolos glemmer han sin Eed ——— min Smertez
Leger med en Andens Ro og Hjerte,
Aander Gift i hendes Varm. — -— —-

Medens syndig Fryd Du smager,
Mig til Netterplads man dragerz ,

Medens end et Offer tryller Dig,
Boddelfvaerdet vinker mig! — — —

Wilhelml hen til fjerne Kyst
Dig min Dsdningsang forfølger-
Skjul Dit Nag i Sandsers Lyst,
For Guds Dom Du Dig ei dolger.
Midnatsstundens hule Tordenslag
Rædsomt dundrende Dig, Synder! ryste,
Naar Du ved en Piges Lilliebryste
Vil borttrhlle Sjælens Nag.
Blodig frem for Dig jeg stige,
Naar Du end en Mo vil svige,
Da skal Furiernes Slangekrands
Hvisle Dig en Helvedsdands!

Ha! Forræder! ei min Bøn-
Ei min Skjændsel, ei min Smerte,
Selv, Du GrummeL ei Din Søn
Under mit bedragne Hjerte —-

Hvad end Dyret selv dog røre kan: ——
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Synet af Din egen Spæde rette
Dig dog ei! min Klage Du ei hørte,
Jlte bort til fremmed Land. —-

Dine stolte Seil sig hvoelved’,
Maallos Din Lonife skjælved- — —- —

Wilhelmi ved hvad fjerne Kyster nu

End en Uskyld myrder Du?!

Og Dit Barn! — —- — I Modersikjed
Laa det trygt og roligt hvilke-
Som nyfodte Rose rød
Uskyldsfuld imod mig smiilte.
J hver Mine paa det kjære Noer
Jeg den elskede Forrceder kjendte,
Taarefyldte Oie jeg bortvendte,
Mindtes Eeden Du mig svoer.
Hver dets barnlig glade Smile
Var mit Hjerte Smertens Pile,
Og i min bedragne Moderbarm
Kjæmped’ Kjærlighed og Harm.

»Moder !« —- lod det stumme Sprog
Frygteligt som Tordenstemmen «—

»Siig, hvor er min Fader dog?
Han sin Søn vel ikke glemmer-Y-
»Qvindei ja hvor er- hvor er Din Mand ? l-! —

Saa gjenlod det i mit knuste Hjerte —

«2crme Spoedet Du omsonst begjerte,
»Hvad jeg Dig ei vise kan —

»Faderløs skal Du omvankc,
«Og engang med bitter Tanke-
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»Bande denne Vellystfaom
»Som gav Dig Vanærens Navn." —

Qvalomspcendt jeg segned hen —

Alt om mig var rædsomt øde!
Ingen Trøster — ingen Ven? —

Eensomt mine Klager lode. .

Barnets Øie sagde frygteligt,
At jeg var —- hoad jeg ei burde være,
Sode Uskyld, Selofred, Glæde, Ære-
Ak I svunde bort fra mig!
Barnets Blik lod mig gjenfinde
Sode Glæders bittre Mindez
Himlens lyse, hvide Aand bortveeg,
Sort Fortvivlelsen fremsteeg.

Skumle Afgrund fcel og mørk
Saae jeg hvor mit Blik sig vendte;
Grav! Du fra Din sorte Ork
Tordnende hans Eed gjensendte.
Barn, Dit Syn var Eumenideslag-
Dine Smiil var’ skarpe Marterpilez
Thi jeg saae i dem den Falske smile
Som mig skabte qvalfuldt Nag. —- — —

Ha —- hvor var jeg? — Tanken brustez
Dybets sorte Aander sustez
Helveds Hydra fik mig i sin Magt. ———

Rædsell« — Mordet var fuldbragt! —- — — ———

wilhelm! Wilhelm! hvor Du gaaer,
Gjennem lange fjerne Mile-

o
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Med mit Barn jeg for Dig staaer
Blodig vi Dig efterilei
Dodningkold min Haand skal knue Dig,
Barnets sidste Gispen skal Du skue,
Og en qvalfnld Helvedmarters Lue
I Dit Bryst skal tænde sig!
Naar i Lystens Hav Du svemmer
Og i Vellystslummer drømmer,
Da skal Barnets Stormen frygtelig
Fra Dit Eden vække Dig. —-

Seel det svemmed’ i sit Blod —

Her — her laa det ved min Side,
Myrdet med Erinnysmod,
Blegec hen som Lillien hvide! — —— —

Ha! —— ——— nu snart den Time nærmer sig,
Som til blodig Død og —— Ro mig fører;
Fangsiets tunge Der jeg rasle hører-;
Snart, mit Barn, jeg følger Dig — — —

Rædsomt stormer dette Hjertet ——

O! men denne Flammesmerte
Blod og Død kun ene dampe kan —

Derfor — i Guds Navn, Velan !«—
·

wilhelm! Gud tilgive kan,
Synder-inden Dig — tilgiver!
Hist i Evighedens Land
Retfærdt3dom forkynder blivet-.
Wilhelml wilhelml tænk Du tidt derpaa ! sk

Synd ei meer! Din Brøde Du ndsone!
Engang sor vor fælleds Dommers Throne
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Barnet, Du og jeg skal staae! — «—— —

Flammerne de Breve tære
Ak! som vare mig saa kjære! —- — —

Jeg tilgive — glemme vil Din Geb-
Som mig drog i Jammer ned. — — ——

»Troer, Sostrei Rosen ei,
Som paa Ungdoms Bane smileri
Varligt gaaer paa Glædcns Vei,
Og i Sandsers Ruus ei iler!
Skjønhed — ak! som tidt uvarsom Mo
Har paa slibrig Sti forvildet-
O! den var det, som mig Arme hilded’,
Derfor — vinker blodig Død.« — — —

Voddels ——— — Taarerss kan Du græde?i
Hurtig da! det hvide Klæde *

For mit Oiex nu — for blanke Lee
Tør Dn Lillien falde seeZL

Ernst Wegener-
MM

Græd ei!

Grad ei, naar Du er stadt i Nod-
Naar Du maa sukke for Dit Brodi
Grced ei, men slaa til Gud Din Lidz

"

Thi stakket er Din spravetidi

Grad ei, naar Skjæbnens tunge Haand
Dig fængsler her i Sygdoms Baand!
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Grad ei; thi snart har Støvet Fred,
Hos Gud har Aanden Salighed!

Grad ei, naar den, som Du tilbad,
Dig lønner med Foragt og Had!
erd ei; thi Du en Trøst dog veed:

Hos Gud boer evig Kjærlighed!

Greed ei, naar Alt forlader Dig,
'Naar Alt om Dig er List og Svig!
Grced ei for Vennens brudte Eedz
Hos Gud er kun Bestandighed!

Groed ei, naar dem, Du meest har kjær,
Man til det mørke Kammer barl
Grasd ei for dem, som udgrcedk harz
Bag Graven smiler Himlen klar!

Grad ei, naar Du er veget ud

Fra Dydens Vei, fra Herrens Bud!
Grad ei, men søg at bedre Digz
Gud er mod Faldne naaderig!

Saa tør da Taaren af Din Kind,
Og haab til Gud med barnligt Sind!

Hav med Dig selv og Herren Fred!
—- —— Alt Andet er kun Daarlighed.

R. C.
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Forlovelsen.
(Fortsaettelfe af BalsJnclinationerne)-

Ieg blev da rigtignok forlovet, som jeg tænkte,
Paa Ballet sidst i det »Venskabeljge.» —— —-

Jeg har gjort Lykke, hørerjeg Folk sige. . . . . . . .

Ja —- det er muligt! — Skjøndt jeg skjænkte
Dem gjerne dette Held, ifald det blot gik an.

Jeg bryder mig slet ikke meer om nogen Mands
Naar Elskeren er saadan allerede-
Saa veed man da, hvad man kan vente sig.
— Jeg troer bestemt vi blive kjede
Af den Forlovelse, men idetmindste jeg.
Han er saa underlig, fuld af Caprice,
Iaconr——ja det er han da heller ikke lidt!
Ei mindste Forekommenhed han mig fkal vise,
Af tusind Ønsker føier han knap eet. —

Hvad kan det nytte mig, at han har Penges
Han gi’er mig ikke en Smule Stads;
Comedier — det kalder han for Fjas!
Concert og Bal — det varer ham for længe.
Naa Herre Gud! bestandig sidde og hænge
Paa Skjødet af sin Kjæreste, det kjeder En,
Og derfor er man ikke Staal og Steen.

Jeg havde for Exempet nu havt Lyst
At ta’e iaften hen til Rosenkilde. ,

Men han —- han havde Sting- ondt for sit Bryst
Og Hoste, kort: — befandt sig ilde.
Men Grunden var, at Herren ikke vilde,
Og det kan ærgre mig. Det er ved Gud en Skam-
Ut jeg skal rette mig bestandig efter ham-



172

I Forgaars Aftes var det ligedan:
Jeg vilde paa Comedie i Parquettet —-

Blot for at see, om Greven holder Stand
Og staaer endnu paa samme Plads utrcettet,
Hvor jeg ham før hver Fredag saae
Dybt sukkende, mens mig han stirrer paa. —

Der blev da heller intet af!
Thi uden Kjærest, naar man er forlovet,
At vise sig alene i Parquettet,
Det skulde man nok neppe have vovet,
Med mindre man var udsat begge To
At blive Gjenstand for Skandal-Discoursen.
Og han — ja han var Undskyldt kan jeg troe-
Han skulde hen og spille L’h0mbkei «Eesoukoen.«

Det er dog rigtignok lidt haardt-
At der skal være en Resource i Nøden
For Kjærester mod Kjedsomhed at spille Kortz
Og jeg, som hader Kortenspil til Døden!
Der sad vi nu i Onsdags mutters ene

Den hele Aften —- Mo’er var gaaet bort ——·

Og da vi af-den Stumme«havdespilt en Scene-
Hvormed drev vi saa Tiden hen? med Kort!
Vi spilled Hanrei — tcenk Dem vel:
Det dumme Spil ham selv fornøier! —

Desvoerre, at vi spilled- det for Leierz
Thi jeg sad rigtig i et sjeldent Held. — —

Den samme Aften da vi kjørte hjem
Fra Ballet, hvor vi blev forloved-,
Da sik jeg Skjænd — nu beer jeg Dem —-

Og det var blot fordi jeg havde vovet:
At ta’e den unge Secretair
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J Cottillon tre, fire Gange.
Den stakkels Fer jeg var saa bange-
Han skulde ta7e sig min Forlovelse for nær-
Og derfor tog jeg ham. —- Det var ham dog en

Trostl
Thi han har elsket mig, og elsket mig af Hjertet,
Det veed jeg nu. — Og der er Fleer end han,
Hvem min Forlovelse har smertet. — —- —

Min lille Kammerjunker, har jeg hert-
Har meldt sig ud af det »venfPabelige-«
Vlot for at undgaae Synet af en Pige,
Hvem dog engang hans Hjerte har tilhørt. —

Studenten, som logeerte her i Stuen,
Han flytted’ da igaar. Han elsked mig!
Thi han har sagt det ligefrem—til Fruen-
Ut Aarsagen, hvorfor han flyttede, var jeg. ·

Den stakkels Lieutnant Rose tog sig det saa nær-,
At han den næste Dag lod sig forsætte
Tilde»Vestindiske-« for dersit Sind at lette. —-

— Dog kan det være muligt, at han bliver heri

Herr Sterne, som jeg altid jo har gaaet
Og drillet med, at han var skaldet,
Han havde første Gang, i Søndags faaet
En Plade —- eller hvad det bliver kaldet. —-

Det var da kun for at behage mig!
Thi han har elsket mig ———men jeg ? ————· ———

Ia, det var dengang jeg forhasted’ mig.
En anden Gang, naar man for-lover sig,
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Saa —- —— — Uch ! hvad er-det jeg siger? — —

Hvor man kan staae og sladdre, skjøndt man veed
Man er forlovet. — Og vi Piger,
Vi drive ingen Spøg med Kjærlighed.
Naar vi har Troskab lovet, er vi tro.
Jeg har det Levte gjort. —- Og skjøndt viTo
Just ikke passe ganske for hinanden,
Saa kan der gjøres meget, naar man vil,
Og Amor hjelper blot en Smule til.
Det vigtigste det er: at Manden
Sig nøie retter efter Konens Spil-
Saa bli7er der Harmonie i ÆgtestandemEt Held kan man det ogsaa kalde
Ved en Forlovelse, især ved vor,
At vi staae ingen Fare for

«

At blive til en Klister og en Mallez
Thi vi kan holde Bryllup, naar vi vil,
Og vente — har vi ingen Aarsag til.
J Grunden morer mig dog lidt den Tanke:
At skulde givtes. —— —- Skjesndt Gud veed,
Jeg føler ogsaa tidt mit Hjerte banke
Ved Tanken om det, naar jeg bliver vred.
Det blier jeg grumme let! Og lettest paa min Ven,Men bli’er da ogsaa hurtig god igjen.Min Vrede varer aldrig længe;
Thi man kan ofte selv til Skaansel trænge.Og, naar han føier mig og ikke er jaloux,
Saa kan det Hele saamæn blive godt endnu.
Thi, skjøndt som Elsker han er langt tilbage-BliJer han maaskee desbcdre ÆgtemagezTil Ægtemand udfordres der kun lidt-
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Og fremfor alt det Andet, en der et: —

Han elsiker mig, og elsker ingen Anden -———

Det er saamæn en Sjeldenh ved Manden ! —

— Det bedste bli’er da nok, at ham jeg ta’er,
Og at paa Amor-I Tryllemagt vi lide;
Thi det er vift: man veed dog, hvad man har,
Men hvem man faaer, kan man ved Gud ei vide ! —-

M

Den danske Soldat.
(Fremsagt af Hr- Instr. Nielsen paa det KongL

Theater 1839.)

Slaget var endt. Paa den aabne Mark,
Der nylig gjenlvd af Kampen,
Herre man kun et Gisp, et Dren,
Og en herrelvs Hest’s Trampem

Aftenen sænkte sig, ei dens Roz
Thi Krigens blodige Vildhed
Maled’ endnu sine haarde Træk
I Nattens ustadige Stilhed.
En Sottderjyde fra Flensborg stod
Midt paa den vilde Slette.

Han holdt ved Tommen sin Hovedsmands Hest-
Gud veed, de var’ begge trætte.

Et godt Stykke Karl, en tapper Soldat-
Af et muntert, frimodigt Hjerte.
Plads for sig selv, og Ingen for nær,

Det var alt, hvad hans Hu vegjcerte.
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Han kasted’ Øiet paa Valpladsen hen,
Paa de Saarede, paa de Døde.
Mangen, der nys var faur og fiin-
Maatte jammerlig Livet forblode.

»Jeg takker min Gud, jeg slap saa godtz
»Jeg seer, mig Lykken har feiet.
«5Plaged’ mig ei en ulidelig Tørst,
«Saa var jeg af Hjertet forneiet.«

Han saae omkring sig. »Havde jeg nu-
»Heden og Torstm at lindre,
Et eneste Kruus af vort Flensborger-Oll
»— Men jeg faaer vel nøies med mindre-

Han sendte Bud, og fik da tilsidst
En Flaske med Ol, og sukked:
»Svenskerens Ol er lovlig tyndtz
«Lad gaae! naar kun Tørsten er stukket." —

Begjærlig satte han Flaskens Hals
Til Munden, lænet tilbage —

Da trængte med Eet til hans Ore hen
En Bøn og en vaandefuld Klage.
Han saae til Siden. Ensvenst Dragon,
Strakt heni Sandet, han skued.
Benet var ynkeligt skudt ham fra —

Ved at see det Soldaten grued’.
»Giv mig en Drik at leedske min Tørsts«
Saa vaandede sig den Arme.
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»Tag,« raabte Soldaten,«»tag det Alt!
»Her maa jo en Steen sig forbarme."

Og han bøiede sig til den Saarede ned,
Og holdt ham Flasken til Munden.
»Drik Kammerat! det er vel Dig undt.
»Hvor gaaer det? Smerter Dig Bunden?

»Din Stakkel! Du trækker kun tungt Dit Veir;
»Kom, lad mig løsne Din Troie.«
Men Svenskeren stirrer paa ham saa stivt,
Med et ondt, et hævngjerrigt Øie.

Og da han seer sin Fjende saa nær,
Da betager ham Had og Smerte,
Og han griber Pistolen og trykker løs
Mod Soldatens medlidende Hjerte.

Men Forsynet ynkedes mildt over ham,
Der ynktes ved Andres Qvidez
Og Sorderjyden stod holden og heel,
Og Kuglen gled bort fra hans Side.

O

Den ærlige Svend forbloffet foer op:
»Du Kjæltring! Du vil mig forraske ?«
Men, da han nu mærked’, han var i Behold,
Saa greb han atter sin Flaske.

Og han stilled’ sig rolig hen paa sin Post,
Og læned sig op til Hesten-
Tgmte saa Flasken til Halvten ud
Og rakte Svenskeren Restem
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Han boieb’ sig atter og loe saa smaatk
»Det skal være Din Straf, at vi dele.
»Havde Du holdt Dig i Skindet smukt-
»Saa kunde Du drikke det Hele.«

— Det var den Hævn- han neiedes med,
Efter hvad Sagnet os melder.
En Dannemands Hjerte slaaer dobbelt frit-
Naar Kroniken Sligt fortæller.

Den danske Konge erfoer hiin Daad.
Soldaten han flur lod kalde,
Og glad tilmode, med kongelig Gunst,
Han talede, høit for Alle-

,,Dit Hjerte, min Søn, er adelig født;
«Til at adles det ikke trænger.
»Kun for at hinde Dig end mere fast,
»Guldkjceden jeg om Dig hænger.

»Og til Erindring, at nys Din Hu
»For Medhnk og Hoiinod stod aaben,
«Du bære herefter adeligt Skjold, ·

»Med en halvfnld Flaske til Vaaben l-

— Saa lyder Sagnet. I Flensborg By
Soldatens Afkom mon være-
Og holder den simple, trofaste Svend,
Deres Stamfader, høit i Ære

Henr. Hers.
MVM
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Tjenftagtighed.
En Fabel.

(Fremsagt af Hr Winsldw jan paa hans Aften-
Underholdning d 19 Febr.1832

Tjenstagtighed det cr en herlig Dydz
Ei sandt, Enhver er af den Mening? —

At offre sin for Andres Fryd-
Til Hjelp at komme ved den mindste Lyd,
Forhindre Splid og virke til Forening, —-

Den Dyd, hos Qvinde, som hos Mand,
Vist aldrig nok berommes kan.

Men her det gaaer dog, som med andre Dyder:
Hos den- som ei har Indsigt eller Smag,
De vorde meget let til Lyder,
Og Andre kun til lidt Behag.
Det er ei nok, at Dyden øvesz
Paa Maaden kommer meget an,

Og til Tjenstagtighed behøves-
At Villien er parret med Forstand.
Ved Tjenester, en uopdragen Heer
Beviser os, vi komme let tilkortz
De ligne Curen, som er stundom værre

End Sygen, der skal jages bort.
En Unecdot maaskee bevise kunde
Den Sætning mere klart, end alle Grunde.

J Sverrig var en rig Magnat,
Som levede paa Landet indgerogen
Han brød sig ei om Hos og Stat,
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Og ingen Omgang havde han med Nogen.
Han ugift var, og ekgo uden Børn.
Thi tog han i sit Huus en Bjorn
(Maaikee af Lyst, til Næsten at begave,
Maaskee fordi han vilde Selskab have,)
Kort sagt: en laplansk Bjorn, som undethrangeaar
Var gaaet lidt Syd paa, for at søge Næring,
Men fandt den samme knappe Tal-ing-
Og lod af Sult sig fanges ved hans Gaard.
Han opdrog den med Flid og Møie,
Han spared Intet paa en god Dresfurz
Den havde selv en ypperlig Natur,
Som lod sig efter Mandens Ønske føie.
Med den han deelte nu sin Velstands Goder,
Den blev hans Omgang, blev hans Ven,
Den blev hans Søn, den blev hans Broder-;
Og Bjornem som var god, gjengjeldte det igjen.
Den blev ei indbildsk over al den Ære-
Den holdt sig ei for fornem eller stor
Til, som nu Leiligheden kunde være,
At varte op ved Herrens Bord,
At bære Vand, at hente Brænde-
Ut trække Støvler af og paa,
At stoppe Piber, Fidibus at tænde,
Og bag paa Herrens Vogn at staae; -

Thi Vjornen sandt, ved Lyset af Forstanden:
Den ene Villighed er værd den anden.

Engang — det var en deilig Sommerdag —

Fik Herren Lyst til at spadserez
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Den gode Vjorn gik efter ham i Mag,
Og bar hans Kappe, Paraply, med mere.
Omsider, paa en yndig, græsklædt Plet-
Tog Manden, som af Vandringen var træt,
Et landligt Leie, hviilte, som han kunde-
Og lukked Øinene, som for at blande,
Mens den paapasfelige Bjorn fik Lov
At vaage ved hans Side, mens han sov.
Tjenstagtig var den; saadan her man seer-en-
Det hører ganske med til Characteren.

Om lidt var Manden sovet ind.
Da hørte Bjornen Noget fummez
Det var en lille Myg i Aft’nens Vind.
Den gode Bjorn begyndte stærkt at brummez
Men Myggen satte sig paa Mandens Kind-
Og uforstyrret af det barske Væsen,
Den fløi fra Kinden lige hen paa Næsen.
Da tænkte Bjornen i sit stille Sind:
»Du vil Dig ikke pakke med det Gode?
»Nu vel, faa skal jeg slaae Dig ned for Fode.
»Hvad jeg min Herre skylder, vel jeg veed;
»Nu skal han Prøve faae paa min Tjenstagtighed.«

Som tænkt, saa gjort. — Sin spote høit den
hæved,

Og slog et Slag, hvorved selv Jorden bæved,
Og traf —- ja, Myggen var i samme Stund
Til sine Fædre gaaet; — men Manden? —

O veel Hans Øine, Næse, Mund-
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Ja Hagen selv og Panden,
Var ikke let at skjelne fra hinanden.

l
Den gode Mening, adskilt fra Forstand,

Vist aldrig kommer i sit rette Hjørne.
Utoralt Saafremt Du det undvære kan,
Tag aldrig imod Tjenester «- as Bjornel

I. L. Hetberg.
MM

Neifepas til Fredrik Ulrik Timm,
udstoedet fra Studenterforeningen.

Naar andre Godtfolk skilles ad,
De sukke høit og grædez
Dem smager ei den gode Mad,
Ei Druens friske Veedez
Men vi vil slukke Taaren ned
Med Rankens Blod, det rode,
Saa blandes Draaben godt derved,
Den Vittre med den Sode.

Skal Du os da forlade brat
Og Dig paa Reisen give,
Saa vil vi her i denne Nat
Et Reisepas Dig skrive-
Som viser, hvad Du er for Een,
Hvordan Du her har snoet Dig-
At hvor Du sætter hen Dit Been,
Kan tages godt imod Dig.
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»Hr. Timsm Studentersenior før-
,.-,Gebürtig her af Byen-
»Sig agter nu som Auditeur
»Til Ivdland over Fyenz
»Han taler Dansk-, men som en Fedt
»Han taler og det Tydike,
»Dog snart han er vel ogsaa nødt
»2lt bryde paa det Jydjke.

»Han boer sit eget kruste Haar-
»Heel rank og stærk er Ryggen,
«Dc jydske Pigeborn han slaaer
»Vist Krøller i Parykken;
»Et muntert Sind ham Herren gav,
»Det bør Ulverden vide-
»Han er lidt trind, men det er brav-
«De fede Folk er blide.

»Dog Eet endnu, — og bort med Spas-!
»Han har et ærligt Hjerte-
»Hvormed han, uden Tegn og Pas,
»Kan trodse Reisens Smerte;
»Han er er en venlig, trofast Svend,
»Det veed vi her i Salen,
»J Alvor sveeg han ingen Ven-
»Og ingen ved Pokalen.

»Thi er vor Bøn til gode Mænd,
»Som dette faae i Hænder,
»Ut de vil elske ret vor Ven,
«Hvorhen sit Fjed han venderz
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»Al, hvor hans Hjerte banket paa,
»Der frit maa indpasserez ———

»2cf Sygdom her, — bemærkes maa,
»Kun Tørst skal stærkt grassere.«
Ei Du betale skal Dit Pas
Vi her vil gratis strioe,
Dog skal ved dette fulde Glas
Et Lovte Du os give:
At, har Du paa Din Reise Held,
Da tænk paa os her hjemme!
Vor kjære Timml farvel! farvel!
Vi skal Dig aldrig glemme.

Christian Winrher.s
MM

Der Vater und der Fusen-
-,Sie wollen meine Tochter haben?
Jch bin zu redlich, Sie zu yintergekym
MeiaKind hat von Natur sehr schlechte Lei-

.

"

. besgaben.« ——

»Sie scherzenl sie ist zum Entzktcken schön.« —

»Scherz3 — Ei! Sie haben sie wohl nie recht
" angpseth

Sie ist verwachsen, bleich und schon far Siezu
· ·

al .« —

»Mir scheinet sie von blendender Gestalt,
Und hbchstens zwanzig Jahr’ würd’ ich ihr za-

gesteh’n.« —

»Auch ihr Verstand ist zu gemein.« ——



sErlauben Ske, den sind- ich feinz
Sie hat viel Mutterwitz, ihr Kopf ist offen.«——
»Selbst ihr Vermdgen ist nur kleinz
Und nichts, fast nichts hat fie zu hoffen.« —-

»Wie·«3 nichts? und ist fo dumm, verwachfen,
wiederlich?

Jhr Dieney ich empfehle michl«
Willamov·

mäM

DMin Faders Testamente,
eller

der gyldne A. B. C.

Anklag ei Skjæbnen, naar Du selv er svag!
Kraft til at være kraftig Ingen mangler-.
See to Skridt frem, et eneste kun bag,
Der gives ogsaa Mænd med Bernerangler.
Bevar Din Kammer i Dit eget Bryst!
Hvad nytter det, at Verden seer Dig græde?
Men deel med Alle, selv Din mindste Lyst,
At man ei tager bort Din hele Glædel

Critik af Venner tag for Heflighedz
Noes dobbelt dem, ifald de skrive Bøger!
Din Fjendes spiller synk med Tanken ned:

At Ormen helst den bedste Frugt hjemseger.
Dem Andre skaansomt — strængere Dig selv.
Men aldrig, aldrig Nogen Du fordømme!
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Husk: Livet er en saare stridig Elv-
Og ikke alle ligegodt kan svemmex

Elsk Gud, elsk Konge! og, hvad ei er let, —

Elsk Alle dem, der bitterlig Dig hades
Elsk og Dig selv, men elsk Dig ikkun ret!
Dit eget Værd at kjende kan ei skade.

Tlye Fristelsen — skjælv for det første Fjed,Et Haar er alt i DjceVlens Haand en Hagez
Ud Vakken gaaer det letteligen ned;
Umnelig ofte Veien er tilbage.
Grad-l ei paa Ting, som er ei Grublen værd!
Dog stjcel med Øiet, hvad Du troer kan gavne!
Fortryd ei paa, Du ikke kaldes lærdz
For Guld at fage, Mange Brød maae savnes

Haab er et Anker. Dog Du huske paa,
At Haabet gjorde mangen Viis til Taabe,
At mangen Mand som Betler nu maa gaae,
Fordi han brugte Tiden til at haabes

Jndbland Dig ei i det, Dig ei gaaer an!
Spild ei Tid til Mohren hvid at tvaette.
Dog, trues Næsten — hjælp ham naar Du kan,
Selv om end Utak lønner Dig for dette.

Krvb ei for Stormaend, ei foragt de Smaae;
Var aaben, men lad Tungen ikke ledet
Hvad ei Du veed, Fortjeneste kan naae,
Du med Dit bedre Jeg skal ikke kjsbes
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Lyt til den Kloges Tale, dog ei troe,
Du alt er viis, fordi Du Manden hører;
Et Frokorn er blot saaetz men skal det groe-
Din egen Flid dets Fremvcext kun udfører.

Maal ei Din Smerte efter Andres Fryd;
Men agt, at Mange har det meget værre!
Ild renser Guld og Modgang luttrer Dyd;
Bliv selv med saaret Bryst Din Kummers Herre.

Nyd Glædenz men vaer varsom i Dit Valg;
Ei Alt er Godt, hvad Dig som Godt afmalesz
Thi daarligt er det Kjøb og slet det Salg,
Hvor flygtig Fryd med evigt Nag betales.

Omgaaes ei den, der Dig forlokke vil,
Selv om Du troer Dig tryg for ei at faldez
Den Væg, hvor Fanden tidt sig læner til,
Man ei uplettet hvid kan mere kalde!

Priis Ingen lykkelig, der blot er riigz
Tidt kan en lonlig Orm i Hjertet nagel
En Honningdrik kan snart forandre sigz
En Malnrtsdraabe vil man længe smage!

Qoad ei for tidt om Viin og Pigers Smiil,
Saa man maa troe, Du kan ei Andet qvcedez
Dog Munterhed afvæbner mangen Piil —

Syng derfor og til Priis for skyldfri Glæde!

Ræk ei en paatcenkt Daad Belønnings Krands,
Skjondt ærlig Villie Agtelse bør have!
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See Mandens Hensigt; Følgen ei er hans —

Selv Fyrsten er Ycodvendighedens Slave-

Spot ei det Helligstez men kan Du ei
J Templet finde, hvad Dit Hjerte rører,
Da spot ei Andrez thi en fælleds Vei
Til fælleds Salighed dog Alle fører.

Tænk før Du taler — vei dog ei hvert Ord-
At man skal sige, Du Dit Hjerte glemmer
Husk, at Du er en Søn af gamle Nord,
Hvis Iis dog Varme i sit Indre gjemmer!

Udtolk ei Loven, som Dig tykkes bedstz
Gjer Ret og Skjælz men frygt blotAlles Dommer!
Flye al Proces — det er en farlig Gjæst-
Der nærer Had, og takker Dine Lommer. —

Væv tro Dig selv, og mind, at dette Liv
Er et Minut mod Evighedens Riges
Væv stærk som Egen, bøielig som Siv,
Med Gode fald, med Slette Du ei stige!

Ydmyg Dig for Din -Gud — den sande Gud,
Men ei for nogen Mand, langtmindre Qvindes
Søg af det Gode Dig det Bedste ud,
Men vaer ei Flei for alle Narrers Vinde.

Ærbødig vaer mod Olding, om Du vil,
At i Din Alderdom man Dig skal ærez
Den Gamle har, hvad bedst Du trænger til-
Af hans Erfaring skal Du Viisdom lærel
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Onsk Dig ei Rigdom- ønsk Dig blot Forstand,
Til over hvad Du fik at kunne raade!
Vasr — synes ikke blot — en ærlig Mand,
Og Du har løst vor Tilvær7s hele Gaade!

Clandius Rosenhoss.
M

Den gifte Stands Lyksalighed
Man snakker op og ned af Vægge
Om Lykken og dens Kjæledægge,
Og hver Mand i sin Nabo seer
Det Skjøde-Barn, han selv misunder,
Endskjøndt jeg troer, at nnomstunder
Ei nogen det saa- ganske er.

»Jo, Rige!" —- hores nogle sige,
Og andre: »Rigdom bør dog vige
For Venskab, Sang og Kjærlighed-
Ei Snak! — da vare vi Poeter
Fortunas Herligheds Trompeten
Men jeg, desvær’l det bedre veed.

Du søger hende i Logiken,
J Politik. See om Du fik-en!
Madammen gaaer Din Dør forbi.
Det smukke Kjøn er noget krcesen,
Og Fruen Rynker slaaer paa Næsen
Af al Slags lærdt Pedanteri.
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Fremdeles naar Du drukken ligger-
Du mener hun af Flasken kiggerz
Men sov først Rusen ud min Ven!
Hvad har Du da? —- brav HovedpineL
Hun gjør Dig ei en venlig Mine,
For Flasken bliver tomt igjen.
Nei, vil Du nyde Fryd paa Jorden-
Gaae tidlig i den store Orden,
Kncel smukt for Hymens Altar ned! —

Han ene«kan Din Lykke kronez
Thi har Du først en deilig Kone,
Saa følger Resten altid med.

Ja! — vil Du nyde al Slags Glæde
J Ægtestanden bør Du træde. —-

Din Hustrue skjænker Dig en Sem. —

Han giftes atter, faaer i Panden
Forstand, som Du, og siger: Standen
Er Lykkens Kjæledæggers Lon.

Iuliane Marie Iessem

Gyldne Ægtestandsregler.
For Manden.

En Kone — det Du huske paa —

Fornuftigt, ømt behandles maal

Nyt hendes blide Hjerte ret —

Det svage Redskab brydes let!
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Kom stedse Qvindens Værd i Hu;
Thi Herre, ei Despot, er Du. ·

Har Du Dig ude ærgret varm,
Kjel paa Din Kone ei Din Harm!

Med Kjærlighed straf Smaaseil kunz
Du feiler, det gjer ogsaa hun.

Din Elskov være ikke deelt,
Hun eie bør Dit Hjerte heelt.

Til Fjas og Tant siig fkaansomt Neiz
Til Husets Tarv nægt Penge ei!

Væv sparsom, men ei suur og tvoer
Ved hver en Skilling hun begjær!

Søg ikke ude Tidsfokdriw
Men glæd Dig hjemme med Din Viv!

Jtide stræb, at ved Din Død
Ei hun og Børn skal mangle Brod-

For Konen.

Din Villie — det Du huske paa —

Din Mands bestandig være maa.

Deel kjær-ligt med ham Skjæbnens Slag,
Dog bland Dig ei i Mandens Sag.
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Og stamper opbragt han med Fod-
Vcer blid, og siig ham ei imod!

Ved Kjærtegn jag det mørke Blik-
Dog smidjk ei trædsk paa Katteskik!

Et venligt Ord i rette Tid
Tidt Held og Huusfred bragde hid.

Et Kys, et Haandtryk, Klap paa Kind-
Saa let kan mildne Mandens Sind!

Vogt Dig for Klassertungens Tand,
Den Gift spyer i Din Ægtestandi

Dit Huus hold altid reent og net!
Saa Manden væmmes ei ved det!

Var huuslig, sparsom —— elsk Din Mand,
At han med Glæde virke kan!

Gav Gud Dig Barm forkjcel dem ei;
Dog kjærligt leed dem Dydens Vei!

Claudiuo Rosenhoss.
Msmä

Knud den Store.
Kong Knud sad stor og mægtig paa sin Throne;
En Herre, drabelig og stærk, som huld.
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Den danske, brittiske, den norske Krone
Var sammensmeltet i hans Krones Guld.
Hoit i hans høie Sal klang Harpens Tone;
Thi Skjaldens Barm var af hans Jdraet fuld.
J Kirken selv lod Hhmnen til hans Ære;
Thi kraftigt han udbredte Jesu Lære.

Men Knud sad taus og tankefuld i Sind,
Ei blussed Læben, som hans Purpurkloedes
Sørgmodelig han støtted Haand til Kind,
Og ingen Deel han tog i Hosfets Glæde.
De svundne Dages Jdrcet faldt ham ind,
Da monne bittre Taarer Øiet væde.
,,Ak,« sukked han, »min Gud! kan Dusforgjette
Min Synd? Kan Du mit NegnebrcetsudsletteZ

«Min Ungdom svandt i Stolthed og Foragt,
Kjækt frem jeg gik, men nu jeg modlos græder-
For at forstærke denne stolte Magt
Forbaudt jeg mig med Eadrik, den Forrader.
Den djerve ulf i Kirken blev ombragt,
Hans Blod uskyldigt Ultartavlen væder.
Ei blot med Sværdet, tidt med mørke Reenker
Jeg vandred frem. Nu det mit Hjerte krænket-.

»Som oftest dog med Manddom og med Sværd
Min raske Ungdom blot sit Værk begyndtez
At vorde Danmarks gamle Krone værd,
Det var den Tanke dog, som frem mig skyndte-.
Og derfor stormed jeg i Herrefærd,"
Og derfor Heltens Syssel, Kamp, jeg yndte,
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Da aadned sig mit Hjerte for Din Stemme-.
Ak, hulde Iesusl kan Du alt forglemme?«
Som Kongen nu saaledes trestlos sad-
Med blege Kinder og med Graad i Øiet-
Mens henad Bænken i den lange Rad
Guldhornet gik og Hvermand var fornøiet-
Da treen en Skjald for Kongen frem, og qvad:
»Min Herre! hvor er den, som Du ophøiet?
Du tvang det stolte Nords udstrakte Lande-
Ustraffet Ingen tør Dit Bud modstande.«

Taalmodig, uden Harme, hørte Knud
Paa denne daarlige, sorvovne Tale.
Hvad Skjalden qvad, det raabtes snarligt ud
Af hver en Ridder i de blanke Sale.

·

Da blev den gyldne Stol , paa Kongens Bud-
Bragt ned fra Borgen gjennem grønne Dale
Til hviden Strand, hvor stolt og langsomt Vandet
Hoit skylled sine Bølger op paa Landet.

Derpaa han lod, med steenbesatte Baand,
Det tunge Glavind ved sit Vælte spænde.
Med Krone paa, med Scepter i sin Haand
Man saae ham sine Fjed mod Havet vende.
Hvad Tanke nu besjelte Kongens Aand,
Nysgjerrig Hofmand ønskte gjerne kjendez
Men Kongen taug, og vandred, med sit Følge-,
,J Purpurkaabem mod den hvide Bølge.

Og satte sig saa i det gyldne Sæde-
Blandt runde Stene paa det blode Sands



Ei, hvor bestandigt Bølgens Top mon væde
Det ramme Tang med sit skumkloedte Vand;
Ei heller der, hvor ei den kunde træde,
Paa den for fjerne, den for høie Strand-
Men der, hvor Pilen med sit Hoved hængtez
Hvor nu og da kun Vølgen op sig slængte.

Der Kongen sad, og talte saa til Havet:
»Det Land,— jeg sidder paa, tilhører migz
Med Dig, o Sø! min Magt er jo begavet!
Thi lyd Din Herre, Du ei nærme Digt
Din Bølge kræver jeg saaledes avet,
At til min Fod den aldrig vover sig.
Thi jeg behersker Nordens stolte Landez
Ustraffet Ingen tør mit Bud modstande.

Men som sædvanligt gik den stille Bølge;
Sin vante Vei den end bestandigt togz
Af sin Natur den intet vilde dølge;
Det ene Bølgeslag det andet jog.
Med Otte Niende kom brat i Følge-
Der stærk og svanger op paa Kongen slog.
Ei til hans Fødder kun den op sig trængte-
Hans Scepter og hans Krone den besprængte.

Da reiste Kongen sig, saae til hver Side,
Brød rørt med Taarer høit saaledes ud:
»J Sandhed, hver en Christen burde vide-l
Der ingen mægtig er foruden Gud!
Han grunded Jorden, han lod Havet glide
Med-evigt sløve ved sit stærke Bud.



Han ene mægter Jord og Hav at tvinge,
Mod hans er al min Veelde saare ringe.«
Med disse Ord han af sin Krone spændtes
Af Guld og Ædelstene tung og svarz
Derpaa han sine Fjed fra Havet vendte-
Og ydmyg Kronen hen i Kirken bar.
Der knække han, og hver en Synd bekjendte-
Mens Angerstaaren trilled heed og klar.
Paa den Korsfæstede med Martyrqviden
Han Kronen satte; bar den aldrig siden.

A. Oehlenschlckger·
MUM

Parapluiem
En Paraplui det er et luftige Væsen,
Som oftest har den otte lange Been;
Den tidt af Silke er, hvo ei er krcesem
Af Nankin, Cambrigds og kan have een.

Den hvrer næsten til Fornødenheder-.
"Den conservere skal vor Pynt og Stadsz
Sin Eier mangen Plage den bereder
Jeg har for den havt mangen arrig Spas.

Engang jeg gik saa smukt paa Ostergade
Med splinter-funkelnye Parapluiz
Jeg havde kjøbt den i den franske Lade
Hos Herr Nabrim der har saa svært et Nye.
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Det regned snart; jeg- lod mig dog ei skrække,
Jeg Fjenden bød et vandtaet Silkeskjoldz
Men Blasten var vel haard, den vilde træffe
Det lette Væsen bort, den lede Trold!
Da jeg til Hjørnet kom af Hallandsaasem
Gav Vinden opad et forsvarligt Træk.
Ei hjalp, hvordan jeg dirigered Kaasen,
Min Regnasleder havde alt en Lak.

Den franske Stads jeg altsaa maatte bære
Med drukne Been og Arme til Nabrim
Den hele Stads var mig en kostbar Lære:
At sine Pynt er stundom og krop fin.
En anden Gang jeg nær fik banket Ryggen
Fordi jeg Hatten stødte af en Mandz
Men raske Been, beskyttede af Lykken,
Hjalp velbeholden mig fra Farens Rand.

Jeg glemt har mange, mange Parapluier.
Snart her, snart der, fik sjeldent dem igjenz
En slem Geschichte er det Vei’r med Byger,
Er Regnen standset, let man glemmer den.

Som oftest saa uheldigt traf det gjerne,
At jeg i Solskin slæbte paa mit Skrog,
Og naar det mig mod Regnen skulde skjærme,
Stod det sædvanligt hjemme i en Krog.
Jeg ogsaa tidt har laant et saadant Meubel
Ud til en eller anden gammel Ven,
Menkan man troe det, skjendt det ei var Pobeh
Kom Parapluien sjaldent hjem igjen.
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Nok sagt om denne store Landeplage,
Min sidste troer jeg blev i Bellevuez
Jeg aldrig mere vil i mine Dage
Bortkaste Penge til en Parapluit

H. C. Andersen.
MWU

Declamatorifk Charade i tre Ord.

(Tjl Hende!?)
Der første Ord, ak! fandt det i Dit Hjerte
Den mindste Pladsz hvor stort var da dets Held!!
Det andet oser ud af Livets rige Væld
En himmelsk Salighed, fkjendt blandg tidt med

meete.

Det tredie jeg aldrig kan forglemme
Det altid, altid søges af mit Blik,
En Verden gav jeg hen, naar jeg det sik,
En Himmel vilde jeg hos mig fornemme.

Alt ofte har mit Blik Dig sagt der Hele,
Du har maaskee med Kulde det beleetz
Skjøndt, havde i mit Hjertes Dyb Du seet,
Maaskee min Følelse Du kunde dele.

Hvis-Du mig engang sagde de tre Ord,
Jeg blev den Lykkeligste paa Guds Jord.

A. T. H.
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Fruentimmerues Priis-·

Jeg blier af Naturen saa gyselig let

Forelskey — hvoraf mon det kommer?
Men allerbeshnderligst bliver det,
Jeg Kjærlighed skifter hver Sommerz

Og da jeg nu alt er en gammel Person
—

Paa tyve Aar eller lidt mere,
Saa seer De jo selv ved en let Subtraction,
Hvor tidt jeg har maattet changere.

«

Først elsked’ jeg Emma. Hun var nu saa blid

Saa sentimental og ætheriskz
Hun læste Romaner den hele Tid

Og gjorde mig ganske sværmerisk
Hun havde ei meer end een eneste Feil,
Saa nær var hun blevet min Kjælling,·
Hun troede, —- o Qvinder! o seer Jer i Speil, —

At Grvden blev lavet as Velling.

Den Ting Mariane langt bedre forstodl
Der var ingen Ugler i Moseni
Hun kunde tillave paa staaende Fod
Hver Ret hos Christiane Rosen.
Hun var blot lidt arrig, det er saa sin Sag-
Og derover brast hendes Hjerte, —

—

Hun døde af Slag paa sin Bryllupsdag,
Fordi man fort-tændte en Tærte.

Min trekie Kjærest lidt lunefuld var.

Hun skifted7 vist hundrede Gange
·

S-!
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Sit Sind i hvert Døgn, — og da Aaret nu har
En Mængde af Døgn, — blev jeg bange.
Tilsidst en besynderlig Grille hun fik,
Hun blev passioneert for Baronerz ——

Forsigtig itide fra Legen jeg gik-
Ieg elsker ei slige Passioner!

I Paaske stod Line til Consirmation,
Om hende ei gjerne jeg taler.
Hun havde en afgjort Jnclination
For Hatte og Ho’dtøi og Schawlerz
Hver Maaned fra Kræmmeren Regning jeg sik-
Og det kan De troe tidt genered’, —

Nu har hun heromme en Modeboutik,
Og jeg har den selv etableret.

Da saae jeg Louise. Saa falsom hun var,
At endnu jeg gyser ved Tanken!
Hun groed, naar Pigen i Kjøkkenet skar
Blot Kalvekjodet fra Skankenz
Hun græd, da Fuglen, den lille Pipi,
Begyndte, den Stakkel, at sælde,
Og svømmed’ i Taarer-· tænk bare! fordi
At Ami havde mistet en Bjelde.

Fortvivlet jeg kastede Blikket omkring,
Det faldt paa en tred’ve Aars Enke,
Der —- fkjslndt hnn fattedes slet ingen Ting —-

Bestandig var syg, vil De tænke!
Hun gav sig nu altid saa ynkeligt,
Som skulde snart Livstraaden slippe:
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Migraine hun havde, Vapeurs og Gigt, —— ssz
Iforgaars fik hun la gkjppclsy

See, saadan bestandig mig Stakkel det gaaer,
Jeg har hverken Ro eller Hvile:
Nu elsker jeg Beny! Hun tyve Aar - ;

Er alt fyldt, derfor maa jeg ile. ig
Nu Vetty’s Øine skal være mit Speil, «

Saa gaaer jeg ei længer i Taagetz TE

F Hun har sikkert ikke en eneste Feil — I-
"

Hvad behager? —- Sagde De Noget? —

’

H. P. Holsts

j MCM
c

Duellen mellem Peer Nygter og
Iochum Skytte. .

Engang, men det er længe siden, .

(Saa nøie husker jeg just ikke Tiden ), Z:
Laae der en Herregaard- maaskee H;
Man endnu kan paa samme Sted den see, 3»f
Naar blot man kunde finde det,

) s) Hvis dette Digt bli-er læst om en Snecs Aar,
Da tjener det herved tll Efterretnmg»
For-at forhindre Hovedbrnd on G1æmmg:
At den la grinpe« hvorom t Texten staaet-,
En Snue var, (l)vis Ttrel man forskrev
Directe fra Paris, hvor den grassered’),
Ved hvilken Laegerne ftg arronderedh
Og Patienten just et mager blev.



Men det er ikke let
At finde
Det, som man søge skal iblinde.
Paa denne Gaard, som laae paa dette Sted-
Jeg nu ei at beskrive veed,
Var der en Skytte og han Iochnm heedz
Han var en Tydsker, men forstod, om ikke ganske,
Saa for en Deel ret godt det Danske;
Og vilde han for Dag sin Mening lægge,
Var det ei Tydsk, ei Dansk, men Mlellemting af

egge. —

Paa samme Gaard Var og en Mand-
Som kaldte sig Peer peers sra Jyllands Land ;—
Han sored’ Qvæg og dem til Vandet drev,
Af Gaardens Folk han Rygter kaldet bleo..
Imellem ham og Iochum stiftet var

Et Venskab, som blandt Faa sin Lige har,
Hver Vinter gik de Arm i Arm
Til Kroes og drak dem, ikke fuld, men varm;
Og naar de skulde gaae, Peer grebi Lommen
Mens Iochnm drak og sagde: »wohlbekommen.«
Og naar Peer Peers om Som’ren i sin Hytte
Paa Marken passede sit «Qvei,«
Forsomte aldrig Iochum Skytte,
Naar han fra Jagten kom, at gaae den Vei
Hvor Hjorden græssede, og paa en Prik
Han vidste Tiden, naar Peer Rygter fik
Midaftensmad og Brændeviinz hvergang
Var Jochum, som han kaldte det, lidt flau
Og Veien op til Gaarden lang,
Peer bød sin Ven, men Iochnm var ei grov-
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For ingen Priis beraved han fin Ven det Hele,
Men altid foreslog han ham at dele;
Han var honet nok peer den største Deel at give,
Jeg mener Maden; medens selv han tog
Den mindre, Vrændevinet, og det, slog
I Halsen for sin Flauhed at fordrive. —

En Morgen havde Vennerne, i Fryd og Gammen,
En lille Frokost taget sammen,
Da Iochum Ordre faaer et Dyr at skyde
Til en Foræringz han maa strax adlyde.
Han soreslaaer sin Ben at følge sig
Og hjelpe til at skaffe denne Steg.
Peer nødig vil, men Jochum bliver vred,
Ta’er ham i Nakken og Peer Rygter maa afsted.
Paa Veien pecr var mukken for den Maade
Hvorpaa han tvungen var, ret som en Hundz
Men Iothum svarer: «Høri ich will Dich raade

Verfluchter Kerlt Du holder mich Din Mundz
Sonst schall Du Gott verdammer sterbenz
Willst Du mit. Snak mein Frithstkcck mich verderbenk
Peer, som detHalve kun forstod,
Og som ei manglede personligt Mod-
Satt’ Bøssekolben mod den frosne Jord —

Og, paa han ei af Stedet gik — han svoer.
Det ene Ord nu tog det Andet, og —

peer Nygter Iochum paa hans Ore slog.
»Wasl« raabte Iochum, »mich prostituere -

Potz Saplamentt nun schallst Du duellere!" ·——

»Ia kom paa mere Hos-« var Jydens Svar,
«2c før goe Kael—, som Du, i Oiet kikket har-
»Men vil Du ikke det, faa gaaer a hjem igjen;
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»Thi nu a kjender Dig, Du er ei ret min Veed-!
Men Iochum lagde an og raabte: »Halt, ich

schieße!«
Forbaused Jhden stod og sagde ængstelig:
»Hvad er dog det goe Kael, — skal amin Liv forlise,
»Har a ei Lov at gaae hvorhen det lyster mig? —

»2c er Uttolerist, kan ei Gevcer hantere,
«Og da vi nu ei har Kanoner her,
»A beer, han la’er mig rolig hjem marserez
»A skal for vist ei komme ham forncer.«
Men Iocbnm rafede og vilde Intet høre,
Thi Jydens djcerve Dask sveed ham end bag hans

re.

«Hier schallstDu stel)’n, Und funfzig Schritt von

hier
»Verfluchter Vanernarr! da will ich mich postir.«
Den smule Mod Peer Rygter havde viist,
Ved Iochums Tordenrost han havde reent forliistz
Han taug, men speculer’de paa hvorledes
Han bedst af denne Fare kunde reddesz
Thi vel han saae, hans Liv det stod paa Helding
Da Jochum høit og lydt begyndte paa fin Taellingz
«Hier er Din Plads !« han raabtez »ein, zwei, drei,«

det ik-
Jndtil han funfzig Schritte afmaalt sikz

g

Men da han siger »halt!« og vender sig, han seer
Ved Siden af sig —— Peer.
Forbittret raaber han: »was ist doch dag-
»Was willst Du hier? hvor ist Dein Plads ?« —-

»Ja det veed ikke a,« var Jydens Svar,
»Men at forbannet bitte Skridt han ta’er
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Med sine lange Been, det seer a vel,
Og det er ei at gjøre Ret og Skjcel.«
Men, som et Lyn i Jydens tykke Hoved
Opvaagned en Idee, som Regning loved.

»Hørs« sa7e han, »Kammeratl hvis han villyde
Ung-

Vi sætte Ryg mod Ryg og gaae saa hver sin Vei
De sem og tyve Skridt, saa hoire om, prossa,
»Kardusen ind og fjerde Mand ved Luntem
See, saadan har a lært og det er Truntem
Naar man skal gaae til Krigs og sla’e»«
«Wohlan !" var Iochums Svar, »Du har Genie,
«Knn Skade for Dig- det er snart forbi.«
Med Ryg mod Ryg de derpaa stilled7 demz
Men, medens Iochum rolig vandred frem,
Tog Peer en Troesko i hver Haand og rendte
Ud Skoven til saa godt han havde lært.
Ved «fünf und zwanzig« Iochnm om sig vendte —-

Han saae og saae — som ei var sært,
Forundret stod den arme Skhttez
Thi al hans Seen var til ingen Nytte.
Af alle Kræfter høit han brelte: Peer!
Fra Skoven Svaret lød: «Ja- kan Du ram-

mig herLZ
Wilhelm Holst.

MM

De lange Næser.
I Livets Labyrinth saatidt Fadaiser
Af Skjæbnens Luner krhdse paa vor Sti,
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Og for dens Attributter: lange Nei-sei-,
Kun Faa i Labyrinthen vorde frie.
De have forud, spidse eller klumped’,
Alf græsk og romersk Form, ja selv opstumped’.
Vil Du til Fru Fortunas Yndest beile-’
Din Vaad af Ønsker laster Du da fuld.
Du paa Forhaabnings Sø stolt monne feile-
Til blot et — »Frilod« kaster den omkuld.
Du hører Lotteri-Trompeten blæse —

·

Slukaret føler til Din lange Næse.
Naar Venner byde hnldt Dig deres Arme-,
Og Benskabstemplets Dør viidaaben staaer,
Du troer, at evig varer denne Varme-
Til — brat man Døren til for Næsen slaaer-,
Paa Templets Front Du »Venskab« end kan læse,
Men i Dit Speil — Du seer den lange Næse.

Hvis Du paa Stores Gunst for meget bygger,
Du reiser Dig et Huus paa Flyvesandz
Et tilsagt Ord Du troer Dit Held betrygget,
TilHaabets Sneemand smelter hen i —- Vand.
Forundret staaer Du med Din lange Næse,
Og lytter til — hvor Levters Binde blase.
Vil Du et Skuespil paa Scenen bringe,
Formastelige Jndfald Du da sik;
Du faaer det snart igjen — med stcckket Vinge,
Som »uantageligt« —- i Falge — Skik —

Skjøndt alt Du hørte Raab as »Bravo’s« haesez
Men —— Pibens Lyd forlænged7 Dig Din Næse.
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Men faaer Din Skjæbne engang dog en Nykke,
At vise Dig i Transparent et Kaldz
For tidligt bryst Dig ikke af Din Lykke-
Men husk, at Hovmod ofte staaer for Fald.
Thi — høres lumske Avind skjult at hvcese,
Min Ven, da vogt Dig for — den lange Næse.

Hvis Dig en Pige huldt sit Ja tilsiger,
Som Frier — er Din Skjæbne sukkersedZ
Men ak! —— som Ægtemand dens Sodme viger,
Naar hjemme Du maa tære soeden Grad.
Paa Bal —— hun hopper smukt i en Franoaish
Mens Du paa hende seer — med lange Næse.

Naar Titlen paa Din Bog tilsidst Du skriver
Og byder den iVerden træde udz
Vent, fra hver Krog den critiseret bliverz
Smagsdomme høre jo til Dagens Bud.
Men —- lccses Du af en, hvis Godt er kræsen,
En Recensent forlænger Dig slur Næsen.

Thi bed vor Herre allernaadigst skaane
Mcdfedte Næses Form, blot som den erz

Vogt selv, den —- Vacchi Nectar ei skal blaanc
Ei bittersodt Erindringsmoerke bær-
Tro mig —— sigurligc Changement af Næser,
Er allerede slemt, min kjære Læserl

C. Soeborg.
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Sprogregler.
Ideen af Castelli—

(Fren1sagt af Hr. Winslov jun.)

Da Verden er saa stor og disd-
Har mangen Gang jeg grundet
Paa hvordan Kiv og Strid og Spliid
Til Alle, Vei har fundetz
Og hvad jeg fandt, det vil jeg nu,
Foruden langt Præludium,
Meddele Dem med gavmild Hu,
Som Frugten af mit Studium.

Den hele Sag er den, at man
Ei steds-, —— det kan De troe mig —

Trods, Lærdom, Vittighed, Forstand-
Forstaaer tilgavns at snoe sig,
Og at af os saa saare Faa,
— Hvad der især er vigtigt —-

Den Kunst: ar tale Dansk forstaae,
Jeg mener, —- rale rigtigt!

Naar for Exempel Een Du seer
Med mange, mange Penge,
Der sig enfoldigt- fjottet teer,
Og dog sig frem vil trænge, —

Skjondt hans Forstand ham trykker ei,
Kald ham dog ei figurlig
Er Fæ, er Fjog —- for Guds Skyld, nei!
Han er naiv, naturlig!

K-
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Og møder Du engang, min Vent
En Mand, der laaner villig
Eet Tusind Dig — mod To igjen-
En Opgjeld, der er billig!
Hvad eller snyder Dig en Slig
For hvad med Ret tilkom Dig, —

Kald ham ei Aagerkarh men siig-
Min Tro, den Mand er om sige

Hvis i et Selskab, Assembldh
— Hvad let kan forefalde —-

En ung Person Du faaer at fee,
Der grov er imod Allez
Hvis Dumhed løbe kan omkaps
,Med Tungen, der er færdig, —-

Kald ham for Alting ei en Laps,
Men siig: han er elskværdigt

Men hvis Du skjænket har Din Tros
En Qvinde uden Hjerte,
«Der leger med sin Elskers Ro
Og spøger med hans Smerte-«
Der ved sin Skjønhed samler let
En Skare om sin Throne, ———

Kald hende derfor ei coquet:
Hun har den fine Tone!

Og hører Du om Den og Den-
2lt han bagtaler flittig
Sin Broder eller bedste Ven, —

Da siig: ak han er vttt1g!
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Og hører Du om samme Mand,
Han ei sin Gjeld betaler, —

Han er dtstrajk, Du sige kan,
Det strar ham anbefaler.

Dog slig forfinet Heflighed,
Der stundom kan genere,
Behover Du —- trost dig derved —-

Ei steds’ at observere:
Paa fattige og simple Folk
Skjænd Du kun ufortrodem ———

Hos dem er Hoflighed en Tolk,
Der aldrig er fornøden! —

H. p. Holst«
MM

Opkedlidenhedens Taare.

Efter det Engelske-)

Skjont gløder Aftensolens milde Lue
Jgjennem Riften af den lette Sky-
Og spreder Roser over Himlens Bue-
Jdet den maa for Nattens Skygger flyez
Dog større Glands iTaarerne vi finde-
Som varme ved en fremmed Kummer rinde.

Mildt er det Vindpust, som i Blomsterdale,
Lct kysser Rosens dugbesprcengte Vladz
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Sodt er det Sprog- som Venskabs Læber tale-
Og mere sødt er Elskovs blide Qvad:
Dog sødesr er den milde Graad, som slyder
Ved Kummers Varm, naar Trøst vi den indgyder.

Meer værd end alle Fyrsters gyldne Kroner,
Meer værd end Verdens største Diamant,
Meer værd end al den Heeder og de Throner-
Som ved sit Svmrd den største Cassar vandt-
Er Perlem som i Uskylds Øie bæve·r,
Naar ømt medlidende dens Barm sig hæver.

Er der en Gnist, som, gjemt iStovets Hjerte,
udfprang as Himlens evigrene Ild-
Er der en Dyd, som vi af Engle lærte-
Som os med dem igjen forene vil, —

Den Gnister Ømhed, som vor Sjæl opflammet-,
Den Dyd er ’Veldaad, hvor vi modc Jammer!

Lad kun den Kolde med min Taare spøge,
Og troe, han seer i den min svage Sjæl-
Lad rige Daarer sig ved Guldet søge
En større Fryd end den at gjøre vel!
Forgjaeves haane de en hellig Glæde,
Fordi den ei i deres Barm sik Sæde.

Naar vi ei skue med det Blik, som brister-
Et venligt Øie-« hvori Taarer staae-
Naar Livets sidste Traad med Angst vi mistet-,
Og Alt seer koldt, at vi i Qval forgaae:
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Ol det er Haardheds Straf, som Støvets Hjerte
Langt meer end Had og Dødens Angst maa smerte.

Tag Rigdom — vel dens usle Værd jeg kjenderz
Tag Haver — visne maa hver Laurbærkrandsz
Tag Magt — med Livet selv en Cæsar enderz
Tag Pragt —— det brustne Blik seer ei dens Glands !
Men skjasnk mig blot Medlidenhedens Taare
Til Trøst iSorg, til Smykke paa min Baarel

Thomag Overfkou.
MM

Kyssct.

Hans kyste mig forleden Dagz
Men Moder kom, fik Smoekket høres
Jeg meente — ei paa siigt laae Lagz
Men jeg fik vældigt Slag paa Øre.
— Selv smiilte hun saa mild, da nys
Hun af Papa fik flere Kys. —

l

Hun har dog tidt og ofte sagt:
»Viis Dig som en fuldvoxen Pige;
Giv altid paa de Ældre Agtl«
Det· ger jeg. Hvad vil det da sige,
At 1eg faaer Utak, naar jeg gjør
Just det, man siger at jeg bar?

O Sostret I som og var smaae!
I kan mig sige, hvis J ville-
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Hvi at jeg ikke kysse maa,
Er det —— fordi jeg er saa lille? —

Hver Dag jeg voxer mig jo stor-,-
Og Hans jeg kyssed’ alt ifjor. »

Carl Sseboi«g.
sMM

Det smægtende Elfkovs-Vers.
PernilleL søde Glut, Du Vrystlap for mit Hjerte,.
Du Elskovs Fortvi, gyldne Staal og Ziir,
Du Sukkes Blcefebaelg og Tanters graa Papiir,
Min Pines Sandhuus, Olie for min Smerte-
Jeg venter længselfuld paa Dine Kys,
Min bedste Spise, lamme i mit Lys.
Du Vugge for min Ro, min Phantasies Klysteer,
Min Tunges Sukkergodt, mit Øies Lystqvarteerz
Du mine Dages søde Ulmanak,
Du dybe Afgrund, fuld af mange tusind Tak-
DUMundens Honningbrgd og Hjertets Marcipan,

·

Du Salighedens Væld og hvad man ellers kan

Dig kalde; Du min Kummers Lysesax-
·

Du Vifte for min Sorg, som Griller giver Var-

Dig ønskes frydfuldt Aar i Timer og Minutter,

Dig, som staaer øverst frem for alle Stadens
Pulter. «

Flugten til America.

Dengang da jeg var en lille Een,
Og havde begyndt min Skole,
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Og havde faaet Støvler paa begge Been-
Og kastet min Bloufe-Kjolez

Da var jeg ikke saa from som nu,
Da havde jeg Been i Pandenz
Mit Blod var heedt og ilter min Hu,
Jeg forstod mig kun lidt paa Forstanden.

En Middagstid mellem Tolv og Eet
Engang, var jeg rigtig i Vindens
Med Nawen knyttet og Hjertet heedt
Jeg stod, og med Taarer paa Kinden.

I Skolen jeg havde ,faaet et Nul
For de første Declinationer,
Mama havde jkjcendt for et lille Hul
Paa de Kasimirs Permissioner.

Og Bagerens Rikke, som for var saa sød-
Hun stod nu og lo ved Portenz
Hun havde mig lovet et Hjerte-Brød-
Det, saae jeg, hun gav til Morten.

»Nei," tænkte jeg da- »det er for galt!Langt meer, end jeg kan udholdez —

Det skal de Alle faae dyrt betalt,
Som mig denne Tort forvolde.

Nu flygter jeg bort til Umerikak
Og naar Man saa er forlegen-



Hvor atter Man faaer en Peter fra, —-

Ia — faa er Peter af Veien.«

Forbauset min yngre Broder , Emih
Gav Slip paa Pidsk og paa Sladez
Paa Ansigtet stod et nsikkert Smiil-
Omtrent mellem lee og græde.

»Ja, hør Du, Emil! Du skal gaae med,
Som Brødre vi bør holde sammen;
Her er ei længer vort blivende Stedz
Hist finde vi Trøst og Gammen.

Den Lille han saae paa de nye Skoe-
Og glatted’ sin Bloufes Folder-:
»Hvor lang er Veien, skal jeg vel troe-
Og mener Du, Skoene holder ?«

»Ia, længer der er til Amerikm
End til Tante Lise paa Landet-;
Men for at komme didhen herfra-
Man feile maa over Vandet.

Men hvis man saa Farten overstaaer,
Fortryder man aldrig Løbet:
Man faaer til Foraring en Herregaard,
Og Penge ovenikjøbet.

Med Selv er Hestens Hov beskoet
Og Vognens Hjul bestaaetz
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Guldet det ligger Dig for Din Fod,
Du bukker Dig kun for at faa’et.

Konfektrosiner og Mandler der groe-
I store Duske de hænge
Paa Træerne sammen, to og to,
Og koste slet ingen Penge.

Vrystsukker Du som Tvebakker seer,
Som Nugbred Chocoladez
Med Sukkerkringler det hagler og sneer,
Og regner med Limonade.

Og Frihed har man endnu dertil
Fra Morgen til Uftens Ende;
Man spytter paa Gulvet- hvor man vil-
Og lader Ciggarerne brænde.

Man gynger den hele udstagne Dag
I deilige Vuggestole,
Og det kommer an paa Hvers Behag,
Om han gider gaaet i Skole !«

»Ja saa,« sa7e den Lille, »saa er det et Ordx
Nu er da min Reise besluttet,
Min Uppetit er just ikke stor
Til at komme i Instituttet.

Min Krydderkringle jeg henter endnu, —-

Den skal gjøre godt paa Veien, ——

Og faa den store Bibel, Du!
Den veed Du jo, er vor egen ?«



Med Billedbiblen i Favn han kom,
Mens Kringlen han bar i Munden; —

Saa stod vi lidt stille, og tænkte os om,
Thi bitter var Afskedsstundem

Vort kjære, rolige Fædrehjem
Vi skulde for evigt savne; ———

Da aabned Mama sit Vindue paa Klem,
Og raabte paa vore Navne:

»Emil og Peter! hvor skal I hen?
Hvad gjør’ I med Bogen paa Gaden?
Skynd Jer nu strax herind igjen,
Nu kommer Dorthe med Maden!«

Vetuttede begge to vi stod,
Vor Reise gik reent i Glemme-
Og uvilkaarligt lystred- vor Fod
Den moderligt myndige Stemme.

Min Vrede nedslog hendes blide Røst
Som Lhnstraalen Egestubbenz —

Jeg drukned’ min Sorg og fandt min Trøst
Paa Bunden af Sagosuppem ,

Chrtsttan Wtnrher.
mkM

Blufærdigheden.
Pted muntert Sind den hulde Kjærlighed-,
Saa let, som unge Raakid hist i Lunden,

--

—
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Ud Veien iled med bevinget Fjeky
Mens skjælmsk Smiil sødt flokked’ sig om Munden;
I sorte Øie overjordisk Glands-
I hvert et Træk man Skjælmeri kan læse-
Lidt opad bøiet var den lille Næse-
Om Haaret havde hun en Rosenkrands.
Med faste Skridt det ædle Venskab gaaer,
Med Kjenderblik Enhver hun prøver nøie-
I frie Lokker hænger hendes Haar,
Melankolie staaer i det brune Øie.
Imellem Begge gaaer hver Skabnings Fryd,
Hvis Glands udbreder sig til Millioner,
Den hæver Betlersken til Kjonnets Pryd
Og styrter Frækhed —— selv paa gyldne Throner.
J tætte Folder lange Slør hang ned-
O, gjætter Ingen Navnet paa den Hele? —

Det er den himmelske Blufærdighed-
Med guldguult Haar og med Kjærminde-«Øie. ———

En lille Reise de dem foretog
Og knudred Vei blev for dem til en Tillie,
Thi trofast deres Hjerter for hverandre slog
Og Alle havde kun eet Maal, een Villie.
J muntert Skjæmt de Lunet spille lod,
Men hvad de talte- veed jeg ei paa Prikke,
Kun det jeg veed, at som de gik —- de stod
De loe, de gik igjen — meer veed jeg ikke.
Men da Frue Skjæbne standsed’ dem paa Vei,
Ei deres Skræk med Ord jeg kan beskrive,
Nei, føles kan den kun, forklares eiz
Thi flau og mat maa hver en Skizze blive.
Hun bød dem strax at skilles fra hverandre-
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Thi ene hver sin Vei de skulde vandre.
De knæled ned, de folded’ deres Hænder-
De bad, de henfaldt, græd, fik stedse Nei;
Frue Skjæbne koldt de Skjønne Ryggen vender
Med et satanisk Smiil og gaaer sin Vei.
Fortvivlet, sønderknust af maalless Smerte,
Det skjønne Kløverblad i Støvet laae. «

Venskab gav dybe Suk af piinte Hjerte-
Blufaerdigheden taus mod Himlen saan
Paa Døden Kjærligheden alt vilde kalde,
Fortvivlet vrider hun de Hænder smaae. »

Venskabet, som meest fattet er af Alle,
Sig reiser først, tiltaler hende saa:
«Vi skilles maae, det bød den grumme Skjæbne-
»Dog evigt ei, det siger Hjertet mig,
«Lad os med mandigt Mod os da bevæbne-
«Bestem et Sted, hvor vi kan træffe Dig.«
,-Ja!« raabte Kjærligheden, »Ja Veninde! l

Vi sees — og snart, det føler ogsaa jeg,
Men for at Du kan sikkert mig gjenfinde,
Fly Stader og Palladser paa Din Vei,
I lave Bondehytter boer min Lykke,
Forfølger Skjæbnens Haand mig ogsaa her-
Da vil i Skovens grønne Top jeg bygge-
J Duereden —— søg Veninde der.«
»Mit Opholdssted-« tog Venskab nu til Orde-
»Du længe vist forgjæves søge maa,
Jeg i hver Skabnings Hjerte herske burde-
Men har dog kun mit sande Hjem i faa;
Altsaa, bestemt kan jeg Dig intet sige-
Søg mig iMiddelstanden og blandt Mænd; —
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Men kom for Alting ikke nær de Rige-
For mange har de — derfor ingen Ven.« »——

Nu hævede Blufærdighed sin Stemme:
Veninder! jeg til Gud for Eder bad,
Jeg aldrig, aldrig skal Jer Godhed glemme,
Men her — maae vi for evigt skilles ad;
Tænk ikke, Søstre! at jeg Eder hader-
Med Jer jeg gjerne spogte Livet henz
Njen hvo i Verden eengang mig forlader-,
Den finder ingensinde mig igjen!

lehelm Holst.
M

Flyttedagen i April.
NusVintwens gamle Gubbe forlader sit Logi,
Thi mellem ham og Vaaren er daarlig Harmoni.
I Kjender og i Stue, ja selv høit under Tag

( Man faaer Begreb om Chaos, thidet er Flyttedagz
Hist staae to gamle Tanters Gadens Snavs og Snee
Samt andre gamle Mobler der ei er værd at see. ——

Nltkommer der en Liigvogm see, Følget er saa stort.
Det er en fornem Herre, der Ingenting har gjort,
Han flytter — og hvis rigtigt man tør Avisen troe,
Da er han meget salig og skal i Himlen boe.
Nu staaer han alt deroppe og bukker med et Smiil-
Dog jeg er grumme bange, han løber der 2lpril»

H. C. Andersen.
Ende paa andet Bind-.



 



 



 



 



 



 


